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Speech of the Director of the Confucius Institute  
of Tashkent State Institute of Oriental Studies 

 
Professor Yang Taibao 

 
Honorable Jiang Yan, Ambassador of Chinese Embassy in Uzbekistan, 
Distinguished Rikhsiyeva Gulchekhra Shovkatovna, President of Tashkent State Institute of 

Oriental Studies,  
Distinguished participants of the conference, ladies and gentlemen: 
First of all, we warmly welcome you to attend today’s conference and express our heartfelt 

thanks for your coming and contribution to the conference. 
The theme of this annual conference is: a new stage of China Uzbekistan relations: history, 

culture, science and economy. Yes, 28 years have passed since the establishment of diplomatic 
relations between China and Uzbekistan, and 15 years have passed since the establishment of 
Confucius Institute. China- Uzbekistan relations are now in the best state in all respects and have 
entered a new stage. The new stage means to us:  

The new opportunities, the rapid development of China Uzbekistan relations, the rapid 
development of Uzbekistan’s Sinology research and Chinese talent training, and the 15 years of 
development and accumulation of experience of Confucius Institute have made us stand on a 
new height and have new plans to development our own career in all aspects. There are more and 
more opportunities in the development of Sinology and the cultivation of Chinese talents. The 
new opportunities will provide a new and greater stage for everyone here. I hope that each of us 
will take advantages of this new opportunity to make greater achievements.  

The new stage will put forward new and higher requirements for our work. The new 
situation requires us not only to cultivate “Chinese” talents, but also “Chinese +” talents; not 
only to complete the task of teaching and scientific research, but also to study the important 
issues of China Uzbekistan cooperation, and to provide the views and suggestions of Sinologists 
for the two peoples and governments; not only to study language, literature, history, philosophy, 
but also science, economy and ecology; that is to say, our Chinese teaching and research from 
one aspect to a comprehensive system, from one level to a deeper level, from theory to practice, 
from teaching to scientific research, to push our Chinese teaching and Sinology research to a 
new stage of in-depth development.  

In the new stage, we will make new contributions to Chinese teaching, Confucius Institute 
development and Sinology research. We should stand at a higher level to examine our future, 
plan our work, and make Chinese teaching, Confucius Institute development and Sinology 
research more adapt to the requirements of the new era. There is a saying in China that learning 
is like rowing upstream - not to advance is to drop back In the face of the new situation in the 
development of China Uzbekistan relations, if we do not actively participate, adapt, forge ahead 
and reform, we will be abandoned by the times. Only by recognizing the situation, doing new 
work and making new contributions can we worthy of this great new era.  

Today we have many new people participating in our conference, and we wish more new 
people and new young people to participate every year. In this great new era, I wish each of us a 
new harvest every year! Make new progress! I wish you new and greater success and happiness! 

Thank you! 
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Speech of the Director of the Confucius Institute  
of Tashkent State Institute of Oriental Studies 

 
Saodat Abdullayevna NASIROVA 

 
Honorable Jiang Yan, Ambassador  of  the Embassy of the People’s Republic of China in 

Uzbekistan,  
Respected Rikhsiyeva Gulchekhra Shovkatovna, President of  Tashkent State Institute of 

Oriental Studies,  
Distinguished guests, ladies and gentlemen,   
Good morning! 

 
 First of all, on behalf of the Confucius Institute of Tashkent State Institute of Oriental 
Studies, I would like to thank Ambassador  of the Embassy of the People’s Republic of China in 
Uzbekistan, President of Tashkent State Institute of Oriental Studies,  and my sincere thanks to 
experts and guests for attending today’s international conference from Uzbekistan, China, 
Russia, Kazakhstan, Azerbaijan and other countries.  

As the main organizer of today’s conference, Tashkent State Institute of Oriental 
Studies, together with Confucius Institute, warmly welcome all of you to participate in in the 
opening of the international conference "Uzbekistan-China at a new stage: the development of 
cultural-historical, scientific and economic relations" and expect you to make outstanding 
contributions to the success of today’s conference.  
 Strengthening comprehensive Chinese-Uzbek cooperation is in keeping with the dictates 
of the times and is in the interests of two countries and peoples. We have full confidence that the 
joint development and prosperity of Uzbekistan and China will continue its stable and successful 
path. 
 The ties of our countries and peoples have centuries-old roots from the times of the 
Great Silk Road. History keeps in our grateful memory a lot of unique facts of trade, scientific 
and humanitarian exchanges, the interpenetration of our cultures, traditions and customs. 
 For such a short historical period, since the establishment of diplomatic relations, 
thanks to the consistent and tireless efforts of the parties between our friendly countries and 
peoples, mature, long-term cooperation has been established, and the dynamics of visits at the 
intergovernmental levels are increasing. 
 It should be noted that for 28 years, since the establishment of diplomatic relations 
between Uzbekistan and China, impressive successes have been achieved in the field of 
educational cooperation and youth exchanges. 
 With the support of the Ministry of Higher and Secondary Special Education of the 
Republic of Uzbekistan and the Ministry of Public Education of the PRC, direct links have been 
established between the major universities of Tashkent, Samarkand, Fergana, Bukhara, Urgench 
with the universities of Beijing, Shanghai, Kunming, Urumqi, Lanzhou, etc. 
 In recent years, in the universities of our Republic, the basis for the training of 
specialists - sinologists is a conceptual approach focused on the highest world standards, as well 
as advanced methods of modern pedagogical and information and communication technologies. 
A number of faculty members at universities of Uzbekistan work as invited experts at leading 
universities and research centers in China. 
 Obviously, the basis of the development of sinology is the study of Chinese. Currently, 
the teaching of Chinese language is organized in 7 universities and institutes of the Republic of 
Uzbekistan. In addition, in 5 universities there are centers for learning Chinese. At the same 
time, Chinese is taught in Tashkent secondary school No. 59 and in academic lyceums. There are 
2 Uzbek-Chinese Confucius institutes at the Tashkent State Institute of Oriental Studies and the 
Samarkand Institute of Foreign Languages. Since the creation of these Institutes, more than 
5,000 people have been trained in Chinese. 
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 In the universities of Beijing, Shanghai, Lanzhou and Urumqi, the study of the Uzbek 
language and literature is organized and over 10 centers for the study of Central Asia in general 
and of the Republic of Uzbekistan in particular operate. 

Dear friends, Ladies and Gentlemen! 
 Over the past years, the People’s Republic of China has become one of the key economic 
partners of Uzbekistan, a major investor and an interested participant in the programs for 
structural transformation and modernization of the economy being implemented in Uzbekistan. 
In this regard, our country supported the project “One Belt, One Road”, the work being carried 
out within its framework to expand trade and economic ties, attract investment, and develop 
transport infrastructure. In turn, the Strategy for Action in the five priority areas of development 
of the Republic of Uzbekistan in 2017–2021 identified a number of measures for the 
development of the road transport and engineering and communications sectors. 
 As the President of Uzbekistan Sh. Mirziyoyev noted, the project “One Belt, One Way” 
will help to create on the continent a “belt of peace and well-being, prosperity and progress”. 
 In this regard, it is important to recall the saying of Confucius: "Three things never 
come back: time, word and opportunity." We must not miss this opportunity. 
 Realization of the goals of the “One Belt, One Road” concept is impossible without the 
active involvement of youth, education and science in this great way that will make its builders 
worthy participants in the new world. This means the need to train qualified specialists in the 
field of high technologies, international trade, economics, energy, transport and communications, 
genetics, biology, nuclear physics, philology, etc. These tasks require further strengthening and 
expanding ties between universities, research and innovation centers of Uzbekistan and China. 
 The current international conference " Uzbekistan-China at a new stage: the 
development of cultural-historical, scientific and economic relations " serves to develop the field 
of sinology in Uzbekistan and brings together the scientific minds and thoughts of both domestic 
sinologists and foreign scientists from China, Russia, Kazakhstan, Azerbaijan, Turkey and other 
countries. 
 I want to express my sincere gratitude to the Ministry of Higher and Secondary Special 
Education of the Republic of Uzbekistan, to Ministry of Public Education of the PRC and to the 
Embassy of the People’s Republic of China in the Republic of Uzbekistan for the great 
contribution to the development of our relations, for the fruitful and constructive cooperation in 
the progressive promotion of Uzbek-Chinese relations. 
 Taking this opportunity, let me wish today's conference fruitful work, and its 
participants good health and success in responsible work for the benefit of the peoples of 
Uzbekistan and China. 
 
 Thanks for attention. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



« O‘zbekiston-Xitoy aloqalari yangi bosqichda» xalqaro konferensiyasi, 2019 
 

 13

. . .    
     

 “ ” 
  “    ”  

 
 

 XV -      
 

  ,    , 
       ,   , 
     , 

      -  
: « -     : , - 
,    ». 
    ,    

      .  15     
 «      .   . » 

(15.06.2004 .).  
        

  .  2004      
        

     ,         
  -     20 .  

   ,  .      , 
    .    2005    
            

         
  . 

        . 
. . .,         .  2010  2013 

      . .,  .  
   2013  2016 .  ,  2016     
      . ..  ,  

         
.       . 

,      , 
      .  «   

: , , ,   »,  
   ,   15-    

,   , .  2010   
           
 .  ,     

       . .  
       ,    

   ,     
,   ,      

  . ,      .  
    ,      

    .        
      ,     

«  »  ,      
 .  



« O‘zbekiston-Xitoy aloqalari yangi bosqichda» xalqaro konferensiyasi, 2019 
 

 14

     ,   ,  
  ,        

 .         
         

   .        
          . 

       - 
 ,  ,     « »  

            
.          

: «   ».      , - 
,     - ,  ,  
    .  
         . 

   ,    
         .  

         
   ,        

   ,       , , 
   . 

        – 
,          . 

     , ,   
,     . 

         
 .          

       .  
        

    .  -     
  .         

. ,     -    
     . ,     
,         .  

  ,        
   ,     .  

  ,          
    ,      

        . 
         ,  

       .  ,   
     ,    
       ,     
 . 
         

       .    
         

          
.,            

   .  
        ,   

            
« »-      . 



« O‘zbekiston-Xitoy aloqalari yangi bosqichda» xalqaro konferensiyasi, 2019 
 

 15

        ,   
 ,        

   ,        . 
    ,      

         
    .     

,    ,        
    (   . . .  .)  

     -   
   . 

 ,        
 .       

 ,     .      
          

     .   ! 
 ,          

           
,     .  

  ,        
     .  ,   

           
      .  
 ,         

   .       . 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



« O‘zbekiston-Xitoy aloqalari yangi bosqichda» xalqaro konferensiyasi, 2019 
 

 16

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

TILSHUNOSLIK VA INNOVATSION O‘QITISH USULLARI 
 
 

    
 

 
 

LINGUISTICS ABD INNOVATIVE METHODS OF TEACHING 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



« O‘zbekiston-Xitoy aloqalari yangi bosqichda» xalqaro konferensiyasi, 2019 
 

 17

    
  

 
   

 . . .,   

 
.       .  

   ,      
             ,    

,         ,   ;   
 « »;    ;   

      ;   
 . 

:  , , ,  , , , 
. 

 
         

     ,   . 
          

        ,    
.           

. . , . . , . .   . [3]. 
          80-  

 20-  .         
        

    ,    , 
     .  
           . 

   –  –  20-   XX .   
  :   .  

-     .   
           

  . 
  – 50-   XX .     

    ,     
               

 .    . 
  – 80-  – 90-   XX .     
 .   ,    

   ,      
. 

Integrative teaching as innovative educational technology 
Abstract:The article is devoted to the issues of integrated teaching 

of foreign languages.The author reveals the history of integrated learning 
reflected in the works of ancient Greek philosophers Platon and Aristotle 
and reflected in the works of such philosophers as Kant and Hegel, the 
history of integration in the theory and practice of pedagogy of the twentieth 
century, including three stages;the concept of "integration" is described; the 
directions and principles of integration are analyzed; the importance of 
interdisciplinary communication between disciplines in teaching foreign 
languages is determined; the advantages of integrated classes are revealed. 

Keywords:integrated training, stages, integration, interdisciplinary 
communication, knowledge, skills.
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Uzbek is both a cross-border language and an endangered minority 
language in China. On the basis of the field investigation, this 
paper collects and sorts out the existing relatives' names of the 
Wuhua Buikes in China, and summarizes the characteristics of the 
relatives of the Wubei Budd language. Through the synchronic 
comparison with the appellations of relatives in modern Uyghur 
language, the similarities and differences between Uzbek language 
in China and the long-term contact between the two languages are 
combed and analyzed. 
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MODERN TECHNOLOGIES AS A PART OF EDUCATIONAL 
ENVIRONMENT IN XXI CENTURY 

Abstract: The relevance of the problem is due to the increased 
demands on the quality of teaching foreign languages, including Chinese, the 
need to apply modern, interactive technologies and teaching methods into the 
educational process. The purpose of the article is to study the new format of 
learning through virtual reality and the MOOCs, to project it on learning foreign 
languages, including Chinese. The leading approaches to the study of this 
problem are the system-structural approach and comparative-comparative 
analysis. The main result of the research is the identification of positive and 
negative factors of the use of virtual reality and electronic educational resources 
in the educational process, including teaching foreign languages. The study also 
considered the possibility of the MOOC and virtual reality technology using in 
teaching Chinese process. Article materials can be helpful for teachers and 
methodologists who use innovative teaching methods in their work. 

Keywords Education, Virtual Reality, 3D , interactive forms, 
modern technology, Chinese language, methods of teaching,  
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XITOY TILIDA QISQARTMA SO‘ZLARNING XUSUSIYATLARI  
(XXR OLIY O‘QUV YURTLARI NOMLARI MISOLIDA) 

 
BAKAYEVA Barno 

Toshkent davlat sharqshunoslik instituti 

 
 

Mazkur maqolada biz Xitoy oliy o‘quv yurtlari nomlarida morfemali kontraksiya 
hodisasini o‘rganish obyekti sifatida belgilab, ularning asosiy turlarini umumlashtirib tahlil 
qilishga harakat qildik. Xitoy oliy o‘quv yurtlari nomlari abbreviatsiyasi barqarorlik va aniqlikka 
ega ekanligiga qaramasdan hanuzgacha ma’lum bir muammolar mavjud.  jiancheng 
“abbreviatsiya” hali-hanuz aniq tasdiqlangan ta’rifga ega emas. “Zamonaviy xitoy tili lug‘ati”da 
quyidagicha ta’rif berilgan2: 1. Nisbatan murakkab nomning qisqartirilgan, osonlashtirilgan 
ko‘rinishi; 2. Oson nomlanishi. Min Longhua o‘zining “ ” jianlveyu 3 (“Qisqartmalar tili”) 
asarida abbreviaturaga ta’rif keltirdi: “Qisqartirilgan otlar, o‘z  ichiga otlashgan va otlashmagan 
qisqartmalarni ham olgan”. Yozuvchi ikkisi ham o‘xshashlikka ega deb ta’kidlaydi. Xitoy oliy 
o‘quv yurtlarining nomlarining qisqarishi aynan murakkab nomning osonlashtirilgan 
ko‘rinishidir, ya’ni osonlashtirilgan ot demakdir. 

Xitoy oliy o‘quv yurtlari nomlanishi to‘rt, olti komponent shaklida bo‘ladi, albatta, besh, 
yetti, sakkiz va undan ko‘p komponent ko‘rinishida ham bo‘lishi kuzatiladi.  Ularning nomlanish 

                                                 
2 . 6 , 2012.  667 . 
3  . . . 2005.  244   

 Summary: The article is devoted to the morphemic 
contraction of names of chinese universities, which is one of 
the widely used methods of word formation in Chinese. The 
article describes in detail the features of grammatical 
morpheme contraction in Chinese. 
 Keywords and expressions: morpheme, 
contraction, loan word, the term, the root of the word, 
phrase, component, abbrivated word. 
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usullarini ikki turga bo‘lish mumkin: (1) atoqli ot + universitet; (2)  atoqli ot + kategoriyasi + 
universitet. 

1. “Atoqli ot + universitet” formatidagi oliy o‘quv yurtlari. 
Xitoyning aksariyat universitetlarining  nomlanishi “atoqli ot + universitet” ko‘rinishiga ega 
turkumiga oiddir. Umumlashtirish orqali shuni aniqladikki, bu yerdagi atoqli ot ikki turni o‘z 
ichiga oladi: 1) joy nomlari, mazkur atoqli ot ma’lum bir universitetning aniq joylashishini 
ifodalab keladi; 2) “ ” “ ” kabi egalik so‘zlaridir, mazkur ishda bu kabi nomlanishlar 
“maxsus ot + universitet” shaklida keltiriladi. 
(1) joy nomlari + universitet 
Shu kabi universitetlarni uch turga bo‘lish mumkin: 1) provinsiya, shahar, tuman nomi + 
universitet; 2) shahar nomi + universitet (shahar: provinsiya markazi va ma’muriy darajali 
shahar);  3) yo‘nalish bo‘yicha joylashuv nomi + universitet. 
1. Provinsiya, shahar, tuman nomi + universitet;   

Aniqlaganimizdek, provinsiya, shahar, tuman nomidan so‘ng to‘g‘ridan to‘g‘ri “ ”  
qo‘shiladigan universitetlar soni 26 tani tashkil etadi (Gonkong, Makao va Tayvanda joylashgan 
universitetlar bundan mustasno). Bu universitetlarning nomlari abbreviatsiyasi o‘rtacha hisobda 
ikki belgili shaklda bo‘ladi, aniqroq qilib aytadigan bo‘lsak, quyidagi 4 xil holat mavjud:  
(1) joyning boshqa nomlanishi + : umumiy 11 ta, 1-jadvalga qarang. 

1-jadval 
   
   

   
   
   
   
   
   
   
   
   
   

 
Shu kabi universitet abreviaturasi provinsiya hamda tuman nomidan so‘ng to‘g‘ridan to‘g‘ri “ ” 
so‘zi qo‘shilishidan tashkil topgan. Yanada aniqroq qilib aytadigan bo‘lsak,  hamda 

 mutlaqo bir turga kiradi, abbreviatsiyada  hamda ga bo‘linadi. “ ” va “ ” 
nafaqat  va ning boshqa nomi hisoblanadi, shu bilan birga joy nomining ikkinchi 
morfemasi sanaladi, bu uning boshqalardan farqlanishini ko‘rsatib keladi. Xitoyning provinsiya, 
shahar, tuman nomlarining tarixan ishlatilish muddati uzun bo‘lganligi uchun yagonalik 
xususiyatiga ega bo‘lib xalqqa juda ham tanish, shuning uchun bu model judayam aniq model 
hisoblanadi. 
(2)  provinsiya, shahar, tumanning birinchi ieroglifi + umumiy 13 ta, 2-jadvalga qarang. 

2-jadval 
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Bunday universitetlarning abbreviatsiyasi joy nomining birinchi iyeroglifi hamda “ ” 

so‘zining qo‘shilishi natijasida hosil bo‘ldi, shu bilan birga ikki belgili shaklni tashkil etdi. Oddiy 
ko‘z bilan qarasak, abbreviatsiyaning bu turi ham nisbatan ma’qul, ammo u ham o‘z ichida 
ma’lum bir muammolarga ega, masalan: “ ”, “ ”, “ ” kabilarning har biri ikki 
boshqa-boshqa universitetlarni ifodalab kelishi mumkin, ba’zida odamlarda ikkilanish holatlarini 
keltirib chiqarishi mumkin. 
(3) provinsiya, shahar, tuman nomining ikkinchi belgisi + : umumiy 1ta, 3-jadvalga 
qarang. 

3-jadval 
   
   

 
 universitetining abbreviatsiyasi o‘ziga xosdir, chunki  iyeroglifi ning boshqa 

nomlanishi ham emas, ning birinchi belgisi ham emas. lik bo‘lmagan odamlar “ ” 
ni ekanligini bilishda qiynalishadi, chunki “ ”ning abbreviatsiyasi “ ”dir, 
bundan tashqari ikkinchisining birinchisiga qaraganda nufuzi balandroq hisoblanadi. 
(4) Yana bir o‘ziga xos holat,  haqida gapiradigan bo‘lsak: yuqorida ko‘rsatib 
o‘tilgan modellarga asoslanib, uni “ ” yoki “ ”deb qisqartirishimiz mumkin. Ammo bu 
yerda biz bir muammoga duch kelamiz, “ ” ni bildiradi, “ ” esa ni. 
Mazkur ikki universitetning  ga nisbatan nufuzisi balandroq bo‘lganligi tufayli, 

ni “ ” yoki “ ”deb qisqartira olmaymiz. 
• Shahar nomi + :  

Provinsiya markazlari, ma’muriy darajali shaharga  qo‘shilgan nufuzli 
universitetlarning soni unchalik ko‘p emas, ulardan asosiylari 

 va boshqalar. Shu 
turdagi universitetlarning qisqartirilishi, odatda, joy nomining birinchi belgisi + “ ” ning 
qo‘shilishi orqali amalga oshiriladi, masalan: .  Mazkur 
qisqartirish usuli yuqorida keltirilgan 2-jadvalda ko‘rsatilgan usul bilan o‘xshashdir. ni 
“ ” deb emas “ ”deb qisqartiriladi, chunki “ ” ni bildiradi. 
• Yo‘nalishni ifodalovchi so‘zlar + : 

Bu yerdagi yo‘nalishni ifodalovchi so‘zlar asosan  va h.k. kabi 
murakkab yo‘nalishni ifodalovchi so‘zlardir. Xitoyda 

lar mavjud. Bilamizki, hamda  
–  “ ” tarzida qisqartiriladi,  hamda esa “ ” tarzida. Ularning barchasi 
ham “ ” va “ ” deb yuritilishi mumkin, ammo hali-hanuz muammo yechim topgani yo‘q. 
Ularni uch komponentli shaklda qisqartirish maqsadga muvofiq:  
“ ” “ ” “ ”  “ ”. 
(2)   Maxsus ot + : 
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Bunday turdagi universitetlarga 
 va boshqalar kiradi, ular 

to‘g‘ridan to‘g‘ri birinchi ikki komponentni keltirish yo‘li orqali qisqartiriladi, ya’ni “ ” 
tushurib qoldiriladi, masalan:   va h.k. Biz buni “AB” 
modeli deb belgiladik. Shu kabi egalik so‘zlari aksariyat holatlarda o‘ziga xoslikga ega bo‘lib, 
madaniyat bilan o‘zaro bog‘liq bo‘ladi. Masalan, “ ” ni bildirib keladi, ma’nosi 
juda ham aniq, muloqot jarayonida hech qanday ikkilanishlarga olib kelmaydi. 

2. “Atoqli ot + kategoriyasi + universitet”  shaklidagi oliy  o‘quv yurtlari. 
Xitoy universitetlarining nomlari shakllanishida yana bir asosiy modellardan biri bu “atoqli ot + 
kategoriyasi + universitet”  modelidir. Bunday so‘zlarning atoqli ot hamda kategoriyasini 
ifodalab keluvchi so‘zlarning komponenti soni o‘rtasidagi farqqa asoslanib, biz uni uch kichik 
turga ajratdik, 4-jadvalga qarang. 

4-jadval 
Atoqli ot2/3 + kategoriyasi2 + universitet /  
Atoqli ot2 + kategoriyasi3 + universitet  
Atoqli ot2 + kategoriyasi4 + universitet  

  
Xitoyda mashhur chet tilini o‘qituvchi universitetlardan , 

  va  boshqalar bor. 
Ularning abbreviatsiyasi  kabi ikki ikki komponentli shakldan 
iboratdir. Ularni qisqartirish usulini ikki turga bo‘lishimiz mumkin: 1) joy nomining birinchi 
iyeroglifi + ; 2) joyning boshqa nomi + . “Atoqli ot (tegishli so‘z) + kategoriya + 
universitet” modeli ikkita komponentli kategoriya turkumiga kiruvchi universitetlardandir, 
masalan:  va boshqalar. 
Ularning qisqarishi nisbatan murakkab va aniq emas, shuningdek, muammolardan ham holi 
emas. Masalan: ning  kabi qisqartmalari mavjud. 
Avvalambor,  abbreviatsiyasi  bilan to‘qnash kelmoqda; ning ma’nosi juda 
ham keng u faqat Uxan shahri doirasida qo‘llanilsa bo‘ladi. Shuning uchun 

ning qisqartmasi  tarzida amalga oshirilsa, maqsadga muvofiq 
bo‘lar edi. “ ” uning geografik joylashishini bildiradi, “ ” uning kategoriyasi yoki asosiy 
yo‘nalishini ko‘rsatib keladi.  nomining shakllanishi 
ham ga o‘xshash, ammo abbreviatsiyasi o‘xshash emas. Birinchisining 
abbreviatsiyasi “ ”;  asl nomlanishi  shuning uchun uni 
“ ” ko‘rinishida qisqartirish kerak. 

“Egalik so‘z2 + kategoriya2 + universitet”     “egalik so‘z + kategoriya + universitet”  
formatiga kiruvchi asosiy modellardan sanaladi. Yuqorida keltirib o‘tilgan “egalik so‘z3 + 
kategoriya2 + universitet” aslida “egalik so‘z2 + kategoriya2 + universitet”  bilan o‘xshash, 
shuning uchun mazkur ishimizda alohida to‘xtalib o‘tmadik. Egalik so‘z2 + kategoriya2 + 
universitet shaklidagi universitet nomlari qisqartmalarini 3 kichik turga bo‘lishimiz mumkin: (1) 

/  + kategoriya2 + universitet; (2) yo‘nalishni ifodalovchi so‘z + kategoriya2 + 
universitet; (3) geografik o‘rin olgan joy nomi + kategoriya2 + universitet. 
1. /  + kategoriya2 + universitet. 
Bu kabi nomlanuvchi universitetlarni “egalik so‘z + 2 + kategoriya2 + universitet” modeli 
asosida yozamiz. Bu model asosidagi universitet nomlari 5-jadvalda keltirilgan. 

5-jadval 
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Bu kabi universitetlarning nomlanishini qisqartirishning 2 xil usuli mavjud: “ ” so‘ziga 
kategoriyani ifodalab keluvchi so‘zning birinchi belgisi, ya’ni  “ ” + kategoriya1”; ikkinchisi 
kategoriyaning birinchi belgisiga “ ” so‘zini qo‘shish orqali, ya’ni “kategoriya1 + “ ” . 
Birinchi usul asosiy usul bo‘lib, barcha qisqartirish qoidalari talablariga javob beradi. Ikkinchi 
usulda esa ma’lum bir muammolar mavjud, masalan: “ ” Xitoy xalq yakillari yig‘ilishi 

 abriviatsiyasi bilan bir xildir; “ ” “ ” yagona ma'nolarga ega emas. 
ning qisqartmasi “ ” Pekin shahri miqyosida hech qanday ikkilanishga olib 

kelmaydi, ammo boshqa shaharlarda “ ” o‘zining ifodalab keluvchi obyektlariga ega. 
Shuning uchun bizning fikrimizcha, ni “ ” yoki “ ” tariqasida 
qisqartirish lozim. 

2. Yo‘nalishni ifodalovchi so‘z + kategoriya2 + universitet 
Bu turga kiruvchi universitetlar nomini biz  “egalik so‘z 2+ kategoriya2 + universitet ” modeli 
asosida yozamiz. Misollar 6-jadvalda keltirilgan. 

6-jadval 
  

“murakkab yo‘nalishni ifodalovchi so‘z + kategoriya2 + universitet” 
 /  
 /  
 /  

“ ”so‘zli kategoriya 
 
 
 

 /  /  /  

 
 

 

 
(1) “murakkab yo‘nalishni ifodalovchi so‘z + kategoriya2 + universitet” modeli asosidagi 
universitet nomlarini qisqartirishning ikki xil turi mavjud: 1) yo‘nalishni ifodalovchi so‘zning 
birinchi belgisi + kategoriyaning birinchi belgisi, masalan: “ ”; 2) yo‘nalishni ifodalovchi 
so‘z + kategoriyaning birinchi belgisi + “ ” masalan “ ”. 
(2) “ ” so‘zli universitetlar nomlanishining asosiy shakllanish yo‘li – “ ” + yo‘nalishni 
ifodalovchi so‘z + kategoriya2 + universitet. Bunday universitet nomlarining qisqarishining 
asosiy usuli “ ” + yo‘nalishni ifodalovchi so‘zning birinchi belgisi, masalan pedagogika 
kategoriyasiga kiruvchi universitet nomlarining abriviatsiyasi “ ”, qishloq xo‘jaligi 
kategoriyasi universitet nomlarining abriviatsiyasi “ ”.  Bu kabi abbreviatsiyalar so‘zlarni 
ketma-ketlik bilan joylashish talablariga javob beradi. Muayyan bir hudud uchun qo‘llanilishida 
hech qanday tushunmovchiliklarga, ikkilanishlarga olib kelmaydi. Ammo bunda ham muammoli 
taraflar mavjud, masalan  Hubeining Uxan shahrida, 
Guanchjouning Guandun shahrida ham “ ” tarzida yuritilishi mumkin. Shuning uchun biz 
abbreviatsiyani alohida “ ” hamda “ ” ga ajratishni maqsadga muvofiq deb 
bildik. Bundanda katta muammo “ ” so‘zli pedagogika universitetlari nomlari abbreviatsiyasida 
kuzatiladi. Har biri o‘zining hududida yagona abbreviatsiyaga ega, ya’ni “ ”, bu, o‘z 
navbatida, butun mamlakat miqyosida katta noaniqlikni, chalkashlikni keltirib chiqaradi. Bu 
masalada fikrimiz shuki, ma’lum bir universitet miqyosida yoki universitet joylashgan hudud 
miqyosida, ya’ni ikkilanishni keltirib chiqarmaydigan holatlarda “ ” yoki “ ” 
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abbreviatsiyasini to‘g‘ridan to‘g‘ri qo‘llash mumkin. Butun mamlakat miqyosida to‘rt 
komponentli shaklda “ ” yoki to‘liq nomini ishlatish kerakligini lozim deb bilamiz. 
3. joy nomi + kategoriya2 + universitet 
Bunday universitetlar ham “egalik so‘z2 + kategoriya2 + universitet” ning asosiy turidir. 7-
jadvalda bu turdagi universitetlarga misollar keltirilgan. 

7-jadval 

    

    

  /    

    

    

    
 
Bunday universitet nomlarining qisqarish usuli joy nomining birinchi belgisiga yoki boshqa 
nomiga kategoriyaning birinchi belgisini qo‘shish orqali amalga oshiriladi.      

 kabi  tariqasida qisqarmaydi, balki “ ” bo‘lib qisqaradi. Umuman 
olganda ni “ ” tariqasida qisqartirish ham mumkin, ammo bunday qisqarishni 
faqat og‘zaki nutqda kuzatishimiz mumkin. Nisbatan rasmiy holatlarda “ ” tariqasida 
qisqartirish lozim. “ ” emas, balki “ ” tariqasida qisqarishining asosiy sababi 
talaffuzdadir. Birinchisi talaffuz qilayotganda biroz qiynalishimiz mumkin, shuning uchun 
talaffuzga qulaylik yaratish uchun “ ” tariqasida qisqartiriladi. 

Mazkur maqolada Xitoy universitetlari nomlarini o‘rganish obyekti sifatida olib, ularni 
tahlil etish natijasida Xitoy universitetlari nomlarining qisqarish usullari aniqlandi. 
Universitetlarning abbreviatsiyasi bu ochiq bir tizimdir, yangi universitetlarning tashkil etilishi 
yoki mavjud universitetlarning rivojlanishi davomida bu tizim borgan sari murakkablashib 
boradi. Demak, mazkur sohada mavjud muammolar ham ko‘payaveradi. Bunday holatlarni 
yuzaga keltirmaslik uchun abbreviatsiyalarni har tomonlama to‘g‘ri qo‘llashga harakat qilish 
lozim. 
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CONCEPT OF “WOMAN” IN THE KAZAKH, UZBEK AND 

CHINESE LANGUAGE PICTURE OF THE WORLD  
(ON THE MATERIAL OF PAREMIOLOGY) 

 
Annotation. One of the aspects of modern gender linguistics that has 
not yet been studied is the identification, analysis, and identification of 
features and similarities of proverbs and sayings that reflect the concept 
of “woman” in related languages, the disclosure of many previously 
unknown aspects of these two cultures. The article discusses semantic 
params relevant for the Kazakh and Uzbek languages, reflecting the 
concept of “woman”, draws attention to the forms of paramia and to 
different representations of the gender factor in the languages being 
compared. 
Keywords: linguoculturology, gender linguistics, linguistic picture of 
the world, Kazakh language, Uzbek language, paremiology, concept 
“woman”. 
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Universal Precedent Names in the Chinese-language cultural space 
     Abstract. The article considers universal precedent names in the Chinese-language cultural 
space as part of a common arsenal of precedent names. The precedent names of the Chinese-
language cultural space are the individual names and names of historical and fictional 
personalities, events and individual objects of the material and spiritual culture of China and the 
entire global space that are cognitively and emotionally significant for all socialized native 
speakers of the Chinese language. It is understood that universal precedent names are known to 
any modern socialized individual on our planet. The author analysed several special dictionaries 
containing a large number of universally precedent names (from 1000 to 2300) and concluded 
that most of the universal precedent names in Chinese-language cultural space are precedent 
names from ancient Greek mythology, religious discourse of Christianity and the cultural space of 
the English-speaking world. Only a small part of precedent names come from the cultural spaces 
of other countries and regions of the world. Apparently, dictionaries of this kind should be 
considered as a promising tool for enriching the Chinese-language cultural space and the speech 
of members of the Chinese linguistic and cultural community with new universal precedent names. 
The author also tried to single out the base block of the most well-known universal precedent 
names in the Chinese-language cultural space by interviewing an informant-native speaker of the 
Chinese language. Thus, a group of precedent names of the Chinese-language cultural space was 
identified that arose on the basis of foreign precedent phenomena and resulting from intercultural 
dialogue. 150 of the selected precedent names, the author suggests taking for the basic arsenal of 
universal precedent names of the Chinese-language cultural space. 
     Keywords: China, Chinese, Chinese-language cultural space, precedent name, precedent 
phenomenon, universal precedent names



« O‘zbekiston-Xitoy aloqalari yangi bosqichda» xalqaro konferensiyasi, 2019 
 

 62

 : ,  ,   , 
 ,  , -    

  
        ,  

       ,   
       
.      ,   

  ,   ,    
  .  

       
  ( )     ( ,   
).  

     . . , . .     
«  ,      ,  , 

  ,    » [4, . 197; 3, . 108].             
      , 
        

        
        

     ,   
          

 ( , ,  ,  ,  ,  
,  , ,  ,  , , 

 ,    ,  ) [1, . 5].            .    
. .          

- ,    , -
,         

,   - ,     
   [4].            . 

   ,    , 
     ,      

        ,   
 ,   .     

 ,     ,    
 . : 

Women 
jianxin, meiyoule heping, taikong buzaishi renleide baohu, er shi toushangde damokelisi zhi jian. 
‘  ,         ,   

    ’ [7].         .   
     , 

    «  » (   ). 
       ,   

       ,   
,         .  
  «    (  ) 

 » [5].   ,   -
         

  (  Aboluo ,  Edixiusi [  Aodesai] 
,  Ponieluopo ),    (  

fangzhou [  Nuoya fangzhou] ‘  ’,  Modala de Maliya 
 ,  Shizijia ‘ ’,  Youda ,  Shizi jun dong 

zheng [  Shizi jun dong qin] ‘  ’)    



« O‘zbekiston-Xitoy aloqalari yangi bosqichda» xalqaro konferensiyasi, 2019 
 

 63

  (  Lubinsun ,  Ming li chang ‘  
’,  Ailisi manyou qijing ‘    ’,  

Bailaohui dajie ‘ ’,  Disini youle yuan ‘ ’,  
Hamulaite ,  Haolaiwu ‘ ’,  Huaer jie ‘ ’, 

 Luomiou yu Zhuliye   ).     
        (  Puliushijin 

,  Tang Jihede [  Tang Jihede  Jihede]  , 
 Kagangduya ,  Jiaximoduo ,  Fushide , 
 hao bing Shuaike   ,  po mupen ‘  ’, 

 Tao zhong ren ‘   ’,  Bianselong ‘ ’,  Weite 
,  Alading ,  Tang Huang  ). 

 ,   ,    , 
     ,    ,   

           
  . ,   Fushide    

     [5]    : 
yong bu manzu de zhuiqiuzhe ‘  ,  

’,    Hamulaite  (    ) – 
yu shi youyu bu jue, gu lü chongchong de ren ‘ , 

     ,  , , 
     ’.  

  , ,     
        

   -  .   
,   ,    , - ,   

       .   , 
,    -   

  ,      
     .  

        
2300  “Guoren bi zhi de 2300 ge waiguo mingren” «2300  

,      » [9].    
          
         

  100 , : 1343  – 
1400

1386 1
400

  ‘  ( . 
1343  – 1400 ) –   .       

   ,    «  », 
«   »  «    ».  1386  1400    

    «  ».  , 
    ,       

   .      «   
» ’ [9, . 59].  ,      

 2300  “Guoren bi zhi de 2300 ge zhongguo mingren” 
«2300  ,      » [10]. 

  [5]      
  ,      - ,   



« O‘zbekiston-Xitoy aloqalari yangi bosqichda» xalqaro konferensiyasi, 2019 
 

 64

. ,          
    -   ,   ,   

   .    
  ,       

    .  ,  
      , ,   

 ,    .   ,  
           

      .             
   [5],       

      -
    -    (  36 , 

 ,   ,    ). 
     .    

.  ,      .    , 
         , 
     (  - ,   

,       .).   
    1000       
  196 .  ,     ,  
      ,        

.     .  ,   
    ,    

       
. 150          -

    .          
 ,      [5]    

 ,        
          

   , :  chou xiao ya Ugly Duckling 
  (     ).    

   — 1.   xiaoshi chou 
zhangda hou haokande ren «    , ,   

»; 2.  xian zao qishi hou shou zanmeide ren «  
(  ),    ,    , 

, , »;  diuxia fanghu shoutao throw 
down the gauntlet   (  - .  ,  [jeter le gant à; 
        ,     

— gauntlet  glove];  throw down the glove).    
   —  tiaozhan «  ;  

(  , )»;  duominuo gupai xiaoying (  
duminuo gupai,  duominuo gupai xianxiang) domino effect  . 

      —  liansuo 
fanying «  »;  Bashidi yu Bastille .    

   —  jingu « ;   , 
  »;  eyu de yanlei crocodile tears  . 

      —  jia cibei 
« ; , ; , ; , ; 

 , , »;  Hui guniang Cinderella 
.       — 

 jiu bei mieshi, hu peng xingyunde ren « ,   



« O‘zbekiston-Xitoy aloqalari yangi bosqichda» xalqaro konferensiyasi, 2019 
 

 65

  ( )        »; 
 Xianggelila Shangri-La -  (1.    .  

«  »; 2.  , ).    
   —  shiwai taoyuan, 

wutuobang «       (   : 
 ), ».  

    ,      
      -

     ,       
  , ,     ,   

      -  
.      

          
  “Yu Danding taolun Shen qu”   «   

 “  ”»     ,    
   6   2,6      «Qidi» 

‘ ’ [6, . 32-33],     103   
    ( :  ,  ,  , , 

 ,  , , ,  , ,  , 
,    . .).        
,     .   
     50       
.   ,  ,  .  , 
    ,   ,    

       
   -      
.  ,       

         , 
     .    

      -  
  , , ,        

  «Xiaohua da guan» ‘   ’,  
     [8, . 32-33].  

 ,   -    
        

  ,  -    , 
,       [2, . 42].  

   ,     
-    , ,   
-        

   ,      
  .        

    .   ,    
       

        
 -  .             

 
: 

1.  . .      [ ] / . . 
 . … . . . – .: 2012. – 315 . 

2.  . . :    .  . 
 -     , 



« O‘zbekiston-Xitoy aloqalari yangi bosqichda» xalqaro konferensiyasi, 2019 
 

 66

, ,   / . . . – 2-  ., . – .: 
 , 2018. – 384 . 

3.  . .     . – .:  
, 2003. – 288 .  

4.  . . « »  « »:   ? – .:  , 
2003. – 375 . 

5. Lin Shuwu.  // . – 2004 . 
Waiguo diangu xiao cidian // Lin Shuwu zhubian. – Shanghai: Shanghai cishu chubanshe, 2004 
nian (     (  ) //  .  

. –  , 2004. – 426 .). 
6. Qidi. . 109 . – 2008 1 Qidi. Zazhi zong 

di 109 qi. – Beijing: «Hao tongxue» zazhishe, 2008 nian 1 yue. (  « ». . 
 109. – ,  2008). 
7. Wang Jinwu.      

      -     VIII 
     MCIS-2019, 24-25  2019 

, . . [  ]. –  : 
https://www.youtube.com/watch?v=oYyIkk59tQ8 (   07.10.2019). 

8. Xiaohua daguan. . 3 . – : 2002 9 Xiaohua 
daguan. Shikan di 3 qi. – Changchun: Jilin yinxiang chubanshe, 2002 nian 9 yue. (  «  

 ».    3. – ,  2002 .). 
9. Zhou Xiaomeng, Shen Zhi. 2300  // . – 

2009  Guoren bi zhi de 2300 ge waiguo mingren // Zhou Xiaomeng, 
Shen Zhi zhubian. – Shenyang, 2009 nian (2300  ,   

    // .  ,  . – , 2009. – 424 .). 
10. Zhou Xiaomeng, Shen Zhi. 2300  // . – 

2009  Guoren bi zhi de 2300 ge zhongguo mingren // Zhou 
Xiaomeng, Shen Zhi zhubian. – Shenyang, 2009 nian (2300  ,  

     // .  ,  . – , 2009. – 
462 .). 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



« O‘zbekiston-Xitoy aloqalari yangi bosqichda» xalqaro konferensiyasi, 2019 
 

 67

      
 

   
. . .,    

  
 

 
. ,     –   ,  

   ,  ,   ,    
   .        

    ,    .  
           

.   ( )    , 
     ,    
,  , -  .   

   ,  ,  
        .    

, , -  .     
         1950-     . 

 :  , ,   ,  
, ,  ,  , . 

 
       ,   

 ,     .     
, ,    .      

 : , , , . 
        

        «  
» — . 

     
,    ,  -

 , , .      
        ,  

          
. 

,      .  1950-   
         

.   ,     .      
    60-         

Abstract.It is well known that the phraseology of any language is a valuable 
linguistic heritage, which reflects the vision of the world, national culture, customs 
and beliefs, fantasy and the history of the people speaking it. In relation to the 
Chinese language, phraseological wealth is especially significant from the point of 
view of the communicative, sociocultural and intercultural aspects. One of the most 
interesting and important from the standpoint of the intercultural aspect of the 
consideration is guanyunyu. Habitual expressions (guanyungyu) are stable phrases 
built according to the norms of the modern spoken language, functionally being 
members of a sentence, having a generalized, figurative-figurative meaning. 
Guangyungyu as a phraseological unit is characterized by stability, integrity of 
meaning, reproducibility in the finished form and the difficulty of translation into 
other languages. Guanyungyu is also characterized by metaphorical, imaginative, 
emotionally expressive coloring. This article discusses the history of the study of 
guanyunyui in Chinese linguistics in the period from 1950 to the present. 

Keywords: Chinese linguistics, Lexicology, Chinese phraseology, 
phraseological units, guanyongyu, common sayings, collocation, chengyu. 
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    Annotation. This article discusses the relevance of language 
and culture involvement in the teaching of Chinese language for 
high school students, creation of natural language environment for 
Chinese language classes using Tandem method. 
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XITOY TILI DARSLARIDA SO‘Z O‘RGATISH USULLARI 
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Zamonaviy ta’lim o‘qituvchilardan tinimsiz mehnat, o‘z ustida muntazam ishlashni va 
kasbga fidoiylikni taqozo etmoqda. Zero, bugungi kun yoshlari juda zukko, aqlli va talabchan. 
O‘qituvchi auditoriyaga tayyorgarliksiz kirsa, yoki darsini qiziqarli va “jonli” tashkillashtirmasa, 
endilikda  uyalib qoladi. Ilgari o‘qituvchi maoshining pasligini, moddiy-texnik bazaning yetarli 
emasligini, talab darajasidagi o‘quv adabiyotlarining yo‘qligini va hakazo bahonalarni pesh 
qilardik. Hozir bu muammolar birin-ketin bartaraf etilmoqda. Endi hamma gap yondashuvda va 
vijdonan mehnat qilishda! Xitoy tilini o‘rganuvchi  o‘quvchi va talabalarning e’tibor 
qaratmoqlari lozim bo‘lgan asosiy va muhim omillardan biri leksik zahiraning ko‘payishi bilan 
bog‘liqdir. Zero bu omil nafaqat xitoy tilini, balki umuman xorijiy tillarni o‘rganuvchilarga ham 
o‘ta muhim hisoblanadi.  Dars sifatini hamda o‘quvchining salohiyatini yanada oshirish uchun 
esa aynan so‘z o‘rgatish usullarining to‘g‘ri tanlanishi muhim vosita sanaladi. Aynan leksik 
ko‘nikmalarni shakllantirish borasida taniqli olim Jamol Jalolovning quyidagi qimmatli fikrlarini 
eslash joiz: ”Leksik materialni egallash uch bosqichdan o‘tadi. Birinchi bosqich yangi so‘z bilan 
tanishishdan boshlanadi, ikkinchi bosqich tanishilgan leksikani nutq jarayoniga qo‘llay 
boshlashga qaratiladi, ya’ni bu materialni dastlab mustahkamlash davridir va uchinchi bosqichda 
esa o‘rganilayotgan so‘z nutq faoliyati turlarida ko‘nikma va malaka tarkibida o‘zlashtiriladi.”4 
Xitoy tilida yangi so‘z bayoni bilan bog‘liq masalalarga biz ilgari ham to‘xtalganmiz.5 Xitoy 
                                                 
4 Jamol Jalolov. Chet til o ‘qitish metodikasi. –T.: O ‘qituvchi, 1996,139-bet. 
5 Jasur Ziyamuhamedov. Xitoy tilida yangi so‘z larni tushuntirish metodlari // Xitoyshunoslikning dolzarb masalalari: 
filologiya, falsafa, tarix, iqtisod va siyosat. (12-ilmiy konferensiya masalalari) TDShI. 2015, 46-50-betlar. 

   In this article therec are discussed some methods of explaining 
new words during the Chinese classes. We recommend using the method of 
allocation of word category between these methods. Our general conclusion 
includes such ideas as using these methods during the classes makes our 
lessons more active, interesting and qualitative. We recommended many ways 
of explaining new words to teachers in this article. 
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tilining xususiyatlaridan kelib chiqqan holda leksikani o‘rgatishdagi asosiy tamoyillar- bu 
so‘zlarning to‘g‘ri talaffuziga va iyerogliflarning to‘g‘ri yozilishiga e’tibor qaratish hisoblanadi. 
Yangi so‘zlarni o‘quvchilarga tanishtirishda, o‘rgatilishi kerak bo‘lgan barcha so‘zlarni doskaga 
yozish (bu o‘rinda xitoy tili o‘qitishda doskaning ahamiyati juda muhimligiga yana bir bora 
e’tibor qaratmoqchiman!), so‘zlarni turli xil kartochkalarda yozilgan variantlarini ko‘rsatish yoki 
hozirgi zamonaviy kompyuter moslamalari orqali namoyish etish va shu kabi bir qator usullar 
bizga ma’lum. Albatta bularning har birining o‘z oldiga qo‘ygan maqsad va vazifalari bor.  Bular 
o‘quvchilarda so‘zlarni tanib, eslab qolishlari, o‘qiy olishlari hamda so‘zlarning shaklini, 
talaffuzini va  berayotgan ma’nosini tushunishlariga keng imkoniyat beradi. Yuqorida sanab 
o‘tgan usullarimizdan biri bo‘lmish ko‘rgazmali usuli( )da o‘quvchilarga yangi so‘zni 
taqdim etayotganda, predmetlar to‘g‘ridan-to‘g‘ri ko‘rsatiladi. Masalan: “kitob, daftar, 
o‘chirg’ich, qalam, ruchka, jurnal, gazeta, ko‘ylak, stol, stul, deraza” va boshqa yangi so‘zlar 
o‘qituvchi tomonidan maxsus ko‘rsatgich orqali ko‘rsatiladi, o‘quvchilar esa ko‘rsatilgan 
predmetlar nomini birin-ketin aytishadi. Rasmli namoyish  usuli( )da esa o‘quvchilarga 
yangi so‘zlar taqdim etilganda rasmlar to‘g‘ridan- to‘g‘ri namoyish etiladi va o‘quvchilar ularni 
talaffuz qiladilar. « », « », « », « », « » kabi predmetlar o‘rgatilayotganda ham 
rasmlardan foydalansa bo‘ladi.  Keyingi afzal usullardan biri so‘z turkumlariga ko‘ra taqsimlash. 
O‘quvchilar  e’tiboriga havola etilayotgan  yangi so‘zlarni ularning qaysi so‘z turkumlariga 
mansubligiga qarab guruhlarga ajratilib chiqadilar. Masalan, quyidagi so‘zlarni ularning qaysi 
so‘z turkumlariga mansubligiga qarab guruhlarga ajrating deb vazifa qo‘yiladi:         

                                                
. O‘qituvchi so‘zlarning ma’nosiga qarab quyidagi tarzda tasniflab chiqadi: 

                                ( ),                            
( ),               ( ),       ( ),       ( ) 

Bu turdagi tasniflash so‘zning grammatik xususiyatlaridan kelib chiqqan holda amalga 
oshiriladi, o‘qituvchiga turli xil so‘zlarning grammatik xususiyatlarini hamda so‘zlarning bir-
biriga qay darajada mos kelishini tushuntirishda yengillik yaratadi.  Bundan tashqari bu usulning 
o‘quvchiga xitoy tilidagi mavjud so‘zlarning qaysi turkumga xosligini bilishda va uni yanada 
mustahkamlashda afzallik jihatlari ham bor. O‘qituvchi so‘zni, hamda uning boshqa so‘zlar bilan 
o‘zaro birikish ma’nosini tushuntirib berayotganda yangi so‘zlar qatoridagi so‘zlarni bir-biriga 
bog‘lab, ko‘pincha so‘z birikmalari tarzida tushuntirib berishi lozim. Quyidagi matnda qator  
so‘zlar ko‘rsatilgan:                                                       

                        .  Vazifa: so‘zlarni ifodalagan ma’nolariga qarab 
guruhlarga ajratish. 1)           ; 2)           ;      3)      ; 4)           

                                      
Birinchi guruhdagi barcha so‘zlar oila a’zolariga tegishli so‘z hisoblanib, barchasi birga 

o‘qilganda xotirada yaxshi saqlanishiga yordam beradi. Ikkinchi guruhdagi so‘zlarni esa  
« »;   « » tarzida birlashtirib moslashtirsa bo‘ladi. Uchinchi guruhdagi so‘zlar ham 
ma’no jihatidan bir-biriga mos keladi.  To‘rtinchi qatordagi    « » so‘zidan boshlangan 
barcha so‘zlar « » so‘zi bilan aloqador. O‘qituvchi tomonidan o‘quvchilarga quyidagi tarzda 
misollar tuzilsa, mavzu yanada mustahkamlanadi: « , , 

, . , , , ,  ,  ». 
So‘zlarni bu tarzda o‘zaro yaqin ma’noli so‘zlar bilan o‘rganish, o‘quvchining xotirasida yahshi 
saqlanib qolishiga ijobiy ta’sir ko‘rsatadi. U o‘quvchiga yakka holdagi va hatto bir-biriga 
umuman aloqasi yo‘q bo‘lgan so‘zlarni biriktirib, ular o‘rtasida o‘zaro uyg‘unlikni hosil qilishda, 
xotirada yaxshi saqlanishida katta yordam beradi. Yuqorida aytib o‘tilgan o‘qitishning barcha 
usullari bu ta’lim berishning muhim ob’yektlaridan biri hisoblanadi. Ammo, amaliyotda, ya’ni 
o‘qitish mobaynida har bir darsda o‘ntalab yangi so‘zlar taqdim qilinishi mumkin. Shuning 
uchun yangi so‘zlarni taqdim etayotganda barcha so‘zlarni aniq qilib tanishtirib, ularning oldin 
yoki keyin kelish tartibigacha o‘rgatish kerak bo‘ladi. Odatda, yangi so‘zlarni 



« O‘zbekiston-Xitoy aloqalari yangi bosqichda» xalqaro konferensiyasi, 2019 
 

 78

tushuntirayotganda matn ichidagi so‘zlarni tartib bo‘yicha taqsimlab olish kerak bo‘ladi. Bu 
darsni har tomonlama to‘g‘ri tashkillashtirishga, sekin-astalik bilan mantiqiy bog‘liqlikka 
erishishga o‘qituvchi darsda o‘tishi mumkin bo‘lgan bilimlarni berishga zamin yaratadi, so‘zlarni 
yana nazorat qilib, keyin shu tartibga amal qilgan holda diktant, o‘qish mashqlari hamda 
tushuntirish ishlari olib boriladi. So‘zlarni tushuntirayotganda oldinda keladigan barcha so‘zlarni 
qay usulda ishlatish kerakligini ham birga tushuntirib o‘tish kerak. So‘zning ishlatilish usuli 
o‘zida grammatik funksiyasini, gapdagi o‘rni, so‘zlarning o‘zaro mosligini mujassamlashtiradi. 
So‘zni tushuntirish texnikasi ikki xil kategoriyaga asoslanadi, bular so‘z ma’nosini tushuntirish 
va qo‘llanish usulini o‘rgatish. Biz yuqorida sanab o‘tgan usullarimiz birinchi kategoriyaga, 
ya’ni so‘z ma’nosini tushuntirish bilan bog‘liq. Ikkinchi kategoriya uchun esa so‘zlarni quyidagi 
usullarda tushuntirishni tavsiya etamiz:  
1. Yangi so‘zlarni ilgari o‘rganilgan, ularning antonimlari va sinonimlari  yordamida 
o‘rgatish. 

O‘quvchi ilgari o‘rgangan so‘zlari yordamida yangi so‘zlarni o‘rganadi. Tushuntirish 
mobaynida o‘qituvchi avval o‘quvchining o‘zidan ilgari o‘rgangan so‘zlari orasidan mazkur 
yangi so‘z ma’nosiga yaqin so‘zlar borligini so‘raydi. Keyin o‘zi yakunlab beradi.  Masalan: 
« » baxtga qarshi so‘zini tushuntirishda uning antonimi hisoblangan « » so‘zi orqali 
tushuntiriladi.  « » so‘zi esa uning sinonimlari hisoblanmish « » , « » so‘zlari orqali 
tushuntiriladi. Yoki « » so‘zini quyidagicha tushuntirsa bo‘ladi:  

:  ,  ? 
1: . 
: , ……….. 
1: . 
: ? 
2: . 
: . ……….. 
3:    . 

So‘zlarni tushuntirayotganda sinonim va antonimlarga murojaat qilinar ekan, o‘quvchiga ular 
ifodalagan umumiy va hususiy ma’nolardagi farqni tushuntirib o‘tishi kerak. Agar “ ”va 
“ ” so’zlarini olib qaraydigan bo‘lsak, ikkalasi ham qo‘riqlamoq, himoya qilmoq degan 
ma’noni ifodalaydi. Bunda tabiiyki, « »ning ma’osi ancha kuchli ekanligi seziladi. Yoki 
« » va  « » so‘zlarini misol qiladigan bo‘lsak, ularning o‘zaro farqlari shundaki, « » 
nisbatan ish harakatning muvaffaqiyatli amalga oshirilganligini va yaxshi natijada 
tugallanganligini bildiradi,  « » esa ish-harakatning uncha muvaffaqiyatli tugamaganligidan 
dalolat beradi. Yana bir misol, “ ” hamda “ ” ikkisi ham bog‘lovchi so‘zlar hisoblanadi, 
biroq “ ” so‘zini istalgan so‘roq gaplarda qo‘llab bo‘lmaydi. Xuddi shu kabi antonimlardagi 
farqlar ham tushuntiriladi. Yangi so‘zni avval o‘rgangan so‘zlar yordamida ma‘nosini topamiz. 
Bunda o‘quvchi xotirasidagi mavjud so‘zlardan foydalanib, ularni taqqoslash aytiladi. Masalan, 
« » so‘zini tushuntirayotgan payti o‘qituvchi quyidagicha ish tutsa bo‘ladi: :  « »  

 ?  : . Albatta bu usul ikki tomonlama tarjimning va shu bilan birga 
so‘zning xotirada mustahkam saqlanib qolishining garovidir.  
2. Yangi so‘zlarni ularning tarkibidagi biron so‘z ma’nosi orqal itushuntirish. 

O‘qituvchi yangi so‘zni tushuntirayotganda,  avvalo yangi so‘zlar tarkibidan ilgari ham 
o‘rgangan so‘zlarni ajratib oladi va ular yordamida yangi so‘zning ma’nosini keltirib chiqarishga 
harakat qiladi. Masalan, « » so‘zini o‘rganganda o‘qituvchi mazkur so‘zdagi « » so‘zi 
avval o‘rganilgan  « » so‘zidagi « » ma’nosini berishini uqtiradi. « » bu “Kiyim 
sotiladigan do‘kon” degan ma’noni bildiradi. Bundan tashqari, « » so‘zini o‘rganganda esa 
o‘quvchi « » so‘zidagi « » ekanligini , “ ”ni esa  “ ” so’zidagi “ ” ekanligini darhol 
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anglab , bu so‘zni ortiqcha izohlashga o‘rin qolmaydi. Oldingi o‘zlashtirilgan so‘zlar yordamida 
yangi so‘zlarni o‘rgatish ancha samaraliroq usul hisoblanib, boz ustiga o‘quvchining o‘qish 
darslaridagi salohiyatlarini yanada oshirishga katta hissa qo’shadi.  
3. Rolli namoyish. 

Bu turdagi usulni qo‘llash uchun o‘qituvchi yoki o‘quvchi harkatlarda namoyish qilib 
so‘z tarjimasini chiqarib beradi. Masalan, xitoy tilida juda ko‘p tushuntirilishi qiyin bo‘lgan 
harakat so‘zlari (fe’llar) mavjud bo‘lib, ular sirasiga “ ”, “ ”, “ ”, “ ”, “ ”, “ ”, “ ”, 
“ ”, “ ”, “ ” va hokazo so‘zlar kiradi. Bunday so‘zlarning ma’nosini to‘g‘ridan- to‘g‘ri 
tarjima qilish bilan birga ularni harakatlarda ham namoyish etilsa, eslab qolish oson bo‘ladi.  
4. Kontekstdan foydalanib ma’no hosil qilish. 

O‘quvchiga nisbatan yaqin yoki tanish bo‘lgan vaziyat  olinib, o‘quvchidan undagi 
mavjud so‘zlarning ma’nolari tushuntirib berilishi so‘raladi. Masalan , “ ” so‘zini quyidagi 
holat(situatsiya)da tushuntirsa bo‘ladi: 

:  , .  ,  
, ? ..… 

:  . 
: ,  ( ),  , 

, . ? 
: . 

Kontekstni berishdan asosiy ko‘zlangan maqsab tarjimaning, berilayotgan ma’noning 
konkret aniqligini bilib olishdan iborat. Xitoy tilining leksik qatlami hamda ularning qo‘llanilish 
darajasi borgan sari oshib bormoqda. Bu usul bir tomondan o‘quvchida paydo bo‘lgan qo‘rquv 
hislarini yo‘qotadi, boshqa tomondan esa so‘zning ma’nosini bilib olib, undan qanday foydlanish 
kerakligini ham bilib oladi. Shu sababli biz so‘zdan mos nutqiy sharoitda foydalanish orqali, 
so‘zning ifodalayotgan ma’nosini kontekstdan osongina aniqlay olish mumkin deb hisoblaymiz.  
O‘quvchi bu usuldan so‘ng so‘zni qanday ifodalanishini, undan qanday foydalanishni ham 
yaqindan bilib oladi. Masalaan,  (LaoShe)ning6 « »  nomli asaridan bir dialog keltirib 
o‘tamiz:   

:  : , , , …….. 
: . 
: , . , .7  

Bu parchadagi “ ” so‘zining ma’nosi o‘zi ifodalagan odatiy ma’noni emas, balki  
“ ” – pul degan ma’noni bildiradi.  Shunday so‘zlarga duch kelganda, o‘qituvchi oldingi va 
keyingi kelgan so‘zlar bilan bog‘lab bersa, nutq doirasidan kelib chiqib, o‘quvchiga bu so‘zning 
ma’nosini aniqlashga yordam beradi. Bu usul mantiqiy va tez fikrlash, mustaqil fikrlash va qaror 
chiqarish, hamda o‘qish ko‘nikmalari va  qobiliyatlarini ham shallantirishga xizmat qiladi.   
5. Misoldagi gaplar yordamida ma’no hosil qilish. 

Bunda o‘qituvchi o‘quvchiga misol tariqasida bir necha gaplarni taqdim qiladi va 
o‘quvchiga shu gaplardan foydalangan holda so‘zlarning ma’nosini chiqarishni aytadi. 
O‘qituvchi tayyorlagan gap albatta o‘quvchi uchun tanish holat, ish yoki hayotda ko‘p uchrab 
turadigan vaziyat bo‘lmog‘i lozim. Bu usuldan foydalanish ham samarali, ham o‘quvchi uchun 
qiziqarli. Bir vaqtning o‘zida o‘quvchi avval bilmagan so‘zlarini misol tariqasida berilgan gaplar 
yordamida anchagina yaxshi o‘zlashtirib oladi. Masalan, « » so‘zini tushuntirayotganda,  

                                                 
6  (LaoShe)-(1899-1966), Xitoyning mashhur yozuvchisi, dramaturg. 
7 Cdn.xnwimg.com. pdf 
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o‘qituvchi bu so‘z qatnashgan gaplarni doskaga yozib qo‘yadi (dars boshlanishidan avval ham 
doskaga yozib qo‘ysa, yoki og‘zaki tarzda aytib o‘tsa ham bo‘ladi): 
(1)       ,      
(2)  , . 
(3)  , . 
(4) , . 
Misollardagi holatlarning barchasi guruh uchun deyarli tanish bo‘lgan holat. O‘quvchilar ana shu 
misollardan foydalanib, so‘zlarning ifodalagan ma’nosini ochib beradilar, shu bilan bir qatorda 
o‘zlari ham bir necha misollar tuzishlari mumkin: 
(5)  ,  . 
(6) , . 
     6. So‘z ma’nosini kengaytirish. 

O‘qituvchi so‘zlarni tushuntirayotgan damda uning faqatgina matndagi ifodalagan 
ma’nosini emas, balki uning odatda qanday ishlatilishi haqida ham aytib o‘tishi zarur. Xitoy 
tilida bir so‘z bir nechta ma’no beruvchi tarjimasiga ega ekanligidan habardormiz va bu holat 
xitoy tilidagi o‘quvchilar ko‘p duch keladigan qiyinchiliklardan biri hisoblanadi. Imkon qadar 
bunday so‘zlarning barchasi ochib berilsa o‘quvchida qiyinchilik tug‘ilmaydi. Bu usuldan, 
ishlatilishi nisbatan qiyin bo‘lgan hamda ko‘p ma’noli so‘zlarni tushuntirayotganda foydalansa 
bo‘ladi. Masalan, “ ”  so‘zini boshqa bir matnlarda  “ ” ma’nosida ifodalashini ko‘rsak: 

 . Bunday hollarda o‘qituvchi  
“ ”  so‘zining ikki xil yo‘sinda ma’no ifodalashini , ya’ni “ ”  “ , 

” ma’nosida hamda « »  “ ”, “ ” degan ma’nolaridan iborat 
ekanligini ifodalab kelishini aytib o‘tishi kerak.  

 Yuqoridagi barcha ussullar yangi leksik birliklarning o‘quvchi xotirasida mustahkam 
saqlanib qolishi uchun xizmat qiladi. Shu bilan birga o‘qituvchi  bularni barchasini qo‘llashi 
barobarida doimiy qo‘llashi muhim hisoblangan mashq va nazorat turlaridan ovoz chiqarib 
o‘qish va diktant haqida ham unutmasligi zarur. O‘qituvchi dars paytida har bir yangi so‘zni 
ovoz chiqarib o‘qishga alohida e’tibor qaratishi kerak. O‘quvchilarning o‘qituvchi ketidan 
takrorlashlari chet tili darslarida saqlanib kelayotgan, shu bilan birga o‘z ahamiyati va foydasini 
bugungi kungacha ham yo‘qotmay kelayotgan mashq ekanligini zamonaviy metodika fani ham 
tasdiqladi. Ovoz chiqarib o‘qish bosqichida o‘quvchilar guruh-guruh bo‘lib, yoki navbatma-
navbat doskadagi yoki darslikdagi so‘zlarni o‘qishadi, o‘qishda xatoliklarga duch kelinsa, 
o‘qituvchi ketidan takrorlanadi yoki o‘qituvchi nazorati ostida qo‘l harakatlari yordamida 
o‘quvchilar talaffuzini xuddi direjyor singari,  so‘zning ohangiga ishora qilingan holda to‘g‘irlab 
ko‘rsatadi.  

So‘zlarni mustahkamlash uchun eng zarur mashq va nazoratlardan yana biri diktantdir. 
Bundan asosiy maqsad esa o‘quvchining so‘zlarni, ya’ni iyerogliflarni yozib eslab qolishni 
shakllantirishdir. Diktant- yozuvda so‘zni to‘g‘ri ifoda etishda muhim ahaniyatga ega.”Diktant – 
bu o‘quvchilarning avval o‘zlashtirgan so‘zlarni eslash bilan bir qatorda, o‘qituvchi tomonidan 
o‘quvchilarning tayyorlanganlik holatini aniqlashda yordam  beradigan muhim omillardan biri.”8 
Xitoy tili dartslarida keng qo‘llaniladigan ikki turdagi diktantga alohida e’tibor qaratishni 
istardim. Birinchisi, doskada olinadigan diktant. Buning afzalligi o‘quvchilarning ko‘z oldida bir 
yoki bir necha o‘quvchi sinovdan o‘tadi, ular ko‘pchilik oldida ham iyerogliflarni yozib bera 
olishga o‘rganadilar. Qolgan o‘tirgan o‘quvchilar ham nazoratchi sifatida ishtirok etishlari 
mumkin. Hammaning diqqati doskaga qaratiladi.  Bu vaziyatda o‘qituvchining o‘zi yoki boshqa 
o‘quvchilar bir nechtadan so‘z aytishlari mumkin bo‘ladi. Shu bilan birga bu turning ham o‘ziga 
xos kamchiliklari bor. Avvalo vaqt ulushi. Ya’ni ko‘p vaqt sarflab kam talaba ishtirok etishidir. 
Keyingisi o‘tirgan talabalarning doskadagi talabaga pinhona aytib turishi. Lekin o‘qituvchi 
                                                 
8 - 2014. B.34 
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sezgir  bo‘lsa, bunday kamchiliklarning  oldi olinadi. Qanday qilib? Birinchi bosqich. O‘qituvchi 
bir yoki ikki nafar o‘quvchini doskaga chaqirib, diktant o‘tkazayotgan paytda boshqa 
o‘quvchilarga ham daftarlariga yozishni aytadi (bunda o‘qituvchi “hamma o‘zini sinab ko‘rsin” 
degan topshiriq berishi ayni muddao), yoki doskaga navbatma-navbat chiqarish ham maqsadga 
muvofiq. Ikkinchi bosqich. Diktant yozib tugatilgandan so‘ng, maxsus e’tibor qaratiladigan xato, 
odatiy xato va yuzaki xatolar bo‘lsa, boshqalar (doskaga chiqmagan o‘quvchi) doskaga chiqib 
ularni to‘g‘irlaydi. Uchinchi bosqich. So‘ngida o‘qituvchi yuqorida o‘tkazilgan diktant haqida 
o‘z fikr va mulohazalarini bildirib, o‘quvchilarning hatolarini iloji bo‘lsa boshqa rangdagi bo‘r 
yoki marker bilan  belgilab, so‘zning to‘g‘ri variantini yozib beradi.  

Ikkinchi diktant turida o‘qituvchi so‘zning o‘zini o‘qiydi, o‘tirgan o‘quvchilar oldindan 
tayyorlab qo‘yilgan maxsus qog‘oz yoki daftarga so‘zni  to‘g‘ridan- to‘g‘ri yozadi. Masalan: 
o‘qituvchi “ ” deb o‘qisa, talaba ham “ ” deb yozadi O‘qituvchining birinchi o‘qishi 
talab uchun tayyorlanish va so‘zni anglab olish jarayoni, ikkinchi o‘qishi yozishni boshlash 
jarayoni, uchinchi o‘qishi esa yozilgan so‘zni tekshirish jarayoni hisoblanishi kerak. Yoki yanada 
qiziqarliroq tarzda diktant o‘tkazishni hohlasa o‘qituvchi mazkur so‘zning ma’nosini xitoy tilida 
biron bir gap orqali aytadi, talabalar esa uning ma’nosidan bilib yozishlari kerak bo‘ladi. 
Masalan: o‘qituvchi “  ” deb aytib, o‘quvchiga uning 
ma’nosini topib yozishini aytadi. O‘quvchi diktant va ovoz chiqarib o‘qish davomida, o‘qituvchi 
aytgan so‘zni yoki  matnni ko‘p marotaba eshitadi, talaffuz qiladi, shuning uchun ham xotirada 
muqim saqlanishiga yordam beradi.  

Xulosa qilib aytadigan bo‘lsak, maqsad, xitoy tili darsi tugab, sinf xonasidan chiqib 
ketayotgan o‘quvchi yangi so‘zlarni xotirasiga yaxshilab joylab olsin. Zero bunda o‘qituvchi 
qo‘llaydigan usullar va uning kasbiy mahorati muhim hisoblanadi. Xitoy tilini o‘rganayotgan 
o‘quvchi so‘zlarni to‘g‘ri talaffuz qilsa va yozilishini to‘g‘ri eslab qolsa, demak o‘qituvchi 
maqsadiga erishgan hisoblanadi. Avvalo o‘qituvchi darsda bu maqsadga erishishi uchun o‘zi 
hohlagan va  o‘zi qulay deb topgan har qanday usulni qo‘llashini men to‘g‘ri deb bilaman va 
bunday o‘qituvchini  qo‘llab quvvatlagan bo‘lardim. Shu o‘rinda qiyoslash uchun bir misol. 
Yuvinib poklanish maqsadida hammomga kirgan kishilar har xil bo‘ladilar. Ya’ni kimdur 
cho‘milishni bosh qismidan boshlasa, kimdur badanidan boshlaydi, lekin uning ham, buning ham 
oliy maqsadi bitta –poklanish, toza bo‘lish. Shunday ekan, darsda o‘qituvchi qo‘llayotgan usullar 
emas, ularning natijasi muhim bo‘lmog‘i kerak. 
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 Annotation. At the present stage of development, linguistics, like 
translation theory, is characterized by numerous attempts by scientists to 
rethink traditional linguistic concepts and phenomena in the aspect of the 
cognitive and linguocultural approach. Coverage of the problem of translation 
in the cognitive aspect will primarily contribute to the definition of the 
translation strategy when reproducing one or another type of information 
embedded in phraseological units, develops the willingness of translators to 
solve translation problems, and allows them to better master the conceptual 
apparatus of the material being studied and its structure. a way of perceiving 
and conceptualizing the world. The language stores the knowledge about the 
world acquired by a person and reflects the ways of their representation in 
consciousness, reflects the culture of native speakers, therefore it is extremely 
important for an interpreter as a specialist to be immersed in the cultures of 
two languages. Are we able to create an equally emotional text in the target 
language? Is it possible to fully convey in the language of translation and 
representatives of another culture the whole palette of semantics of 
phraseological units, while preserving the national spirit, style and cultural 
specificity? It is also important to preserve and transfer the internal imagery of 
phraseological units. These and other issues today are relevant in terms of 
translation of phraseological units 
 
Keywords: cognitive aspect, language, culture, translation, phraseological 
units, mentality, Chinese, Russian. 
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Key points: this study explores the importance of 
symbolic vocabulary teaching in the teaching of Chinese and 
analyzes the symbolic meaning of animal words in Kazakh and 
Chinese and summarizes their similarities and differences. 

Key words: Kazakh, Chinese, symbolic words, 
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Abstract.This article focuses on how to identify lacunae, including 
hyponymic and hyperonymic lacunaes occurring in semantic fields in 
comparison to Chinese and Uzbek languages. The article provides a 
comprehensive review and analysis of the scientific views of world 
linguists who have conducted research works on the semantic fields, 
hyponymy inclusion relations and the phenomenon of lacunarity. 
Keywords: lacunae, semantic field, semantic marker, hyponymy 
inclusion relation, hyperonymic lacunae, hyponymic lacunae. 
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In the modern world, advertising is a social phenomenon. 
Therefore, it plays an important role in social life. Advertising, which is 
present in almost all areas of life, is considered by scientists as a separate 
genre of journalistic style. The constantly changing nature and quality of 
advertising shows the relevance of studying their language features. This 
article explores the specific features of a journalistic style and the linguistic 
features of advertising content.  

Key words: advertising, journalistic style, written journalistic style, 
language features. 

In the modern world, advertising is a social phenomenon. 
Therefore, it plays an important role in social life. Advertising, which is 
present in almost all areas of life, is considered by scientists as a separate 
genre of journalistic style. The constantly changing nature and quality of 
advertising shows the relevance of studying their language features. This 
article explores the specific features of a journalistic style and the linguistic 
features of advertising content.  

Key words: advertising, journalistic style, written journalistic style, 
language features. 
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TEACHING KOREAN LANGUAGE TO STUDENTS OF CHINESE 
PHILOLOGY 

(based on the material of linguistic and psychological teaching aids) 
 
Annotation. This article discusses the features of teaching Korean 

to students of Chinese philology. Attention is paid to the study of 
hieroglyphic meanings that came from the Chinese language. In addition, 
the article focuses on the linguistic and psychological features of oral 
speech.
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Tokens of Chinese origin play an important role in the 
formation of Sino-Korean vocabulary. 

A special place in the formation of negation in Korean 
language have to include negative affixes the Sino-Korean or 
Chinese origin. Especially considering the denial of education 
in Korean using tokens Sino-Korean origin, we came to the 
conclusion that this method has high productivity and has 
extensive use of border, as well as a variety of lexical and 
semantic load. 
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The process of forming the phonological competence of 
students, learning Chinese (Mandarin) 

Abstract. The author reveals the structure, component 
composition and subcomponents’ interconnections of the 
phonological competence of students learning Chinese (Mandarin) in 
the context of educational trilingualism. It is proved that the 
phonological competence is characterized by a complex set of 
components presented at various levels. The interaction of all levels 
and components allow students to form a multilingual ability. The 
process of internal interconnections of the whole context and the 
educational specifics of the formation of this competency is modeled. 

Keywords: teaching Chinese (Mandarin), teaching Chinese 
as L2, the formation of phonological competence, teaching Chinese 
(Mandarin) phonetics, trilingualism, multilingual ability. 
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The usage of numerals in poems about ancient China. 
This article is dedicated to numerals which areuse dinpoems. 

Thepoemswheretaken from the period of Tan dynasty (618 - 905). The period of Tan 
dynasty can be called as a “renaissance” of Chinese literature and culture. During 
this period Chinese culture and literature reached the peak of its perfection. In the 
given article there is also given the concept about charades. Many poets also 
devoted their time to writing these charades. In other words, skillful usage of 
numerals has a special artistic effect. 
Key words: numerals, charades, numbers, poems, quatrains, literature, poets, 
composition, sayings, paired inscriptions.
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On semantic peculiarities of lexems which mean “teacher” 
in chinese 

Resume. There were analyzed semantic peculiarities of words, 
which mean “teacher” in Chinese. Ways of formation and 
componential analysis also were given in this paper.  Analysis 
shows difference and similarity of these lexemes.    
Key words: lexeme, semantics, word, Chinese, Confucius, 
teacher, peculiarity.    
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   Annotation: The success of China in the field of international cultural and 
humanitarian cooperation, scientists associate with the implementation of the concept 
of   "soft power" (MC). This article provides a diversified analysis of the form of 
the term    “cultural diplomacy” and identifies 9 types of use of this 
term. 
  Along with the semasiological analysis of the terms   “soft power” and  

 “cultural diplomacy”, the topic of Confucius Institutes (EC), the establishment of 
which in foreign countries started in 2004, is also touched upon. Namely, the question 
“Are IK the type of promotion of the Chinese People's Republic of China abroad” is 
analyzed from the point of view of both Chinese and foreign scientists. 
    Key words: culture, soft power, discourse, cultural diplomacy, cultural diplomacy, 
indicator, rating, concept, strategy. 
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               ,     
 ,       –  
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        -  
 (  )    (  )    

 - «Go to Global»  - « »,    
 ,       

.2001  30.        -
«  »      «  ».      

   «  » (  ) (soft power) -    
  ,    

    ,   ,   
   .  

 
soft:  : (  ):  
 : soft, mild, gentle, benign, bland, tender 
 : tender, gentle, delicate, affectionate, soft, sweet 
 : quiet, silent, soft, low, calm, tranquil 
 : easy, light, lightweight, slight, mild, soft 
 : weak, weakly, low, feeble, faint, soft 
 : flexible, supple, versatile, elastic, pliable, soft 
 : pleasant, enjoyable, nice, agreeable, pleasing, soft 
 : loose, friable, lax, soft, crumbly, doughy 
 : gentle, tender, sweet, soft, bland 

: soft drinks, soft copy, soft tissue, soft touch, soft spot, soft skill, soft music, soft 
palate, soft skills, soft-hearted, soft margarine 
 

: mushy, squashy, pulpy, pappy, slushy, squishy, doughy, gooey; swampy, marshy, 
boggy, miry, oozy, heavy, squelchy; squashy, spongy, compressible, supple, springy, pliable, 
pliant, resilient, malleable, dim, low, faint, subdued, muted, mellow. 
Power:  : (  ):  
 : power, authority, rule, control, grip, dominion 
 : power, capacity, output, energy, duty, width 
 : force, power, strength, intensity, might, energy 
 : power, might, capacity, vis 
 : energy, power, vigor, vitality, intensity, might 
 : ability, capacity, power, capability, faculty, aptitude 
 : power, orb, globe, mound 
 : power, degree, extent, rate, stage, grade 
 : power, might, potency, puissance, potence 
 : influence, impact, effect, power, sway, action 
Power supply, power of attorney, power plant, power point, power station, power up, flower 
power, solar power, power off, power steering, 
                                                 
30 . . -     : ,    

  // . , .2, 2018 .- .20. 
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the ability to do something or act in a particular way, especially as a faculty or quality. The 
power of speech. 

: ability, capacity, capability, potential, faculty, competence 
the capacity or ability to direct or influence the behavior of others or the course of events. The 
idea that men should have power over women. 

  soft power       
ru n , + shí  lì .  

  soft power    , ,      
     ,  ,  ,  
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  « »       . 15  
2007 .  XVII   ,      

       
  «  ».   «     

    ,     
,    ,  

                                                 
31 D. Nay. Bound to Lead: The Changing Nature of American Power. 1990., Soft Power: The Means to Success in World Politics. 
2004. 
32 Waller, M. J., 2009. Cultural Diplomacy, Political Influence, and Integrated Strategy. In: Strategic Influence: Public 
Diplomacy, Counterpropaganda, and Political Warfare. Washington DC: Institute of World Politics Press, p. 74. 
33 Liang Xu.       . .: 2016.,    

 .  
235 . 
34 . : Maack, M. N., 2001. Books and Libraries as Instruments of Cultural Diplomacy in Francophone Africa during the 
Cold War. Libraries & Culture, Volume 1, p. 55. Putnam, R., 2000. Bowling Alone. In: The Collapse and Revival of American 
Community. Washington: Touchstone Books by Simon & Schuster. Putnam, R., 2001. Bowling Alone. New York: Simon and 
Schuster. Rothstein, B., 2011.   In: Strategic Influence: Public Diplomacy, Counterpropaganda, and Political Warfare. 
Washington DC: Institute of World Politics Press, p. 74. 
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METHODOLOGY OF IMPROVEMENT OF FOREIGN 
LANGUAGE LEXICAL COMPETENCE OF STUDENTS AND MAIN 

RESULTS OF RESEARCH 
Key words: scientific experiment, methodology, lexical competence, 

speech activity, receptive exercises, technology for developing critical 
thinking through reading and writing. 

Annotation: This article outlines the main content of the 
methodology for improving the foreign language lexical competence of 
philology students for 3-4 courses in teaching Chinese, and experimentally 
proved its effectiveness by statistical computation. 
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1- . 
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(178 )  (89 )  ( 89 ) 

      

 

. % . % . % . % . % . % 
(K×S )  178×8=1424 89×8=712 89×8=712  

590 41.4% 834 58.6% 416 58.4% 296 41.6% 325 45.6% 387 54.4%
(K×S ) 178×4=712 89×4=356 89×4=356  

294 41.3% 418 58.7% 204 57.3% 152 42.7% 164 46.1% 192 53.9%
(K×S)  178×4=712 89×4=356 89×4=356  

273 38.3% 439 61.7% 194 54.5% 162 45.5% 157 44.1% 199 55.9%
 

         
   (  )   

(2-  ).  
 

 
 
 

2- . 3-4  -       
       

 ( ) 
 
2-     ,   ,  

   ,  ,    
        
 (2-  ): 

2- .  
    

 X  Y  2
xS  2

yS  xC yC yxT ,  K  2
,mnX  xΔ  yΔ  

 2,4 1,84 0,5 0,6344 3 5 4,96 171,6 21,68 0,15 0,17 

 2,14 1,7 0,6004 0,59 4 5 3,83 175,1 15,45 0,16 0,16 

 2,43 1,85 0,4651 0,6075 3 5 5,25 171,4 24,52 0,14 0,16 
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Intensive Chinese language teaching in secondary school: 
problems and solutions. 

Abstract: The paper describes some methods of intensive teaching 
Chinese as a second foreign language with the use of a new line of 
textbooks for secondary school. 
Keywords: Chinese as a Second Foreign Language, intensive teaching,  
secondary school, new Chinese textbooks 
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After the development of the grass-roots period, China’s network 
literature has become a new literary army that cannot be underestimated. It is 
reorganizing the literary pattern and inevitably affects the cultural inheritance 
and innovation of the whole country. Ouyang Youquan once wrote an article 
summarizing several manifestations of the reorganization of digital in digital 
literature:The large number of online literary creation groups and the number 
of works created by the open literature production mechanism of the Internet 
make it possible for online literature to confirm its own literary existence and 
cultural novelty. Nowadays, all literary websites, literary communities, literary 
channels of portals, and some personal literature homepages and blogs 
belonging to literature are accumulating content. 
Keywords:Network literature; governance research; refactoring; basic 
features; types of



« O‘zbekiston-Xitoy aloqalari yangi bosqichda» xalqaro konferensiyasi, 2019 
 

 133

                                                 
47 [J]. 2013 07 51  



« O‘zbekiston-Xitoy aloqalari yangi bosqichda» xalqaro konferensiyasi, 2019 
 

 134



« O‘zbekiston-Xitoy aloqalari yangi bosqichda» xalqaro konferensiyasi, 2019 
 

 135

                                                 
48http://tech.sina.com.cn/i/2009-09-04/17493411848.shtml 



« O‘zbekiston-Xitoy aloqalari yangi bosqichda» xalqaro konferensiyasi, 2019 
 

 136



« O‘zbekiston-Xitoy aloqalari yangi bosqichda» xalqaro konferensiyasi, 2019 
 

 137

 
    YÀO   

   
 

    
. .,  

 
       ( ) 

  .    ,    
   .      ,  

     .    
 ,          

.  
   ,   ,  

 ,     .      -  
     .     , 

    .   ,  o 
 ,      ,     

     .  ,  ,    .  

For Chinese speakers understanding medical terms, due to their 
descriptivness, is not so difficult. The most difficult thing is actually translation 
medical terms into their native language. Chinese medicine is divided into 
traditional  and Western . This article discusses Western  medical 
terminology with the participation of morpheme yào . The main attention 
was paid to the neroglyphs in the abbreviated spelling (putonghua). Despite this, 
to explain the etimology of the hieroglyph an analysis of the full outline of the 
character was carried out along with some features of medical terms word 
formation with the participation of morpheme , such as 1) phrasing 2) affix 
word 3) the formation of terms by reduction. 
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II. ( yuè ) . 
  ,   yào   
 yào ,  " "   c o " " -    

lè " " - .      " ,  
".    ,      

yu . 
    4   ,   ,    

 yào   : sháoyao Paeonia albiflora Pall. Sin. Paeonia 
lactiflora Pall.,       .     

,         
 (    ).    

 ,      .    
    (   " " ).  

,  "  ".  
    ,    .    

     .    
        .  

      yào     
 dúsh  " "  " ".    , yào  

 yàop n "  ".   hu yào " "  
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yào       yào ,   

      yuè  
 (Angelica dahurica Fisch.)        
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«  »). 
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shènku -   ( shèn-  +  ku - ); 

2.  + : 
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ku nzh i- ,  (ku n-  +  zh i- ) 

3.  + : 
sh zhù- ,  ( sh - ,  + zhù- ) 

 -  : 
1.  + : 

zhòuwén-  ( zhòu- ,  + wén- ) 
 -  : 

sèsàn-  ( sè-  + sàn-  ); 
tóutòng-   ( tóu-  + tòng- ). 

         
   .+ .  

yàocái  .  
yàoc o  ( ) . 
yàoch ng  . 
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In current article there is represented semantic 
classification of the of time in Chinese language 
(beginner and final points of the action, localization of 
the action in the time axis, duration and repeatability 
of the action). There are given exact examples to each 
type of adverbial modifiers of time. 
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9 6 T  cóng qùnián 9 yuè dào j nnián 6 
yuè zài y yán xuéyuàn xuéxí zh ngguó wénxué.      

          . 
    ,    cóng -  

dào –     ,      
   ( ). 
        ,    

.     . 
  . 

  Cóng t  m ile ch  y  lái 
   ,     

, Zìcóng t  sh yè y lái, t  de yàngzi z ng shì 
nàyàng l  t .       ,     . 

, Cóng nàiti n q , lánqiú b sài jiàng zài zh nl n gu n 
j xíng.  

         . 
       óng -   q  - , 

  ,      
( )  ,  . 
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Dào xiànzài w  y j ng xíguànle z o q chuáng.  

       . 
    dào -        
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   ,      
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  , ,    ,   
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        “ ?” 
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  Zuóti n –     ( ) 
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   ,  zai ( ), zhe ( ), zheng ( ), zai ( ), ne   
 ,       

 ,    .    
 ,        ne ( ).   
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W men zhèngzài kànzhe diànshì.  
     . 

Xi o zh ng zài d  diànhuà. 
     . 

 .      
    ,    . 

D ngz uch  zhè zuò p npíngsìcéng 
xi ng shí dehónglóushí, t  huí wàngley hu 'er. 

      ,   ,    
 .52 

     ,      
  ,      ,  

   shí,   y hu 'er -  , 
     ,    

,     (  ?).  
zhe         
. : 

, . W  men shu  zhe, xiào zhe -    . 
. Lín nà sù sh  de mén k i zhe -      

. T  chu n zhe hóng de qí páo. 
         «  zheng, zai  zhengzai   :  

      -      
  .     ,  zheng   

 , zai  , zhengzai -    ».  
 

Zuóti nw  qù zh ot  deshíhòu, t  zhèngzàig iháizimenji nggù shì. 
     ,      . 

    zhe        
 ,    . 

   “ ”, “ ”     “ ”   
      .  “ ”  

       .  “ ”  “ ” 
    “ ”    . 

         . 
, 25  

m iti n z ochén t  huà h o dànzhu ng, bùxíng 25 f nzh ng dào g ngs  qù shàngb n. 
      .,      

  25 .  
       
: m iti n z ochén -      25 f nzh ng - 25 

.        

                                                 
52 / - 1997 89  
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Abstract: At present, there is no error analysis on the acquisition of 
Chinese prepositions by speakers of Uzbek in domestic academic circles, and 
this study is still the first to explore. Chinese language is an isolated language. 
Prepositions are used to express grammatical meanings. Generally, 
prepositional phrases are composed of nouns. The whole prepositional phrases 
are mostly used as adverbials in front of sentence predicates. Uzbek language is 
a cohesive language. Affixes and auxiliary words are abundant. Affixes are 
placed after body parts of speech to express grammatical meanings such as 
location, time and object. There are no prepositions in Uzbek, and most of them 
correspond to Chinese prepositions as affixes or auxiliary words. According to 
the syllabus of the Chinese proficiency test, this paper chooses two prepositions 
commonly used in the process of Chinese teaching: "Zai" and "Cong". It 
investigates and tests the students of Uzbekistan, analyses the causes of their 
errors, and puts forward relevant teaching strategies. 

Key words:Chinese; Uzbek; Preposition; Error Analysis; Teaching 
Strategies 
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   Communicative strategies and tactics of press-conference  
  Political discourse is closely connected with the analysis of form, various tasks and contents used in 
certain (“political”) situations. One of the most important tasks of political discourse is to convince and 
motivate the addressee to action in which the addressee-politician is interested. To achieve this goal, the 
speaker must adhere to a specific plan of speech behavior, which is commonly called communicative 
strategy and tactics.The article discusses the features of the communicative behavior of participants in 
press conferences, namely the addressee-politician, his strategies and tactics used to influence the political 
position of the addressee. The author's subject of research was the communication strategies that underlie 
the linguistic influence of the media, such as television and the press. The material is based on the analysis 
of the works of domestic and Chinese authors, which disclose modern political discourse, the language of 
politics, methods and techniques of speech influence in the political sphere. Classifications of 
communicative strategies of political discourse are also analyzed there. The author gives examples of 
strategies for lowering and promotion strategies, carried out through various speech tactics in political 
discourse. 
 Keywords: press conference, discourse, political discourse, communication strategies, tactics, 
promotion strategy, down strategy, speech behavior 



« O‘zbekiston-Xitoy aloqalari yangi bosqichda» xalqaro konferensiyasi, 2019 
 

 155

 
  ,   ,    

  ,       
 .  -          

        
   .  

-       ,  
        , 

          
  . -       

 ,       ,  .  
,         , 

           
.  

 ,        
 ,     ,    

.       -   
    ,      

  . - ,   ,  , 
    ,       
 ,         – 

     . 
 

,    
         

   ,    - .  
         

,       ,   
  ,       

,     .   
          

   .  ,      
  . . , . . , . . , . . , . , . . 

, . . , . .   . ..     
  ,   ( )  ( )  

 ( )  ..      ,   
, , ,   , 

  ,        
 . 

. .       «   
     » [1, .274].   
,          -  

  ,     .    
         
. 
. .        ,  
          

     ,     
.  ,    . .     

 ,     . [2, .54]   



« O‘zbekiston-Xitoy aloqalari yangi bosqichda» xalqaro konferensiyasi, 2019 
 

 156

  . . ,  —  «   
», «   ,     
   » [3, . 10–227].   

  :    
« »[4, c.109] 

    « »    
«

» [5, 
.130] 

       .    
 . . ,       :  

    (     ),      
   ( , ). . . ,   

  «        
    ,    –   

    »[2, c.256].    
      ,  

   ,      
- ,   .   , . .  

 ,   ,     
, ,        

  ,     , , , 
, , , , ,   .  

    ,     
  .  

. .        
:   ,       [6, 

c.45].          
 ,      ,  , 

    .    ,     
   ,   –     

  .  
 

  
- ,      , 

     .  ,  
   \    ,   
      ,     –  –  

    ,   -   
       . , 

   ,      
     ,   ,   

         . [6, 
.52]       .  

  - . 
     05.04.2017 .      

 -   «  - » (   -  ) 
  : 

«



« O‘zbekiston-Xitoy aloqalari yangi bosqichda» xalqaro konferensiyasi, 2019 
 

 157

»   
 :  
«        

  ,     .      
  -     .  

,     ,    
 -       -  ,  

      .   ,   -
     .     ,   -   

 ,       
  ,        , 

   .       
 -       .» 

       
     ,    ,  

   -        
.  

            
    : 

«
»  

:«  ,     ,  
  -        -

 ,         
   .     

       .»[7] 
      « » - «  

   »      
   .  

    -        
       .  

   -     31.03.2017 .,      
      ,   

   ,  : 
«

 
“ ”

 
“ ”

 

 



« O‘zbekiston-Xitoy aloqalari yangi bosqichda» xalqaro konferensiyasi, 2019 
 

 158

2015
600  

»  
 
 :«       . 

    ,        .  ,   
          

 ,        .     
 ? 

- ,         
 « ».          

, ,    . 
- ,          

« ».      ,    
      , ,   

     .         , 
   ,      

. 
- ,        

    ,      . . 
      , , , 

,    ,        
 .          ,  

      .      
    ,       

. 
   ,       

    .    
           

.   ,       -  
  2015       

  60   .      
. 

    -         
 ,              

          
 .      ,     

   ,       -  
 .» [8] 

       ,  
    .        

      ,      
         

 « - », « - »  .   -    
  .   

 
 



« O‘zbekiston-Xitoy aloqalari yangi bosqichda» xalqaro konferensiyasi, 2019 
 

 159

 
         

   .     ( . , . . 
, . . , . . ),      

     ,      
       .    

  ,           
   ,     

 . 
 ,         

 , ,     .  
         , 

   , , ,  « », 
,  ,  ,     ..  

    ,     
   .  

 
 
 
 

  
1. . .  . . . . .  . / . . . 

;  . . . ; . . . .   . . . .: 
, 1989. – 300 . 

2.  . .       [ ]: 
 / . . . – 5-  . – .: , 2008. – 288 . 

3.  . .   :   . .:  
 « », 2012. - 227 . 

4. : . – 2004.6, - 

255 . 
5. , . – 2015.10  - 557 . 
6.  . .  .   

. .: , 2009. - 256 . 
7. https://www.fmprc.gov.cn/web/wjdt_674879/fyrbt_674889/t1451467.shtml 
8. https://www.fmprc.gov.cn/web/wjdt_674879/fyrbt_674889/t1450572.shtml 
9. www.baidu.com 
10. www.fmprc.gov.cn 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



« O‘zbekiston-Xitoy aloqalari yangi bosqichda» xalqaro konferensiyasi, 2019 
 

 160

      
       

 
 (      ) 

 
. . .  .,  .,  . 

     
    

 

 
.            

  ,      -
         ,  

   . 
 . ,  ,  ,  

 , ,   ,    
. 

     , 
 ,     , 

  .      
     , : 1)   
; 2)       ; 

3)    ; 4)   
.         

,      ,   
 –  ,    . 

         
     .    

         
  ,       

    .    
 -    ,     

    –      
    ,   

      .   
       ,    ,    

        
 . 

         ,  
    ,  , 

   ,      -  
 .   . .    -
 ,        

,          
   ,       

   .      

Annotation. The article focuses on the main aspects of work 
conducted by the Department of the assessment of foreign language 
proficiency, developed in conformity with the requirements of 
internationally recognized standards of the National system of the 
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Annotation: in the Chinese languagethe category of prefixes 
word-building morphemes are a minority. In Chinese  prefixes are 
divided into two groups, these are “pure” prefixes, and kvasi-prefixes. 
This article discusses the features of the formation of nouns using 
prefixes in the Chinese language. 
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morpheme, suffix, reduction, suffix, root morpheme. 



« O‘zbekiston-Xitoy aloqalari yangi bosqichda» xalqaro konferensiyasi, 2019 
 

 166

   .         
   (  )   , : 

 “Laozhang” “  ”  “Laoliu” “  ”  “Xiaoli” “   
”.           

 ,     :  “Laozhang”   
“Xiaozhang”  “  ”   ,  “Laozhang”  

   ,   “Xiaozhang”  ,   
.   “xiao”     [  “xiao”  +  
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 “chu”        ,    

“chu”  “ ”      , :  “chuji” 
“  ”,  “chusan” “    ”.   
“chu”      [  “chu”  +  ( ) = ] 

    . 
 “ba”      ,   “ ”  

    ,      
 .   [  “ba”   +  ( ) = ]   
       , ,  “bazhang” “ ” . 

         .  
  “ ” “        

”         
 . ,   “  ”,  

“ ”“  ”     “bei”    
.       ,    .    

      “bei”       
.   ,       

  “bei”   ,  [A B+  ].   
( ) ,  ( )   .    ( )  

    [ B+  ]   .  
       ,  , 

 “yapo” “  ”   “zhe”    “   
”      .        

    “bei”   “yapozhe” “   
”  “ ”  “beiyapozhe” “  ”      
 .      ,     

         .   
“suo”           

       . “suo”  
       :1) [ “suo” +  

( ) = ], :  “suobu” “  ”;2) [ “suo” +   ( ) = ], : 
“suojian” “  ” “suowen” “  ” “suode” “  

 ”. 
  -    ,    

          
 .           
 -   . 
“ben”     [ “ben” +  ( ) = ]  

        , : “benke” 
“ ”. ,   “ ” “       



« O‘zbekiston-Xitoy aloqalari yangi bosqichda» xalqaro konferensiyasi, 2019 
 

 167

 ”  “ben”      
    , : ,   

         . 
,   “ben”   -     

   “zhe”+   “ge”    
“zhege”    ,      

   :  “benren” =  “zhegeren” “  
”, “benbu” = “ ” “zhegebu” “  ” “benshi” = “ ” 

“zhegeshi” “  ”  “benjia” = “ ” “zhegejia” “  ”.  
    ,     

“ben”    ,     
.  

  “fan”    -     
.   “ -”   .     

 “fan” (“ ”, “   ”) .  “fan” 
    [  “fan” +  ( ) = ]   , 

:   “fanlilun” “ ”,  “fanmeizhuyi” “ ”, 
  “fanxinlun” “ ”. 

 “fu”   “fan”     -  
   .    “fu” (“ ”, 

“ ”  ) .   “fu”   
  [  “fu” +  ( ) = ]   , :   

“fuchanpin” “   ”  “fujiaoshou” “ ”  
“fushenjing” “   ”  “fuguan” “ ”. 

 “ci”      -    
 .    “ci”  (“ ”  ) 

.  “ci”     [  “ci” +  ( ) = ] 
  ,    “  ”, “ -” 

 , :   “cihuo”  “cipin” “    
 ”  “cizhang” “    ”  

“ciqiong”  “cisheng” “   (  )”  “cidalu” 
“ ”.  

 “ya”         ,   
      .  “ya”  

   .        
: “ -”, “ -”.  “ya”     [  

“ya” +  ( ) = ]   , :   “yazhong” “  ” 
(    ),  “yaredai” “  ” (    

  ),  “yasaidai” “  ”.  
 “fan”      .   

 , -     ,     
  .      “fan” (“ ”, “ ”) 

  .  “fan”     [  “fan” + 
 ( ) = ]   , :   “fanyici” “ ”, 

  “fanchongtu” “ ”, “  ”,  “fanti” “ ” (  
,   ,     , ),   

“fanminzhu” “  ”. 



« O‘zbekiston-Xitoy aloqalari yangi bosqichda» xalqaro konferensiyasi, 2019 
 

 168

 “wei”   “ ”      , 
  “wei”     [  “wei” +  ( ) = ] 

  , :  “weikexue” “ ”  
“weizhengfu” “  ”  “weizongtong” “  ”  
“weizhengquan” “  ”.  

 “fei”   “...- ”      , 
  “fei”      [  “fei”  +  ( ) = ]  

 , :  “feitioajian” “ - ”,  “feiming” 
“ ”  “feifa” “ ”. 

 “ban”   “ ”      , 
 “ban”      [  “ban”  +  ( ) = ] 

  , :  “banyuanyin”“ ”  
“banyin” “ ”  “bandao” “ ”  “bazidong” “ ”. 

 “dan”   “ ”      , 
  “dan”      [  “dan” +  ( ) = ] 

  , :  “danxianlu” “   
”  “danfangmian” “  ”. 

 “duo”   “ ”, “ -”      
,   “duo”     [  “duo” +  ( ) = ] 

  , ::  “duoyuanlun” “ ”, 
“ ”,  “duofangmian” “  ”. 

 “wu”   “ ”, “ ”      , 
 “wu”     [  “wu” +  ( ) = ]  

 , :  “wuzhengfu zhuyi” “ ” wuchi 
“ ”.   

 “chao”        
 .    ( ), ,    

  .  : “ -”, “ -“, 
“ -” .   “chao” (“ ”, “ ”) 

.    “chao”     [  “chao” +  ( ) 
= ]    , :   “chaodaoti” “ ”, 

 “chaoyinsu” “     ”,  “chaoshengbo” 
“  ”,  “chaoxingxi” “ ”,  “chaoren”  
“ ”,  “chaogeti” “ ”.   

 “zong”   “ ”      , 
 “zong”     [ “zong” +  ( ) = ] 

  , : “zongju” “  ”  “zongbu” 
“  ” “zongsiling” “ ”. 

 “fen”   “ ”, “  ”     
 ,  “fen”     [  “fen”+  ( ) = ] 

  , :  “fenju” “   
” “fenbu” “  ”.  

  “w i”         , 
    ,    .  “w i”   

   .    “ -“  .  
    “wei”   (“ ”, “ ”, “ ”) . 

 “w i”      [  “w i” +  ( ) = ] 



« O‘zbekiston-Xitoy aloqalari yangi bosqichda» xalqaro konferensiyasi, 2019 
 

 169

  , :    “weishengwu” “ ”, 
“ ”,  “weixinguan” “  ”,  “weidianchi” 
“ ”,  “weibo” “ ”,  “weili” “ ”, “ ”.  

      :  
1)           

  -     ; 
2)    43   ,  38   ,  5  

   ;  
3)           

     : )   
    : [  “fen”+  ( ) = ], [ “a”  +  

( ) = ],[  “ban”  +  ( ) = ], [  “dan” +  ( ) = ], [  “chu”  +  ( ) = 
], [  “ba”   +  ( ) = ]; )      
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XITOY IYEROGLIFLI YOZUVLARINI  O‘RGATISHNING INTERFAOL 
PEDAGOGIK USULLARI 

 
XASANOVA Feruza Mirzabekovna 

DShI 

 
Metod atamasi «ta’lim usullari yig‘indisi» va «ta’limning yo‘nalishi» ma’nolarida 

qo‘llanadi. Birinchisi ta’lim nazariyasida ishlatilsa (mas. og‘zaki nutq o‘rgatish metodlari, talaffuz 
o‘rgatish metodlari), ikkinchi ma’noda uni o‘qitish metodikasi tarixiga oid asarlarda uchratamiz. 
Masalan chet til o‘qitishning tarjima metodi, to‘g‘ri metod, ongli-qiyosiy metod, an’anaviy metod, 
intensiv metod va hakazo53. 

Xitoy iyerogliflari, boshqa tillarda bo‘lgani kabi, uchta asosiy xususiyat –yozuv shakli, 
o‘qilishi va ma’no anglatish xususiyatiga ega. Har bir iyeroglifning grafik obrazi yoki uning tarkibiy 
qismi to‘g‘ridan-to‘g‘ri u tasvirlagan belgi va undan so‘ng o‘sha rasm tasviriga borib taqaladi, bu, o‘z 
navbatida, grafika bilan uning ma’nosi o‘rtasida o‘zaro uzviy aloqa mavjudligini idrok etish imkonini 
beradi54. Iyeroglif aks ettirgan grafik tasvir bilan uning ma’nosi o‘rtasida aloqa xitoy iyeroglifik 
yozuvida juda shartli, ba’zan bu aloqa mavjud ham bo‘lmaydi. 

Xitoy iyerogliflarining imlo chiziqlaridan tashqari yozish tartibi ham bor. Demak, 
iyerogliflar ma’lum bir tartib asosida, ya’ni ba’zi bir imlo chiziqlari oldin, ba’zilari esa keyin 
qat’iy bir qoidaga rioya qilgan holda yoziladi. Bunday qoida xitoy tilda  «bishun» deb 
ataladi. Shu qoidani o‘zlashtirib olgandan keyingina o‘quvchilar xitoy iyerogliflarini oson, ildam 
va chiroyli yoza oladigan bo‘ladilar. 

Xitoy tilida morfologik kategoriya bo‘yicha juda ko‘p miqdorda iyerogliflarning 
yaratilishi ma’lum turdagi belgilarning saralab olinishiga sabab bo‘ldi. Aynan shu belgilar 
kalitlar, yoxud iyerogliflarning ma’lum bir predmetlar guruhi yoki hodisalarga aloqadorligini 
bildirib turuvchi ma’noli determinatlar sifatida qo‘llaniladi.  

Ba’zida predmetning qanday ashyodan tayyorlanganligiga qarab kalit o‘zgaradi. Misol 
uchun, «miltiq»  «qi ng» iyeroglifi bilan ifodalanadi, bunga sabab u avval «nayza»ni 
ma’nosini bildirganidir. Hozirda miltiq tayyorlashda daraxt emas, balki temirdan foydalaniladi. 
Shuning uchun mù «daraxt» j n «temir»ga o‘zgartirilgan. Demak, 2 ta ma’noni beruvchi 
iyerogliflar mavjud bo‘lib qoldi, ularning farqi esa ma’nosini anglatuvchi kalitda, xolos.  
Kalitlar rnida sodda iyerogliflar qo‘llaniladi.Misoluchun, m  «guruch», zhú «bambuk», dòu 
«loviya», sh n «tog‘«, tián «dala», rì «quyosh», k u «og‘iz», r «quloq» vaboshqalar. 
To‘liqhosilqilinganiyerogliflar  «zh ngzì» deb atalsa, 
unihosilqilishdaquyidagilarishtiroketadi55.Xitoy iyerogliflari «chiziq – grafema – murakkab 
belgi»dan tarkib topadi. Har qanday iyeroglifik belgi, xoh sodda, xoh murakkab bo‘lsin, aniq 
                                                 
J. Jalolov. Chet tili o‘qitish metodikasi. T, 1996. 
54  . .    :   .  1. – ., 1999. – C. 6. 
55Hanzi: The Chinese Characters 2009 74  

This article is about the interactive methods which 
are used to teach the Chinese writing - hieroglyphics. 
Particularly, the teaching methods in which ideographic 
and phonoideographic hieroglyphics are taught by 
clusters, and the methods, which are used to separate the 
hieroglyphics into determinatives and phonetics by cluster 
methods, are thoroughly explained in this article. 
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grafik elementlardan, imlo chiziqlaridan tarkib topadi. Xitoy iyerogliflarining imlo 
chiziqlari b  huà – qo‘ldagi qalamni qog‘ozdan uzmay bir chiziqni ifodalash demakdir. 

lar ham, o‘z navbatida, bir necha shaklga ega. b  huà lar zaro birlashib iyeroglifning 
ma’no yoki talaffuzini ifodalovchi grafema yoki kalitlarni yoki  ni hosil qiladi. Kalitlar 
esa iyerogliflar tarkibida yoki yakka holda biror so‘zni ifodalashi mumkin. Iyeroglif tarkibida 
kelgan kalitlar pi n páng deb ataladi.  

Hozirgi xitoy tilida kalitlar soni 214 ta. Yuqorida aytib o‘tilganidek, fonoideografik turkumga 
mansub iyerogliflar tarkibidagi kalitlar nafaqat ma’no, balki tovushni ham ifodalab keladi. Iyeroglif 
tarkibida tovush anglatuvchi kalit (fonetik) o‘zining ma’nosini yo‘qotadi.  
Hozirgi xitoy iyeroglif kalitlarining 214 tasi zining ma’no-mazmuni va xususiyatiga ko‘ra, bir 
necha guruhlarga ajratib o‘rganiladi. Bu xususda iyeroglifshunoslar turli yondashuvlarga 
asoslanadilar. Ba’zilar kalitlarni chiziqlari soniga ko‘ra ajratsalar, ba’zilari ma’nosiga ko‘ra 
taqsimlaydilar. Biz ham iyerogliflarning kalitlar tizimini ma’nolariga ko‘ra, olti katta turkumga 
ajratib o‘rganishni ma’qul deb topdik: 

I. Tabiat va tabiat hodisalariga oid kalitlar 20 ta. 
II. O‘simliklar dunyosiga oid kalitlar14 ta. 

III. Hayvonot dunyosiga oid kalitlar 35 ta. 
IV. Inson va uning harakatlariga oid kalitlar 26 ta. 
V. Tana a’zolariga oid kalitlar 46 ta. 

VI. Mehnat qurollari va jangovar qurollarga oid kalitlar 73 ta. 
Kalitlar yordamida iyeroglifni yod olayotgan o‘quvchi uni yaxshi eslab qolish imkoniga 

ega bo‘ladi, shu bilan birga, uning yordamida notanish iyeroglifni lug‘atdan tezlik bilan izlab 
topa oladi.  

Kalitlar iyeroglifda ham asosiy ma’no anglatuvchi bo‘lak hisobida, ham iyeroglifning 
o‘qilishi haqida ma’lumot beruvchi qism bo‘lib kelishi mumkin. 

Piktogramma (  – tú huà wén zì) biror-bir narsa-buyumning sur’ati 

tasvirlanishidir. Piktogrammalar belgilar yordami bilan iyerogliflar asosida hosil bo‘ladi. Xitoy 
tilida piktogrammalarning deyarli hammasi sodda iyerogliflar bo‘lib, ularning soni ko‘p emas. 
 Ideogrammalar murakkab iyerogliflar bo‘lib, ularning soni piktogrammalarga 
qaraganda ancha ko‘p. Shuni aytish mumkinki, xitoy tilidagi har bir iyeroglif – bitta tarix. 
Hattoularningyaralishihaqidarivoyatlar ham mavjud.Shundayekan, 
biriyerogliftarixinibilishunitezroqeslabqolishimkoniniberadi. 

Fonoideogrammalar xíng sh ng zì.Xitoy jamiyati taraqqiy etishi bilan xitoy tili 
ham rivojlanib borgan.  – birlashtirib iyeroglif yasash usuli ( hé t  zào zì f ) 
ga kiradi. Fonoideografik iyerogliflar ikki qismdan iborat, birinchi qismi iyeroglifning ma’nosini 
ifodalab, xíng pang determinativ kalit deb ataladi; boshqa qismi iyeroglifning o‘qilishini 
bildirib, sh ng pang fonetik qism deb ataladi56. 

Talabalarda Venndiagrammasiorqali ideogramma va fonoideogrammalarning  2 va 3 
jihatlarni hamda umumiy tomonlarini solishtirish, yoki taqqoslash, yoki qarama – qarshi qo‘yish 
uchun qo‘llaniladi. Vennadiagrammasifikrlash, solishtirish, taqqoslash, tahlil qilish 
ko‘nikmalarini rivojlantiradi. Quyida ayrim kalitlar ishtirokidagi iyeroglifarning yasalishini ko‘rib 
chiqamiz:  - shu  zì páng – suv kaliti 

                                                 
56 1997 4   
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ji ng – suyuqlik, quán – buloq, niào– peshob, t n – suzmoqkabi so‘zlarda qo‘llaniladi. 

shu iyeroglifioqayotgansuv ko‘rinishigao‘xshaydi, bukalitbilankeladiganiyerogliflarning 
ko‘pchiligisuvbilanbog‘liq. Masalan, quán – buloq, niào – peshob, bèng – nasos, mi o– 
kengsuvoqimi. 
E’tiborbering:  (tun) tepasida « » (odamkaliti), « » (cuan)ningtepasida « » kaliti bo‘lib, 
buikkiiyeroglifning ko‘rinishi, o‘qilishivama’nosiharxil. 
 « » s ndi nshu  – uchtomchisuvkaliti 

kaliti, asosan, iyeroglifningchaptarafidakelib, bukalitbilanke-
ladiganiyerogliflarningko‘pchiligisuvbilanbog‘liq. Masalan: 

Hé – daryo, T ng – sho‘rva, Ji  – may, óng – g‘ozkabi so‘zlartarkibidauchraydi. 
Iyerogliflarningushbuikkiturkumigamansubarinio‘rgatishda“Klaster”ta’limtexnologiyasidanfoqd
alanishsamaralihisobanadi. 

 – k u – og‘izkaliti 

 
ch  – yemoq, h  – ichmoq, kòu – tiymoq, ushlabqolmoq, xiàng – yo‘nalish. 

iyeroglifiog‘izgao‘xshaydi, ko‘p iyerogliflarningoldida bo‘lsaog‘izbilan bog‘liq bo‘ladi. 
Masalan: vaboshqalar. 

 – rzì pang–quloqkaliti 

 
lóng- garang,  wén – yangilik,  r – h rak, y –

ritoriksavolniifodalovchiyordamchimorfema. 

rquloqkalitib lib, rkalitibilan qo‘llaniladigan ko‘pchilik so‘zlarquloqma’nosibilanbog‘liq. 
Masalan: lóng, líng, wénvaboshqalar.  
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Klaster usuli bilimlarni faollashtirishni tezlashtiradi, fikrlash jarayoniga mavzu bo‘yicha 
yangio‘zaro bog’lanishli tasavvurlarni erkin va ochiq jalb qilishga yordam beradi. Yozuv 
taxtasining o‘rtasiga asosiy kalit yoziladi. Aynan shu kalit ishtirokida yasagan iyeroglifar tahlil 
qilinadi.  

 
Guruhni mayda guruhlarga ajratgan holda, har bir guruhga ma’lum kalit yordamida klaster tuzish 
yukatiladi. Masalan:  birinchi guruhga - Ayol  kaliti bilan klaster tuzish va har bir 
iyeroglifni izohlashvazifasiyuklatiladi.  

 
Boshqaguruhdanesa – kuch  kaliti ishtirokida klaster tuzish va izohashso‘raladi. 
Shutartibdadavometadi.Masalan: .Belgiangan 
muddatda har bir guruh bajargan isharini izohlaydilar. Bunda 3 nafar talabadan tuzigan 
ekspertlar jamoasi har bir javibni qayd etib boradilar.Umumiy hulosalarni o‘qituvchi izohlaydi.  
Interfaol ta’lim usullari O‘zbekistonda qadim zamonlardan beri ta’lim-tarbiya jarayonida 
o‘qituvchi bilan o‘quvchilar, o‘quvchilar bilan o‘quvchilar o‘rtasidagi muloqotlarda muhokama, 
munozara, muzokara, mubohasa, mushohada, tahlil, mashvart, mushoira, mutolaa kabi 
shakllarda qo‘llab kelingan. Bu usullar o‘quvchilarning nutq, tafakkur, mulohaza, zehn iste’dod, 
zakovatlarini o‘stirish orqali ularning mustaqil fikrlaydigan, komil insonlar bo‘lib yetishlariga 
xizmat qilgan. Xulosa qiladigan bo‘lsak, mustaqil tafakkurni rivojlantirishga yo‘naltirilgan 
darslarda 3 bosqich mavjud bo‘ladi: 

1. Diqqatni jalb qilish bosqichi. “Xitoy iyerogliflarining ideografik va fonoideografik 
turkumlari” mavzusini o‘qitishda  diqqatni jamlash uchun dars boshida talabalarga bir necha 
savollar bilan murojaat qilindi: (Iyeroglif nima?, Ideografik va fonoideografik turkum haqida 
nimalar bilasiz?, Siz iyerogliflarni qanday yod olasiz?, Iyerogliflarni tez va oson esda saqlab 
qolishni xohlaysizmi?). 
2. Masalani anglash bosqichi. Ushbu bosqichda mavzuning nazariy qismi AKT yordamida 
atroflicha yoritib beriladi, bu jarayonda “Klaster”, “ Nilufar gul” metodi, “Savol-javob” 
metodlaridan foqdalanildi. 
3. Fikrlash bosqichi. Bu bosqichda talabalar  iyerogliflarni  turkumlariga ko‘ra ajrata olsh, 
no‘tanish iyerogliflarning semantik ma’nosini kalitlariga ajtatgan holda tahlil  qila boshlaydilar. 
Yangi iyerogliflarni tez va  oson yodda saqlab qolish mexanizmi haqida fikr yuradilar. 
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Maqolamiz yakunida interfaol usullarni qo‘llash bo‘yicha umumiy metodik tavsiyalar berib 
o‘tamiz: 
 Birinchi qoida: auditoriyani shunday tayyorlash kerakki, bunda ishtirokchilar kichik yoki katta 
guruhlarda ishlash uchun o‘tirishlariga oson bo‘lishi kerak. Stolni shunday qo‘yish kerakki, ular 
o‘ziga qulay vaziyatda kichik guruh bilan oson munosabatda bo‘lishi kerak. Ijodiy ish uchun 
materiallar oldindan tayyorlangan bo‘lishi shart. 
Ikkinchi qoida: jarayon va reglamentga jiddiy munosabatda bo‘lishlozim. Bu haqida boshida 
kelishib olish kerak va uni buzmaslik lozim. 
Uchinchi qoida: tinglovchilarning guruhlarga bo‘linishiga jiddiy e’tibor berish kerak. Avvaliga, 
unio‘z xohishiga ko‘ra qurish kerak. Keyin tasodifan tanlash tamoyilidan foydalanish maqsadga 
muvofiq bo‘ladi. 
To‘rtinchi qoida: tinglovchilarning hammasi  u yoki bu darajada ishga jalb qilingan bo‘lishi 
kerak. 
Beshinchi qoida: tinglovchilarning ruhan tayyorgarligiga ko‘maklashish lozim. Gap shundaki, 
mashg’ulotga kelganlarning hammasi u yoki bu ish shakliga bevosita kirishishga ruhan 
tayyoremaslar. Bunga ma’lum darajada xulqining an’anaviyligi ta’sir ko‘rsatadi. Bu borada 
mashq qilishlar, ta’lim oluvchilarning ishda faol ishtiroklari uchun doimiy rag’batlantirishlar, 
ta’lim oluvchining o‘zini namoyonetish uchun imkoniyat yaratish foydali b ladi. 
Oltinchi qoida: Interfaol usullar asosida mashg’ulotlar tkazilganda guruhda ta’limol uvchilar 
soni k p b lmasligi kerak. Odatda ishtirokchilar soni 30 kishidan oshmasagina, ish samarali 
bo‘ladi. Faqat shu shart bajarilganda eng maqbul tarkibi 4-6 kishilardan iborat, kichik guruhlarda 
samarali ish olib borish mumkin.57 

Hozirgi kunda zamonaviy darslarni tashkil etishda quyidagiinterfaol 
metodlardanfoydalanilmoqda: videotopishmoq, rolli, ishbop va didaktik o‘yinlar, aqliy hujum, 
tarmoqlar, qarorlar shajarasi, tajriba vositasida o‘qitish, beshinchisi ortiqcha, qoraquti, zakovatli 
zukko, B/B/B pinbord, zig-zag, insert, Veyn diagrammasi, T-shakli, FSMU, yuzma-yuz muloqot, 
munozara, va boshqalar. Shu o‘rinda bugungi kunda til o‘rganishda tinglab tushunish, eshitib 
o‘rganish kabi nutq faoliyatlari turlari bevosita audiomateriallardan, kompyuter va boshqa 
texnika vositalaridan foydalanib o‘rganishda o‘zining ijobiy natijasini berib kelmoqda. Bu 
usullarning barchasidan foydalanishda o‘qituvchio‘quvchilarnio‘ylashga, izlanishga, aqliy 
qobiliyat va imkoniyatlarniishgasolishgajalb etadi. 

Xitoy iyeroglifik yozuvinio‘qitishga qaratilgan darslar jarayonida zamonaviy pedagogik 
texnologiyalaridan unumli foydalanish talabaning tilga bo‘lgan qiziqishini yanada oshirish va 
ularning tildan egallaydigan bilim, ko‘nikma va malakalarning yuqori bo‘lishini ta’minlaydi. 

 
Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati: 

1. “  ” 2009  
2. 1997  
3. J. Jalolov. Chet tili o‘qitish metodikasi. T, 1996 . 
4. J.T.Ziyamuhamedov. Xitoy tilini o‘qitish metodikasi va zamonaviy texnologiyalar. 
ToshDSHI. 2012. 
5.  . . “        

  (   ). – :  “ ”, 2000 . 
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 Abstract: With the increase of political, economic, and cultural exchanges 
between the Central Asian countries and China, and due to international 
conference, like: One Belt One Road forum and the Shanghai cooperation 
organization, needs in Russian-Chinese, Chinese-Russian professional 
simultaneous Interpretation increase day by day. However, in the process of 
simultaneous translation of the Chinese and Russian languages, interpreter, 
while listening often face non-native speaker accent difficulties , which affects 
the quality of the simultaneous interpretation. In this thesis, through the 
comparison analysis of Chinese and Russian languages accents effect on foreign 
simultaneous interpreters, collecting different areas speaker’s accents features 
during the above meetings, the author provides corresponding solutions and 
suggestions in teaching and training simultaneous interpreters, in order to 
improve the accuracy and quality of translation, and guarantee the 
translationcontentintegrity. 
Keywords: Foreigner simultaneous interpreter, international meetings, accent 
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 Abstract: Phraseology is one of the brightest, peculiar layers of 
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 .     ,     
 ,  “ " (Y  b n x nsh  m ile w ) –     

     ,      
. 

            
 ,           

 ,     .       
 .       . 

    ( , , , , , , , , 
, ,  , )      

  .  
    ,   

   .      
   “ ” (ba)     

. :  
1) (W  de zhàoxiàngj  huàile, q ng n  de 
zhàoxiàngj   jiè g i w  yòng y xià) 
2) , . (Yòngle y gè yuè shíji n, w  zh ngyú zhè jiàn shì 
wánchéngle) 
           “ ” 
(ba)  “ ”       .  
 2.       “ … ”  (chúle…y wài);  
“ …” (hái/y …) ,“ ” (d u/quán)    .  

 -   :  1  , 2    
, 3     .    

       
  . :  

1) ?  Chúle ch njié, shénme jiérì n  hái zh dào? 
 2) , Chúle lánqiú y wài, w  d o x hu n rènhé yùndòng 

   “ , ” (Chúle ch njié, n  hái zh dào shénme 
jiérì?) –   ,     ?  

,  .       
   “ / ” (d u/quán)     

   . 
      : 

,  (Chúle lánqiú y wài, rènhé yùndòng w  d o x hu n) –   
       
3.  .      

         . 
          . 

   ,   ,    
      ,     , 

  .   ,      
.           .   

     : 
1.  , “ ”y     , (y shàng), (y xià),  
(y cì )       ; 
2.   , (zhe)    (zhèngzài)  “ 

”, “  ”, … ”; 
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3.  , (le)   ; 
4.     . (guò)   

, . 
        

   . [  . . 2008: 49]   
    .       

          
 .        “ ” 

(h n), “ ” (t ng), “ ” (f icháng), “ ” (shíf n)      
  “  ” (gèng (ji )) “ , “ ” (hái (gèng)) .  

          
 . : “ ” (h n h o) –     “ ” (f icháng 

piàoliang) –  .      
       .   

     . : “ ” (T  gèng 
piàoliangle).    “     “   “    

”   .          
,      .        . 

:  
(T  b  w  hái yào n lì) –   .   

         
   . : (M lì niàn dé h n h o, Al  

niàn dé gèng h o) –     ,    .  
          
.        

     :  
(j nti n b  zuóti n h n l ng) 

    :  
( ) j nti n b  zuóti n l ng dé du  (le ) 
j nti n b  zuóti n l ng du le 

j nti n b  zuóti n l ng dé bùdéle  
j nti n b  zuóti n l ng jíle –    . 

                 
,          

 ,        
        ,    

  ,          
    .        

           
   . 

 
                       

  : 
1.  . .,  . .       
(      ) - .:  , 2009. .121 
2.  . .        

 : . ... . . ; – - , 2008. –141 . 
3.   . .            .  

.:  , 2012. .82. 
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4.    . .    .            
:        .- .: ,  

2002.  101-102, 238  
5.   , . .      :  

 .- .: ,2006, .80-81. 112  
6. 2004  8   
7.  [M] : 2002 

 89   
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,        .   
       .   
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,      ,    
  “ ” . 

  :    .   
   ;         

.  ,    ,  
  .   ,  , 

  -  58.   
  .    , , 

    .   
       ,  

 , -           .  

                                                 
58  . .   . .: , 1961, 448- . 

nnotation: This article focuses on language and 
language phenomena, examines euphemisms emotional-
expressiveness, modular means, stylistic features of 
lexical-grammatical forms, functional styles, and their 
peculiarities. 

Keywords: stylistics, stylistics of euphemism, 
language of euphemism, functional styles. 
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      .     
  ,      

        .   
        .   

  .   ,     
       .     

  .  
 ,         

 .         
    .      
   .      .  

         . 
       .  

         
     .  

 ,       : 
  ,        

 . : 
1.       .  , 

        
.  

2.      ,    ,  
 .     ,     

.  
3.   ,       

      .  

     ,    
  .    ,   . 

         ,  
    .       

  .  
            

   .      
  “   ”  “  ”  .   

1) -       ,   
       59. 

2)           -  
 ,    ..    
   60. 

3)        ,   
 “ ”    .  

4)     ,   . 
      61. 

5)     -  ,    
      62. 

       , 
   .      -  

                                                 
59 .2004. {M}.  
60 .1982. {M}.  
61 .2001. {M}  
62 .2004. {M}.  
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 . -  ,     .  
 -        

 .  
       .   

       .       
   ,  .   

   .        . 
       .  

       .    
   .    ,  
       .     

   .       
   . 63 

1.      .  
( ) 
2.      (1880).  
( ) 
3.      (1895).  
( ) 
4.      (1910). 
( ) 
5.      (1920).  
( ) 
6.   (1935).  
( ) 
7.    (1956).  
( ) 

        
     .  

             
  .   “  ”      

 .  
 ( --- ) 

 ( --- ) 
 ( --- ) 

  ( --- ) 
 ( --- ) 
 ( --- ) 
 ( --- ) 

 ( --- ) 
   ( --- ) 

 ( --- ) 
 ( --- ) 

   ( --- ) 
  ( --- ) 

 ( --- ) 
 ( --- ) 

                                                 
63 .2001 [M]  
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 ( --- ) 

  ( --- ) 
        

.      .   
(1950)  wan zhuan,    wanqu  .    

    .   , 
-    ,   , 

       .  
 

  : 
 

1. .2004. { }.  
2. .1982. { }.  
3. .2001. { }  

4. .2004. { }.  
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 ,   ,   . .  
 ,   ,   

  . .  
 . ,  

 
 

       ,     
,     .  

      ,    
       .  
       .  

 
 : 

;  ; ;  ; ;  ; 
 ;  . 

Linguoculturological specificity of vocatives  
in the Kazakh, Uzbek and Chinese languages  

(gender aspect) 
nnotation: The article considers the gender aspect of appeals in the 

Kazakh, Uzbek and Chinese speech etiquette, due to the national 
mentality of these peoples. 
The appeal is the most important element of speech etiquette, which has 
a pronounced national character and carries important linguistic and 
cultural information. These features of appeals determine their 
importance for intercultural communication. 
Keywords: Appeal; cultural linguistic specificity; gender terms of 
kinship; taboo; Kazakh language; Uzbek language; Chinese. 
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       .  
    ,       

 . «  –    ,   
     ,     ,   

    ,    
,   ,     , » [8, 

165-179].          
    .      

      ,  
   .  ,  

 ,     «  - »,  
     -   (     

).  
    ,      

  ,  ,   ,    
 ,          

 ,      . 
    -  ,  

 , ,   .      
 -   ,        

 ,      ,  
    . 

      ,     
       ,  

   . 
 

 
     ,       

 .  ,  –    
,      [7]. 

      ,  
,  ;      

     .   
  , ,      

  .  «   »,     
,  ,        

          .   
,    ,  ,  

       ,  
,  , ,       

         , 
,    ,    .    

 , ,        
 ,   [5].   -   

    , ,   ,  
    , ,   
      -  . 

         .  
 ,   -  , 

   ,  ,  
  ,        . 
   ,    , 
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,   ,    
        [2]. 

         , 
,   ,     ,    , 
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  , . .         , 

 ,     ,     [6]. 
     - ,     ,  

,     :   - «  
»,    ;   -   

  .      ,   
 . 

   ,   .  
         

.       : 
,  ,   .    

   ,     .   
      ,   

     : -
, - , - , - - ,  

- -   . .   ,     
:     ,  ,   

  ,    .     
:      ,     

,         . 
     ,     

: ,   , ,     
 ,       [3]. 
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     .    
           ,   
         

   [1]. 
          

: « ,  —  », « ,  —  », « , , 
 — , , », « ,  — , , »,  (  

) —  . 
       ,       

(mama)   (baba)    lao,    
        ( , ),   

     .    
   [4].        : 

   ,          
    ,        

 [10, . 111].  ,      
    .   ,     

 ,         
,        « »                

  .              
   « » (wai),        « ,  

».                
 . ,            « » (wai  

sheng),        « »    (wai  sunzi),       « » 
(wai po),     « » (wai gong)  . . [10, . 112].   

         .  
        ,     

     ,    
 ,       . , 

          :  (  )  
 (  ),        , «    »  

     « »,  «    »   
   « »,         
   :   (   ),   (   )    

(  ),       «  -     (   
)», «  -  (   »,    «  – »  

  ,      ,      
     ,    ,  

            (  
)    (  ),       .   

, ,      ,    
   ,        

  . 
       ,      

     :  ,  ,  ,  
,    . .      ,    

  ,   —  — -.  — « ,  ( ), 
,  ( ),  ( ),  ( )» —     

 .         
,         « » 

( )     (    ),  « » 
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   « »      ,  
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 [9].       «  — » 
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    ,      , 
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 — », « , ,  — », « ,  — , », 
«   — , », « ,  —  », « ,  — 

», « ,  — , ”, “ , , ,  — , 
”, «  — , ,  », « ,  — », 

« ,  ( : «  » —    
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 « », « »,       
 « », « » .        
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, , ,     . 
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:            

 ,   .     
     .  

 : , , ,  ,  , . .  
 

          
.           

 .           
 ( )   .  

     6    . : 
pianzhengshi –   , fujiashi –  

 , zhuconghi –   ,  xiushishi – 

Annotation:This article analyzes the construction of 
nouns using the attributive model of word composition in the 
modern Chinese language. The article presents the points of 
view of many foreign linguists. 

Keywords: term, morpheme, component,attributive 
model, counting word , affix, suffix. 
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 , xiangxinshi –   , guidingshi- 
 64. 

     ,   
  , ,    ( , 

).        ( ) 
,  (  )   .   

  , ,  . : 
diandeng – ,  .     

    : deng ,  –   , dian  
 –    , duangong –   gong  – 

 , duan  –  , meiguan ,   
guan  – , mei  – 65. 

      66  
 ,        ( )  

    ,   ,  
 -   ,  . 

       ,   
        , ,   

 , , , ,  ,     .  
  guoyu cidian  21%   

     .     
         

: [ + ], [ + ], [ + ], [ + ], [ + ]67. 
1) [ + ]: xinxiang –   (  + ), wangqiu –  (  + ), 

dengyou –  (  + ).      
     .        

   ,         
 . ,         

: +   shoutibao –  (  + ), +    
maozhipin –   (  + ). ,     (   ), 

,          . +  
xinwenchu – -  ( ,  + ), +  yangpizhi  –  

 (   + ), +   huashengyou –   (  + 
), +    maimairen –  (  + ); 

2) [  + ]: changshan –   (  + , ), baicai – 
 (  + ), dayi –  (  + ), kuaiche ,  
 (  + ), huaihua – ,  (  + ). 

      .   
    7%   ,     

       . ,  
   ,   : +   

jiamianju –  ( ,  + ), +    zhonggongye – 
  (  + ), +    xiaoliangkour –  -  (  

+ - ). ,      :  +   
gongtongti –  ( ,  + , ), +   chujishe 

–    ( ,  +  ); 
                                                 

64Zhang Zhigun. Xiandai hanyu. –  Beijing, 1983. – 523 ye. 
65  .    . – .: , 2003. – C. 84. 
66Ren Xueliang . Hanyu zaocifa. –Beijing, 1980. – Ye 114. 
67  .    . – .: , 2003. – C. 90. 
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3) [ + ]:         
.            

 5%   . : xiaoju –  (  + , ), 
jiangtai –  (  + , ), guazhong –   (  + 
), cundan –  (  +  ).       

    ,   fei –   : 
feichuan –  , feihuang –  , feiji – , 
feiyue – . fei         

  .      ,    
   , : +    daimingci –  (  

 + ), +    fanduipai –  (  ,   + 
, ), +    chubanshe –  (   + , 
)68; 

4) [ + ]:          
 .    ,  ,    . .  

.  : yiyue –  (  + ), sanfen –  (  + ), ertang – 
 (  + , ), sizhi – -  (  + - ), 

wuguan –    (  + ), qianzhou –  (  + ), 
erxin–  (  + ), siji –   (  + ); 

           . 
5) [  ]: geren – ,  ( ep    “ ” + 

), geti – ,  (  + , ), duihua –  (  
 “ ” + ), duixia –  (  + ; 

6) [ ]: zijiu –   (  + , ), zixu –   
 (  +  ), taxiang –   (  + ); 

      ,   
 , [  –  ]     .  

      ,    ( ) 
 ,       

(  ) ,    ( ,    
).        

   . ,  69,  70   
   ,  71, . . 72   

  .  73      
   .    : shijian – 

, , renkou – , huaduo – , cheliang – . 
        :  , 

     ,   
.          

 –    ,     
  .   ,     
         

.      .  

                                                 
68  .    . – .: , 2003. – C. 93. 
69Lu Zhiwei. Hanyude goucifa. –  Beijing, 1957. – Ye 52. 
70Zhang Shoukan Goucifa he gouxingfa. – Hubei, 1981. –  Ye 38. 
71Ren Xueliang . Hanyu zaocifa. –Beijing, 1980. – Ye 99.  
72  . .   . – .:  , 1984. – C. 8. 
73Ren Xueliang . Hanyu zaocifa. –Beijing, 1980. – Ye 99.  
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      ,    74 
  : 

1)    ,  : xiaolian – 
; jiuhu –   ; 2)   ( )  

 ( ) ,        
 ,           

. : songshu – , baishu – , , yangshu – , 
qiyu –  , yinyu – , modouyu – , tuoniao 

– , xiaoniao – , ziguiniao – , buguniao – .  
  ,        
       ( )   

 (  ) ,        
     ,      

      . : 
dancai –   cai – , , yiyu –    yu – 

    . 
   ,      
           

   .        
     ,   

  ,      .   
 

  : 
 

1.  .   . – .:  , 1984. – 321 c. 
2.  .    : – ,   

 . – .: , 2003. – 119 . 
3.  .      . – 

., 1968. – 400 c. 
4.  .   . – T., 2004 . – 25 . 
5.  C.   –    . – 

.:   , 2011. – 150 . 
6.  .    . – .: , 1992.- 277 c 
7.  .    . – .: , 
2003. – 223 . 
8.  .    . ., 2016. – 120 . 
9.  .  .   . – .: JahonPress, 2012. – 150 . 
10. Gao Minkai. Putong yuyanxue. – Shanghai, 1955. – 248 ye. 
11. Li Jingxi. Hanyu yufa jiaocai. – Beijing, 1959. 595 ye. 
12. 1957 – 378  
13. Lu Zhiwei. Hanyude goucifa. –  Beijing, 1957. –  160 ye. 
14. Ren Xueliang . Hanyu zaocifa. –Beijing, 1980. –290 ye. 
15. Zhang Shoukan Goucifa he gouxingfa. – Hubei, 1981. –  96 ye. 
16. Zhang Zhigun. Xiandai hanyu. –  Beijing, 1983. – 523 ye. 
 
 
 
 
 

 
                                                 

74  .    . – .: , 2003. – C. 95. 
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,      .   
         

 ,      .  
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  ,        . 
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Summary:The Turkic onomastics of Chinese language`s chronicle until 
today was translated and reconstructed differently, and order in science 
literature and in textbooks wasn`t kept.   In the given research the features, 
problems about translation and reconstruction of the onomastic names 
written with the Chinese hieroglyphs, which are peculiar to Turkic people 
are examined in the Chinese sources. So this topic is considered as one of 
the actual problem in the science of history. 
Keywords: Chinese chronicle, Turkic, onomastics, reconstruction. 
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      -   

       .    
         , 
, - , ,  . .   . , 

    “  ” (  )   —  / ;  — 
uv l;  — unni/ unn ;   — uns;  —  / / ; 

     -  /  /  /  /  . .    
 .   “ ”   V -  .    

 tu jue (t,uat kiwbt)     — turkut ,  —  
(6 );  —  (6  );  — turkaje (6  ); 

 — turuzka;  — turukka (6 );   — turk (7-8 
);    - turk (8   );  - turk (9 
 );  – drue, dru-gu, (8-9 );  — trruki, tturki (7-10 

) . .   . “ ”  “ ”     
,    ,      .   

         
?      ?      

       ? , .  
   .  “24 ”   

   -       
   .        

 .          . 
 ,      

,          . 
          

   (1851)    .   
 (1880-1970)  ,    .   

         
    . ,     

   . ,   
         

        
.       . ,  

      (   — 
mao dun)  ,  , , , , , , -  . . ; 

(   — tou man)   , , ,  . . ;   
 (   — Kun mo)  , , , ,  . . 

 .        
  .         

 .        
   -         

     . 
   ,  ,  ,     

        . 
         .  

       .     
 —  .       .  

       “ ”    “ ” ,  
       .     “g, k, d, 

t, p, m”    ,     ;  
  “ ”  ,    “n”  “1”  
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;          “z , 
, s ” .   “z, t, d”  ;  “j, q, x” 

 “h, k, g”   . . [    
 . 1998: 18-22 ] .       ,  
        , 
 .  ,    7-8-    

          
. -  7-8-   -    

        .  
      .     

    ( , ,  . .) . ,   
      -

       .  
  :     

          
,         , 

 ,         ,  
        , 

  .        
 ( , ) , , - ,  . .    

     . 
       

        
       ,   
     . : 

1.   : 
 ,      fanqie 

(      ),     
  ,       ,  

          
      . ,  

,         
. 

. . . 2  .  3      
        5 . - 10 .  

   : 
 : 

   eng li,   dang lei.    
  “ ”  .    gu tu  go to  

gua ta  .      , ( )    
      “ , ”   

  ( )  ,     (dang lei 
gua tu)     ,      .  

     .   qi lian 
. “  ”, “  ", “  ”  “ ”,“qi lian”  

“ ”.    .     
“  ”   . yan zhi  ,     

    ,    “ ’'    
   .        
 “ - ”  “ ”  .      

        : danyu  ; 
 yanzhi   (  ); juci ; danghu ;  jingluo  



« O‘zbekiston-Xitoy aloqalari yangi bosqichda» xalqaro konferensiyasi, 2019 
 

 206

( .    ); duoluo , ; ow to   (  
):   boli ; touman : bugu ; xiuzhi ,  (  

 ) . .[ , 2001: 3-13 ].     . 
 : 

 ,  tejin; shi , ; jielifa, ;  
yijin, ; tuntu, ;  meilu, ; tumenkehan,  
; polikehan,  ; wujiakehan,  : 
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      The most comprehensive and meaningful analysis of the 
philosophical heritage of XiongShili, based on the example of a 
serious critical analysis of  their ontological, epistemological, as 
well as moral and cultural doctrines that naturally affect modern 
socio-philosophical thought, is provided. 
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Annotation of “Evolution of Bazi Suanming”Synopsis: The 
most part of article is remind the main idea of  volution of 
Bazi Suanming. 
The history of the development of divination techniques which 
led to the formation of Chinese metaphysics has been traced. 
Keywords: Bazi Suanming, Yin and Yang, system of Wuxing, 
“Yijing”, conception of natural philosophy, heavenly stems, 
earthly branches. 
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XITOYNING AN'ANAVIY FIKRLASH MODELI OSTIDA  
PRAGMATIZM G‘OYASI 

JURAYEV Sherali Soibnazar o‘g‘li 
TDShI, Sharq falsafasi va madaniyati kafedrasi o‘qituvchisi 
 

 
 

 Annotatsiya: Bugungi kunda, pragmatizm amerikaliklarga qaraganda ko'proq Xitoy 
ziyolilari tomonidan tadqiq etilmoqda. XX asrning o’rtalarida Xitoyda bozor iqtisodiyoti to’liq 
rivojlanmagan edi. Shuningdek, Xitoy hukumati bozor munosabatini shakillantirish uchun uni 
boshqarishga, harakatlantirishga, rag'batlantirishga, tez fursat ichida jahon bozorini egallash 
borasida harakat qildi. Eng muhimi, Xitoy hukumati hozir atrof-muhitga alohida e’tibor 
qaratmoqda. Sanoatlashtirish jarayonida ekologiyaning ifloslanishi natijasida yuzaga kelgan 
muammolarni bartaraf etilishi ko’zda tutilmoqda.  

Tayanch so‘z va iboralar: pragmatism, intellektual salohiyat, pragmatik fikr, an'anaviy 
fikrlar, pragmatizm Xitoy uslubi bilan 

Abstract: Today, pragmatism seems to be more widely accepted by 
Chinese intellectuals than Americans. But recognizing that the market economiy 
is not perfect.  And that’s where the state comes in to guide it, to push it, to create 
incentives, to cool it down when it gets too hot, or to warm it up when it gets too 
cool.  And most importantly after all of this high growth and economic 
empowerment,  which is created through heavy industrialization, a lot of carbon a 
lot of pollution, the government is now addressing the environment. It is not only 
addressing the environment on a national level, but it is becoming the leader on 
green bonds in the world,  the leader of green finance and  the leader in renewable 
energies of all forms. 

Keywords: pragmatism, intellectual potential, traditional thoughts, 
pragmatism with Chinese style
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Insonning o‘ziga va hayotga nisbatan qanday munosabatda bo‘lishi uning tushunchalar 

olamiga, fikrlash tarziga, tafakkur madaniyatining darajasiga bog‘liqligi, bugungi kunda, turli 
soha olimlari tomonidan ilmiy asoslab berilgan. Shu bois, jamiyatimiz a’zolarining, xususan 
yoshlarning ma’naviy barkamol bo‘lishlari davlat ahamiyatiga ega bo‘lgan vazifalardan sanaladi.  

Ma’lumki, yoshlar intellektual salohiyat va ilg‘or texnologiyalarni egallash bilan birga 
milliy va umumbashariy qadriyatlar uyg‘unligining zaruratini chuqur anglab yetishlari zarur. Bu 
zaruriyat nima bilan izohlanadi? Ma’lumki, intellektual salohiyat va ilg‘or texnologiyalar avvalo, 
jamiyatning moddiy asoslarini, iqtisodiy taraqqiyotini, harbiy qudratini mustahkamlash uchun 
xizmat qiladi. Shu bilan birgalikda muayyan darajada jamiyat a’zolarining moddiy farovonligini 
ta’minlashga ham ta’sir ko‘rsatadi. Bu xizmat va ta’sirning jamiyat uchun, jamiyat a’zolari 
uchun qay darajada manfaatli bo‘lishi intellektual salohiyat va ilg‘or texnologiyalardan qanday 
maqsadlarni amalga oshirish uchun foydalanishga bog‘lik. Shu sabab asosiy urg‘u aynan milliy 
va umumbashariy qadriyatlarning uyg‘unligini teran anglashga, ya’ni tafakkurlash madaniyatini 
shakllantirishga qaratilgandir.[ 1.P.21] 

Taraqqiyotning yuqori cho’qqilarida yuzaga kelgan falsafiy ta’limotlar insoniyatning 
ravnoq topishidagi ulkan muvaffaqqiyatlaridan biridir. G’arb falsafasining Sharq mintaqasiga 
ta’siri natijasida o’ziga xos bo’lgan falsafiy oqimlarning vujudga kelishiga zamin yaratdi. 
Bunday falsafiy ta’limotlardan biri bu -  pragmatizmdir. Pragmatizm nima? Qisqacha aytganda, 
pragmatizmni maqsad va eksperiment sifatida usul sifatida samaradorlikni hisobga oladigan 
instrumentalizm tushuniladi. "Pragmatizm" so'zi yunoncha “Pragma” (ish, harakat) so'zidan 
olingan. Pragma dastlab sanoat va tijorat, shuningdek huquq sohasidagi imkoniyatlarni 
anglatgan. Bu uzoq muddatli evolyutsiya natijasida "pragmatik" ma'nosiga o'tdi. Pragmatizm 
1870-yillarda AQShda zamonaviy falsafa maktabidan ixtiro qilingan. Va nihoyat, AQShda XX 
asr boshlarida eng katta ta'sir ko'rsatgan falsafiy fikrlar yo'nalishi bo'ldi. Pragmatizm 
nazariyasida amaliy tajribani birinchi navbatga qo'yish kerakligini ta'kidlaydi. Imkoniyati bor 
vaziyatda hamma narsani qilishga harakat qilish o’rinlidir. Barcha nazariyalarni o'rganish uchun 
uning natijalarni standart xulosa sifatida olish lozim. Garvard universitetining Metafizik klubi 
dunyodagi birinchi pragmatizm tashkiloti sifatida tan olingan. Peirce klubi mezboni pragmatizm 
asoschisi deb hisoblanardi. Peirce 1877 va 1878 yillarda nashr etgan "E'tiqodning 
sobitqadamligi" va "Bizning g'oyalarimizni qanday aniq qilish kerak" asarlarida pragmatizmning 
asosiy prinsipini eslatib o'tdi. 1898 yilda Kaliforniyada o'tkazilgan "Falsafiy tushunchalar va 
amaliy natijalar" ma'ruzasida pragmatism nazariyasiga alohida urg’u berildi. [ 2.P.4] 

Pragmatizm haqiqatining nuqtai nazarini shakllantirish uchun haqiqat nazariyasiga kiritdi. 
Shuning uchun pragmatizm tizimli nazariyaga aylandi. Pragmatizm mantiqqa, prinsipga 
qaraganda amaliy tajribaga ko'proq e'tibor beradi. Harakat qotib qolgan nazariyadan ustun, 
tajriba esa qat'iylikdan ustundir, deb ishongan. U ijtimoiy fanlarni tadqiq qilish uchun yangi 
metodologiyalar to'plamini taklif qildi. Jeymsning xissasi shundan iboratki, u pragmatizmning 
mavhum metodologik prinsipidan tizimli pragmatizm nazariyasi tizimini umumlashtirgan va uni 
amaliy muammolarni echishda qo'llagan. Ammo pragmatizmni ommalashtirgan John Dewey edi.  
John Dewey ilm-fan, ta'lim va siyosatga ko'proq e'tibor qaratdi. John Deweyning fikriga ko'ra, 
ilmiy nazariya va kontseptsiya ob'ektiv haqiqatni aks ettirmaydi, holbuki u faqat biron bir 
ob'ektiv voqelikni hisobga olmasdan turib taklif qilinishi mumkin bo'lgan amaliy taxmin edi. 
Inson tomonidan yaratilgan nazariyalar yoki tushunchalar ba'zi maqsadlarga erishish uchun 
mo'ljallangan vositalardir. Agar ushbu vositalar odamlarga maqsadga erishishda yordam bergan 
bo'lsa, ular haqiqat bo'ladi. Haqiqat yolg'on va yolg'on emas, lekin u foydalidir yoki foydasizdir. 
[ 3.P.31] John Deweyning nazariyasi o'sha paytda monopolistik kapitalist sinfining talabini 
qondirganligi sababli, ular tomonidan qabul qilindi. G'arb falsafasi doirasi yangi rivojlanayotgan 
pragmatizm maktabiga nisbatan turlicha qarashlarni qo'llab-quvvatladi. Chap qanotning 
nazariyotchilari uni imperializmning qudratli siyosatini ilgari surish uchun yaratilgan deb 
hisoblashgan, ba’zi bir akademiklar esa tanqidiy fikrlashsiz dunyoviy bo’lolmaydi deydi. 
Pragmatizm falsafasiga oqilona munosabatda bo'lish kerak. Pragmatizm falsafasi o'zining kuchli 
tomonlari tufayli hozirgi kungacha tarqalishi mumkin edi. Maqsad haqiqiy hayotdagi 
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muammolarni to'g'ridan-to'g'ri hal qilishdir. Pragmatizm usuli - bu metafizikani yechish usuli. 
Uning xususiyatlari “hayot”, “harakat” va “effect” pozitivizmi va stressidan foydalanishdir. 
Harakat va fikr o'rtasidagi munosabatlar uchun pragmatizm harakatni fikr emas, balki markaz 
sifatida qabul qiladi. Shu nuqtai nazardan, pragmatizm behuda narsalarga ketadigan vaqtni 
tanqid ostiga oladi. Shunga qaramay, ko’pchilik fikr yuritish tarzini o’zgartirishni imkonsiz, deb 
hisoblaydilar. Ular o’zlarini oqlab, shunday deydilar: “O’zimni o’zgartira olmayman”, “Bu 
haqida o’ylashni bas qilolmayman”. Shuning uchun u harakat falsafasi yoki amaliy falsafa deb 
nomlanadi. [4.P.70] 

 "Pragmatik fikr" va "pragmatizm" tushunchalari Xitoyda ham, G'arbda ham mavjud 
bo'lsa-da, odamlar "pragmatik" haqida har xil tushunchaga ega. Ikkala fikr ham mohiyat 
jihatidan turlicha. "Pragmatizm" xitoy jamiyatiga xos bo'lib, amaliy tadqiqotni va tezkorlik bilan 
bajarilishini ta'minlaydi. Aslida, Xitoy pragmatik tafakkuri va g'arbiy pragmatizm tushunchalari 
bir-biridan mutlaqo farq qiladi. Aksariyat amerikaliklar tashqi siyosat borasida Pekinning 
pragmatizmi bilan tanish. Boshqa davlatlar bilan ma'naviy munozaralarga qiziqmagan Xitoy 
o'zining siyosati "shunchaki biznes" degan pozitsiyani egallaydi va ko’pchilik davlatlarning ichki 
bozori bilan savdo-sotiq qiladi. Amerika Qo'shma Shtatlari va Xitoy o’rtasidagi jahon bozoridagi 
kurashishlar Xitoyda pragmatizmning ildiz otganligidan dalolat berganligini kuzatish mumkin. 

Bugungi kunda, pragmatizm amerikaliklarga qaraganda ko'proq Xitoy ziyolilari 
tomonidan qabul qilinayotganga o'xshaydi. Xitoyda John Deweyning falsafasiga bo'lgan ishtiyoq 
tez sur'atlar bilan o'sib bormoqda. John Deweyning Xitoyda yashagan paytlarida bergan ko'plab 
ma'ruzalarini o'z ichiga olganligini aytish mumkin. Xitoyning sotsialistik va kapitalistik 
jamiyatiga nima yakun yasadi? Albatta, pragmatizm. 1980-yilda Deng Xiaoping tominidan bir 
necha joylarda Xitoy sotsialistikmi yoki kapitalistmi degan nazariyani ilgari surib, bahs-
munozaralarga aylantirdi Deng Xiaoping “Qora mushuk va oq mushuk” teoriyasini ilgari surdi. 
Mushuk oq yoki qora bo'ladimi farqi yo'q, agar u sichqonni tutsa, u yaxshi mushuk hisoblanadi. 
Siz qaysi sohada ishlashingizni farqi yo’q, siz doim harakatda bo’lishingiz kerak. Xitoy 
muvaffaqiyatining kaliti nimada? Buning kaliti pragmatizmdir. Ushbu jarayonning muvaffaqiyati 
rejalashtirilgan bozor munosabatiga o'tishidan iborat edi. Ammo XX asrning o’rtalarida bozor 
iqtisodiyoti mukammal emasligini tan olish darkor. Shuningdek, Xitoy hukumati bozor 
munosabatini shakillantirish uchun uni boshqarishga, harakatlantirishga, rag'batlantirishga, 
haddan tashqari isib ketganda uni sovutishga yoki haddan tashqari sovib ketganda uni isitishga 
harakat qildi. Eng muhimi, Xitoy hukumati hozir atrof-muhitga alohida e’tibor bermoqda. 
Sanoatlashtirish jarayonida ekologiyaning ifloslanishi natijasida yuzaga kelgan muammolarni 
bartaraf etilishi ko’zda tutilmoqda. Bu nafaqat atrof-muhitga milliy darajada murojaat qiladi, 
balki dunyodagi yashil o’lkalar kabi yetakchi davlatga aylanmoqchi. XX asrning oxirlarida 
“Xitoyning qulashi” to’g’risidagi nazariyalar yuzaga kela boshlagan edi. Lekin Xitoyning 
sanoatlashtirilganligi sababli bu hodisa yuz bermadi. Ba'zi G'arb nazariyotchilari hanuzgacha 
"Xitoyning qulashi" haqida gapirishmoqda. Xitoyning so'nggi 40 yil ichida erishgan yutuqlarini 
kamsitib bo'lmaydi. Ammo Endi biz o'sha asrning deyarli chorak qismidamiz va Xitoy ham 
qulamadi. U faqat iqtisod sifatida o'stiriladi. U nafaqat o'zining iqtisodiy muammolariga, balki 
ichki qarz masalalariga ham alohida e’tibor qaratmoqda. Amerika hal etmayotgan muammolarga 
ham e'tibor qaratmoqda.[ 6.P.5] 

Ular sanoat texnologiyalari yoki qishloq xo'jaligi masalalari bilan shug'ullanadigan 
vazirliklarni joriy etdi. ular qishloq darajasida ham, shahar darajasida ham faoliyat yuritdilar, 
shahar markazlari va qishloqlarni ma'muriylashtirish masalalari bilan shug'ullangan pragmatik 
korxonalar faoliyatini kengaytirdi. Ularning ba'zilari oxir-oqibat hukumat tepasiga chiqmasdan 
oldin banklarda ishlash uchun moliya sektoriga o'tkazildi. Ular tizim qanday ishlashini, 
rivojlanish bilan qanday shug'ullanish, odamlar bilan qanday munosabatda bo'lish, odamlarning 
hayoti va intilishlari bilan qanday munosabatda bo'lishning pragmatik texnik jihatlarini bilishadi. 
Shunday qilib, yana bir bor, iqtisodiy rivojlanish nuqtai nazaridan, pragmatizmga murojaat 
qilaylik va odamlarga yordam beradigan narsani yarataylik, chunki oxir oqibatda har bir 
hukumatning vazifasi odamlarning azoblanishini kamaytirish va ularning hayotlarini 
yaxshilashdan iborat bo’lishini kuzatishimiz kerak. 
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Xitoyning an'anaviy fikrlash modeli ostida qadimgi Xitoy pragmatizmi haqidagi fikrlar 
minglab yillar davomida Xitoy sivilizatsiyasidan meros bo'lib o'tgan qimmatbaho boylikdir. 
Xitoy, Qadimgi Hindiston, Qadimgi Misr va Qadimgi Bobil "To'rtta buyuk qadimiy 
sivilizatsiya" sifatida tanilgan. Qadimgi Xitoyda "ilmiy" yutuqlar juda ajoyib edi. Ko'plab ilmiy 
kashfiyotlar va ixtirolar Yevropadan yuzlab, hatto ming yillar oldin bo'lgan. Masalan, Sharqiy 
Xan sulolasida Zhang Heng tomonidan ixtiro qilingan "seysmograf" zilzila yo'nalishini aniqlashi 
mumkin bo’lgan. Bunday ixtirolar Yevropadan bir necha yuz yillar oldin yaratilgan. Liu Hui 
tomonidan taklif qilingan algoritm asosida yetti kasrga to'g'rilab Zu Chongzhi tomonidan 
yozilgan "Pi" kitobi  ming yil davomida yozuvni saqlab qoldi. Biroq, ushbu yutuqlar va 
kitoblarning aksariyati real hayotdagi muammolarni hal qilish uchun yaratilgan va nazariya va 
qoidalarni muntazam ravishda o'rganishdan ko'ra to'g'ridan-to'g'ri tajriba va amaliyotni 
ta'minlagan. [7.P.12] Qadimgi Xitoy ilm-fani amaliy edi, bu har doim insonning haqiqiy talabini 
qondirishga qaratilgan edi. Biroq, odamlar faqat vositalarni qanday ishlatishni bilishgan, ammo 
sabablarini bilishmagan. Mantiqiy usul bilan umumlashtirilgan va tahlil qilingan bir nechta 
nazariyalar mavjud. Qadimgi Xitoy ilm-fani amaliy asosga ega bo'lib, ishlab chiqarish va 
hukmronlikni birlashtirish uchun xizmat qilgan va bu tajriba natijalariga asoslangan tizimli ilmiy 
nazariyaga aylanib bo'lmasligini aniqlagan. Qadimgi Xitoy fanini "tajriba, tahlil va nazariyadan 
ko'ra tajribaga, integratsiyaga va amaliylikka ko'proq e'tibor berish" deb xulosa qilish mumkin.. 
Turli xil ijtimoiy shakllanish va davlat tuzumi tufayli G'arb pragmatizmi yangi Xitoy paydo 
bo'lganidan keyin sotsialistik qiymat nuqtai nazaridan omon qolishi qiyin. Maqolaning  boshida 
eslatib o'tilgan pragmatizm G'arb pragmatizmi bilan hech qanday aloqasi yo'q. Biroq, qanday 
qilib Xitoyda ildiz otib, o'sdi? Buning sababi, u kundalik hayotda ko’plab amaliyotni qo’llash 
orqali erishib bormoqda. Agar odamlar fikrlashda davom etib, falsafadan uzoqlashmasalar, ular 
tezda foyda ko'radilar, tabiiy ravishda gullab-yashnaydilar. 1979 yilda islohotlar va milliy siyosat 
tomonidan qo'llab-quvvatlangan holda, individual faoliyat va xususiy korxonalar tarixiy sahnada 
paydo bo'ldi va boylik orttirish pardasini ochdi. 1980 yildan 1999 yilgacha 20 yil ichida 
odamlarning turmush darajasi sezilarli darajada oshdi, bunga pragmatizm ruhi sabab bo'lgan. 
Ushbu ruh islohotlar va ochilish davrida iqtisodiy rivojlanish uchun shubhasiz hissa qo'shdi. [ 8. 
P. 9] 

Islohotlarning dastlabki yillarida iqtisodiyotning tez sur'atlar bilan o'sishi natijasida 
iqtisodiyotni pragmatik rivojlantirish nazariyasi yangi mingyillikka kirgandan keyin 
qiyinchiliklarga duch keldi. Ba'zi odamlar ilgari yaxshilanishi kerak bo’lgan nazariya asosida 
kutilgan yo'nalishda rivojlanmadi, ammo daromadlarni taqsimlashda jiddiy qutblanishni keltirib 
chiqardi. Xalqaro iqtisodiy globallashuv sharoitida iqtisodiy muvozanat asta-sekinlik bilan, 
ma'naviy va moddiy istaklar muvozanati pasaygan bir paytda yuz berdi. Yuqoridagi barcha 
hodisalar tufayli jamiyatda pragmatizm hukmron edi. 

G'arb pragmatizmi hozirgi foyda va kelgusidagi rivojlanish uchun muvozanatni 
saqlaganligi sababli, ular har doim yaxshi ijtimoiy ko'rsatkichlarga ega bo'ldilar. Zamonaviy 
ilmiy tizim, bozor iqtisodiyoti tizimi va nazorat-balans mexanizmiga asoslangan demokratiya va 
erkinlik pragmatizmning natijasidir. Hozirgi kunda g'arb mamlakatlari orasida, ayniqsa Xitoy va 
AQShda pragmatism vakili sifatida siyosat, ta'lim, fan va jamiyatda muhim rol o'ynaydi. 
Mahalliylashtirilgan pragmatizm AQShda turli sohalarni rivojlantirishga undaydi, bu ham 
dunyoda hukmronlikni qo'llab-quvvatlovchi asosiy omil hisoblanadi. [ 10. P.5] 

Xitoy uslubidagi pragmatizm uzoq kelajakda ko'plab yashirin muammolarga ega, ammo 
bu vaqtni tejash va qisqa muddatda samaradorlikni oshirishga o'xshaydi, chunki odamlar amaliy 
foydalanish effektiga va hozirgi manfaatlarga juda katta e'tibor berishadi. Garchi hozirgi 
jamiyatda bir nechta nazariyotchilar mavjud bo'lsa-da, biz muqarrar ravishda mavjud manbalar 
va tizim nazariyalarining yetishmasligiga duch kelamiz, bu esa shaxs va jamiyat uchun hattoki 
davlat va millatlar uchun muqarrar haqiqat bo'ladi. 
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    The traditions of Confucianism in the formation and development of 
psychological services in China. 

 Annotation. This article reveals the stages of the formation and development of 
psychological services, draws a parallel to the historical development of 
psychological services and developmental psychology in China. It describes the 
influence of Confucian teachings on the development of developmental psychology. 
Key words: professionalization, psychological service, psychological assistance, 
readiness for professional activity, Confucianism. 
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ISSUES OF ECOLOGY IN EDUCATION OF YOUNGER GENERATION OF 
UZBEKISTAN AND CHINA 

       
 KARIMOV Akramdjan 

PhD, Associate Professor, TSIOS 

 
        Issues of environmental education is one of the actual issues of the present time. This 
question is relevant not only in Uzbekistan or in the PRC, but all over the world. This is a global 
problem. If humanity wants to preserve surrounding nature, then it must bring up a generation 
that will be careful with the environment. 
I. Ecology, society and human. There is a well-known philosophical truth: everything is 
interconnected and interdependent. Let us give an example when unweighed policy can lead to 
an environmental problem. In the mid-60s of the last century in China, a decrease in grain yield 
was associated with the voracity of sparrows. The country declared the widespread struggle 
against the sparrows. As a result, the harmless birds were practically exterminated. This in turn 
led to an increase of harmful insects, which caused serious losses to the crops of grain. Even in 
the late 80s, it was rare to hear birds singing and tweeting in Beijing. By importation and other 
measures, this ecological balance was restored only by the end of the century. 

Let us give a reverse example, when an imprudent delivery of birds can lead to 
unexpected results. In Soviet times, in Uzbekistan in order to fight against harmful insects, birds 
were brought from India, which at first seemed to meet the expectations of scientists. But this 
bird multiplied so quickly that it was pumping from the rural areas to the cities. And drove out 
the local city birds, like a sparrow and turtle dove, inflicting great damage everywhere on fruit of 
fruit trees and vineyards. The villagers, using physical extermination, artificially began 
exterminating these birds from their areas. But they take refuge in urban areas. Due to the 
particular aggressiveness of these birds and their impatience to the other types of birds, the 
people called them “Afghan”. 

Human must intervene in nature very carefully. Undoubtedly, everything that surrounds 
us should serve us. But this use should not be barbaric. Every time, using the gifts of nature, we 
must give something in return. In this respect, the barbarous use of cotton land in Uzbekistan 
was a good lesson. Monoculture in crops on vast territories led to a decrease in land fertility. 
First of all, President Sh. Mirziyev not only cut the land for cotton planting, but also headed for 
the construction of industrial complexes for the processing of raw cotton and the release of the 
finished product from it. In addition, he allowed to use the liberated areas to create gardens and 
vineyards. This has several times increased the incomes of the villagers and leads to a natural 
balance of theenvironment. 

Our President has put an end to another case, this unattended attitude to water and water 
resources. Taking a course on drip irrigation in the steppe regions of the country, where water 
supply leads to large losses and inefficient use of water. Unattended attitude to water in Soviet 
times was one of the reasons that led to the shallowing of the Aral Sea. At the present time, on 
the initiative of ShavkatMirzayev, a whole program has been created to revitalize the sandy areas 
of the Aral Sea region. Surprisingly, wild animals returned to these areas in a year. It means that 
the ecological balance is gradually being regenerated. 

A few decades ago, according to eyewitnesses, in the large cities of China in the winter 
time it was impossible to breathe because of the smoke from the heating systems, which used 
mainly coal. There have even been cases when it was not white, but dark gray snow. The 
transition to electricity has greatly reduced gas pollution in cities, but with increasing the number 
of factories, as well as transport, the effect of Smok has recurred. Walking in masks in the streets 

    The article examines one of the most actual issues of 
environmental education of young generation in Uzbekistan 
and China, important tasks of adults in their education. 
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of China has become commonplace. However, it must be admitted that the government's policy 
of gardening and the withdrawal of industrial facilities outside the city has played a positive role 
in improving the air in cities. 

In nature, everything is surprisingly placed in their places. The mountains are high, the 
steppes are even. The seas are deep but salty. The rivers are not deep, but drinking water, etc. 
Europeans have come up with standards not only for industrial products, but also for vegetable 
and fruit food. But in nature everything cannot be similar, not all apples and pears are the same 
size or tomatoes. Even a person's fingers are not the same. To please the European standard, 
Chinese entrepreneurs are so sophisticated and apply chemicals that insect does not approach 
such products, fearing to be poisoned. And the man? Shouldn't we think about his health?! One 
of the Chinese guests, buying fruits in our bazaar, said: "I buy local Uzbek fruits, although they 
are not as beautiful and big as Chinese ones." When I asked - “Why? He said: “But because they 
are raw and sweet.” So we must be content with what nature gives. And do not be too demanding 
of it. Let the apple be smaller, but sweet. 

In the 1980s, I witnessed when rural workers came to the big cities of China, cleaned 
public toilets and fertilized their fields and crops. Of course, the smells in the villages were not 
very attractive, but the harvest was excellent. Then I remembered my childhood and the trip to 
Andijan. There, at a party in the backyard, I saw a portable toilet on the poles. Now I understand 
that it was an amazing solution to the problem of fertilizing the garden. Why now we sewage 
discharge into the rivers and reservoirs, from which we drink water? Why can't we direct these 
runoffs into irrigated fields right away? That's what our scientists must think about! 
II.Ecology and education of the younger generation. In addition to the fact that we understand 
the natural balance, we must pay an attention to the environmental education of the younger 
generation. In Uzbekistan, as in the PRC, the educational system consists of several stages. This 
is a pre-school education, primary, secondary, secondary technical and higher education. 
According to the decrees of our President, the educational system in Uzbekistan is being 
reformed very rapidly. Along with many aspects of education, we are also working on the 
environmental education of the younger generation. This is expressed not only by the fact that 
special lessons on ecology are introduced into the training programs, but also there are created 
special textbooks for all stages of the educational system. In addition, this implies the training of 
specialists who will conduct these classes. 

1. The most important thing is the fact, that as long as the adults and parents themselves 
will not understand how to behave and will not know what ecological culture is, none of the 
multi-stage educational system will help to become environmentally educated people. For 
example, preschool education starts at 3 years. Up to three years old, a child resides with his 
parents or with his grandparents. I will give an example, in Uzbek families since childhood they 
are taught to elementary rules of behavior in society and attitude to the environment. They say to 
the child: do not spit in public places. Do not throw food and bread on the ground. None of 
educated Uzbek will pass by the bread that lies on the ground. He will surely lift it and put it in a 
secluded place. This is an act of a normal environmentally educated person. 
Parents should prove their words and show their environmental education by personal example. 
You cannot beat and mock the animals. You cannot kill animals for a whim, you can only kill in 
cases of need. My grandson and I had to go to a large department store on the top floor, which 
turned out to be slot machines. We played various games, and the hunter with a gun approached 
the machine gun. The rifle was heavy, and the grandson failed to hold it and shoot. Therefore, he 
asked me to finish the game. I managed to hit the predators several times, but when the deer 
appeared, I stopped the game. “Why did you stop?” Asked the grandson. I said - “I feel sorry for 
the deer, they did not touch me, why should I kill them. You can kill only when you are 
defending yourself. " “This is a game,” said the grandson. "Even playing the game, you cannot 
kill." 

Now imagine those children, whose parents allow them to play such kind of games. How 
do they grow up?! How can we allow the creation of such slot machines, the result of which 
leads to an imbalance in nature? In one of the feature films, a pale-faced man asks an Indian — 
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how many deer does he kill per day? He answers: one, we have enough for one week, and why 
kill more?! And that was the right answer. The reckless pursuit of wealth and the satisfaction of 
excessive whims, this is what we must protect our children from! 

2. What can be lessons of ecology in preschool educational institutions. The best method 
is reading and discussing folk tales. Fairy tales call a person to respect and protect the 
environment. They teach children nobility and assistance to the needy. Previously, parents or 
educators mastering birdhouses for birds, did it in the presence of children and at the same time 
explained why they do it. Why did we stop doing this ?! 

3. Primary school is one of the most responsible of all stages of the educational system. 
As well as the basis of all sciences is also loving the nature. This is the stage when the child has 
learned to read and write, but is still learning how to reason. Therefore, this stage is one of the 
most responsible. Independently reading, for example, a familiar fairy tale, heard in kindergarten 
or in a family, child tries to reason on this topic if he/she fails, their parents or teachers should 
direct them reasoning to the right direction. It should be noted that in many fairy tales the hero 
goes through a whole series of ordeals, before he finally wins, some villain. For example, he 
helps animals, plants, and elderly people in need, only after that, with the help of everyone, he 
defeats an evil wizard. This is the essence of all fairy tales, they always call for good and respect 
for the surrounding nature. This is the wisdom of all mankind, accumulated over thousands of 
years. But some modern animations do not at all meet these requirements and implant anger, 
impatience and cruelty towards others in children. Wemust not allow this! Arguing the child 
must come to the conclusion that only good and right attitude to nature leads to harmony in the 
family, in society and environment. During the lessons of labor, children should already make 
nesting boxes on their own, realizing that this is practical help to birds. 

4. The secondary school stage is no less responsible for raising the right attitude towards 
ecology. At this age, children become boys and girls (teenagers). Experiencing the process of 
self-assertion and psychological stress, they are very vulnerable and require special attention. 
That is why, in pedagogy this age is called transitional. It is impossible to speak with people of 
this age in the form of an order; it should be spoken in an advisory manner, as with equals. 
Volunteering in making decision is a key moment in educating their right attitude to nature and 
the environment. Group trips to nature and recreation in summer camps are very good methods. 
Being close to the nature and the ability to see the beauty of nature can quickly wake up in them 
a sense of responsibility, both for themselves and for the world around them. The teachers of 
zoology and biology have a special responsibility, because their subjects are directly connected 
with nature. Practical lessons related to planting seedlings should be welcomed not only by the 
head of the school, but also by the pupils themselves. It will be the merit of the teachers in 
forming of environmental culture among schoolchildren. 

5. The stage of secondary technical and higher education is the final stage in forming of a 
love for nature and a sense of responsibility for the preservation of the environment among the 
young generation. Students of institutes should independently identify among their friends  the 
ones, who are not properly understanding their responsibility to nature. For example, students of 
Tashkent State Institute of Oriental Studies create video clips that encourage students to respect 
the property of the institute and the environment. Videos are shown in the lobbies and dining 
rooms, where the most students accumulate. Having watched such a video clip, I sincerely 
rejoiced for our students. But there is a stratum of people who still believe that the natural gifts 
are endless and don`t care about them. Our task is to explain to these people a simple truth: 
nature is the foundation of the globe, the house in which we live. If we do not keep the 
foundation, the house will collapse, and we will have nowhere to live. 
In conclusion, I would like to note that we are responsible not only for the nature of our state, but 
we are also responsible for the ecology of other countries. The nature cannot be divided into 
states, therefore scientists and humanity should unite their efforts in the matter of preserving the 
ecology. 
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Emirate of Bukhara (1753-1920) and the Ching Empire (1644-

1911) in the middle of the eighteenth century. These contacts are 
based on sources written in Chinese, Turkish, and Persian. 
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     The article examines the development of Feng Yulan 's post-
Confucian philosophy through the lens of dialogue of cultures: 
East-West. The significance of the problem under study for 
responding to the challenges of modern civilization is justified. On 
the basis of a comparativistic approach, similarities and 
differences between Chinese and Western philosophical thought 
are revealed. The influence of Western philosophy of pragmatism 
and neorealism on the transformation of Feng Yulan 's worldview 
is revealed.
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 Annotation. Biruni is one of the greatest figures in the world among 
scientists of the East. His creations and scientific heritage are not only a 
unique combination of great talent and the talent of a scientist, but also 
a huge world-wide event called the “Eastern Renaissance”. 
When it comes to the theological views of Beruni, it should be noted that 
they are not described specifically and systematically. His main works, 
although not directly related to the goals and objectives of science, are 
enriched in philosophical content. Their scientific analysis shows that 
the philosophical ideas of Beruni as a whole are a clear expression of a 
holistic philosophical view. The same applies to his philosophical ideas. 
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  Resume By the last quarter of the first millennium BC, embassies delegated to the 
Western countries by the Han dynasty in China began collecting information in a 
number of settled and nomadic countries in Central Asia. From that time until the tenth 
century AD, the Chinese wrote a great deal of information about sagdians in trade and 
crafts among the Western countries. In return, saghdians went to China a 
t the same time to establish their own trade destinations, and even the influential 
officials in government policy, as well as the ambassadors' exchanges, were in close 
contact for more than a thousand years. The Chinese chronicles include information 
about Kan (Samarkand), Shi (Kesh), Nashebo (Nakhshab), He (Kushonia / 
Kattakurgan), Mi (Maymurg), and a number of other sagdian authorities.  

Historical reports written by Chinese authors differ from written information in 
other languages, and chroniclers highlight the geographical location of each Soghd 
region, its neighbors, the origins of the ruling and ruling dynasty, the size of its 
headquarters, and its traditions. This will help researchers in covering the history and 
geography of Soghd. 

Keywords: Chinese chronicles, soghdian language and writing, geographical 
information, location,  dynasties.
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     Resume: The significance of the Great Silk Road is not limited only 
to commodity exchange; cultural, scientific, and technological 
exchanges have also occurred for centuries. In different historical 
eras, relations between China and Central Asia have weakened with 
the decline of dynasty rule, they have resumed and diplomatic, 
commercial and cultural exchange experienced an unprecedented rise. 
The activation of relations was progressive and contributed to the 
development of cities, crafts, cultural integration. Thus, the silk thread 
firmly connected distant countries and different cultures of East and 
West, enriching them through the mutual exchange of spiritual and 
material values. 
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XITOY VA AQSH MANFAATINING TAYVAN MASALASIDAGI  
TO‘QNASHUVI 

  
PO‘LATOV Sh.N. 

  
Bugungi kunda aniq aytish mumkinki, Xitoy va AQSH munosabatlari rivojiga asosiy 

to’siq bo’lib turgan konflikt manbasi bu Tayvan masalasidir. Biroq g’arb olimlari farazicha, bu 
muammo shunchalik chuqur tabiatga egaki, hatto Tayvan masalasi o’z yechimini topgan taqdirda 
ham bu Xitoy-AQSH munosabatlarini rivojlanishiga yordam bermaydi.Aksincha agarda Tayvan 
maqomini belgilab beruvchi rezolyutsiya qabul qilingan taqdirda ham, ikki super davlat 

                                                 
155  :  .      . . . . 2006. 

Abstract:Today we can say that Taiwan is the main source of conflict, which 
has a serious impact on CHINA-USA relations. However, Western scholars 
believe that the problem is so deep that even if the Taiwan issue is resolved, it 
will not contribute to CHINA-USA relations. On the contrary, even if a 
resolution defining the status of Taiwan were adopted, the main conflict 
between the two main states would be how this resolution was implemented. 
Keywords: China, USA, Taiwan, politics, diplomatic relations, power, 
intervention, interests, geopolitical and geo-economic problems. 



« O‘zbekiston-Xitoy aloqalari yangi bosqichda» xalqaro konferensiyasi, 2019 
 

 273

diqqatidagi asosiy nizoviy masala ushbu rezolyutsiyaning qay tarzda amalga tadbiq etilishi bo’lib 
turgan bo’lardi. Shu tufayli, nafaqat Tayvan muammosining hozirgi zamonaviy davrdagi Xitoy-
AQSH munosabatlariga ta’siri, balki uning qay tarzda etilishi va bu Xitoy va AQSHning kelgusi 
munosabatlarida qanchalik rol o’ynashini tadqiq etish ham maqsadga muvofiq bo’lardi.156 
 Ushbu masalaning yaqin tarixiga qisqacha to’xtalib o’tsak. 1979-yil 1-yanvarda AQSH 
va Xitoy ilk bor diplomatik aloqalarni o’rnatdilar, bu Xitoyga Kommunistik partiya kelganidan 
30 yil o’tgach yuz berdi. Diplomatik aloqalarni o’rnatish aslida 1972-yilda, AQSH prezidenti R. 
Nikson Xitoyga tashrifidan so’ng boshlangan edi. Tashrif yakunida “Shangahi Communique” 
bitimi imzolandi va bu bitim ikkala davlat o’rtasidagi munosabatlarga to’sqinlik qilib turgan 
nizolarni bartaraf etishni kirishishga mo’ljallangan edi. O’sha vaqtdagi asosiy nizo manbasi 
ko’pchilik kutganidek AQSHning Vetnamdagi harbiy urushi emas, balki Tayvan masalasi bo’lib 
chiqdi.157 O’sha vaqtda Xitoy ham Tayvan ham o’zaro birdamlikka ega edilar, ya’ni ikkala taraf 
ham Xitoyni yagona davlat va Tayvan uning bir qismi ekanligini tan olardilar, biroq muammo 
shunda ediki, Tayvan o’zining alohida qonuniy hukumatga ega bo’lish kerakligi va umumiy 
Xitoyni boshqarishda ishtirok etishga haqli ekanligi talabi bilan chiqqan edi. Bu talab Xitoy 
tomonidan qat’iy rad etilgan va AQSHning ham Xitoy, ham Tayvan bilan diplomatik aloqalar 
o’rnatishiga qarshilik qilgan. Chunki AQSHning Tayvan bilan teng diplomatik o’rnatishi “ikkita 
Xitoy” tushunchasining paydo bo’lishiga olib kelardi. Bunda tashqari, Xitoy AQSHdan 
Tayvanga joylashtirilgan o’z harbiy kuchlarini zudlik bilan olib chiqib ketishni talab qilib 
chiqadi, chunki bu vaqtga kelib, Xitoy o’z tashqi siyosatida Tayvanni Xitoyning bir qismi 
sifatida talqin qilishni boshlagan edi. Xitoy hukumati Tayvan muammosini doimo ichki masala 
sifatida ko’rib kelgan va AQSHga bu masalaga aralashmaslik talabini doimiy ravishda qo’yib 
kelgan. “Shanghai Communique” bitimida AQSH Xitoyni yagona davlat sifatida tan olgan, biroq 
Tayvan orolidagi AQSH harbiy kuchlarni olib chiqib ketish yoki kamaytirish masalasini o’ylab 
ko’rishini ta’kidlagan, bunda tashqari Tayvan aholisining Xitoy tomonidan tazyiqqa 
uchramasligini nazorat qilib borishini ham belgilab bergan.158 Nihoyat, 1979-yilga kelib, AQSH 
Tayvan bilan diplomatik aloqalarini uzadi va Amerika hukumati Xitoyni yagona qonuniy 
hukumat sifatida tan oladi. AQSH aholisi hukumatning bunday qaroridan noroziliklarini izhor 
qiladi, natijada AQSH Xitoy bilan diplomatik aloqalarni o’rnatgach AQSH Kongressi “Tayvan 
bilan aloqalar to’g’risida”gi Aktni qabul qiladi. Unga ko’ra, AQSH Tayvanni yagona suveren 
davlat sifatida tan olmaydi, lekin ikkitomonlama munosabatlar avvalgidek o’zgarmasdan qoladi, 
shuningdek AQSH Tayvanga kerakli vaqtda o’zini mudofaa qilish maqsadida zarur harbiy 
yordam ko’rsatish huquqini o’zida saqlab qoladi. AQSH yirik davlat arboblari va ba’zi Kongress 
vakillari Xitoyning Tayvanga nisbatan kuch ishlatmaslik borasida AQSHga bergan va’dasiga 
shubha bilan qarashadi va har qanday holatda AQSH Tayvanni harbiy jihatdan qo’llab-
quvvatlash borasida hatto ma’naviy majburiyatga ega deb hisoblashadi. Tayvanni tashqi 
kuchlardan, ayniqsa Xitoy agressiyasidan himoyalash AQSHning Osiyoda tinchlikni saqlash 
bo’yicha olib borayotgan harakatlari va Osiyoga nisbatan qabul qilingan tinchlikparvar stretegik 
pozitsiyasining muhim bo’g’inlaridan bo’lib xizmat qiladi. Biroq Xitoy hukumati AQSH qabul 
qilgan “Tayvan bilan aloqalar to’g’risida”gi Aktdan qattiq noroziligini bildiradi va shundan 
buyon Tayvan masalasi bu ikki gigant davlat o’rtasida asosiy konflikt manbasi bo’lib kelmoqda.  
 1982-yilda AQSH va Xitoy Tayvan masalaasi bo’yicha yana bir qo’shma bitim tuzdi, u 
ikkinchi “Shangahi Communique” deb nomlandi. Unga ko’ra AQSH Tayvanga 1979-yilgacha 
bo’lgan davrdagiga nisbatan ko’proq qurol-yarog’lar sotmaslik majburiyatini oldi, ya’ni 
Tayvanga qurollar sotish hajmi va ularning mukammallik darajasi avvalgidek qolishi lozimligi 
belgilab qo’yildi. Xitoy tomoni esa Tayvanga harbiy intervensiya uyushtirmaslik majburiyatini 
oldi.AQSH “ikkita Xitoy” atamasidan voz kechganini bildirdi, lekin AQSH tomoni 
shartnomaning aksariyat bandlarini bajarishdan bosh tortdi, shuningdek Tayvanga qurol yetkazib 
                                                 
156 Bonnie G., Jacqueline V. US-China Relations: Xi’s First State Visit to the US: Pomp and Progress. //  Comparative 
Connections. –Vol.17. –No.3. –2016. – .21-38. 
157   .               /   //   

. 2014.  6. . 57. 
158 Gregory K. The Chinese Military Updates China’s Nuclear Strategy // Union of Concerned Scientists, March 2015.– .6. 
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berish hajmi yildan-yilga oshaverdi. Hozirda Tayvandagi qurol-yarog’ savdosi va eksportining 
asosiy hissasi AQSHga to’g’ri keladi. 1980-yillarda Xitoyning AQSH bilan aloqasi anchagina 
rivojlandi, o’z navbatida AQSHning Tayvan bilan munosabatlari ham yangi bosqichga ko’tarildi. 
Xitoy Tayvan hukumatiga uning maqomini belgilab berish bo’yicha va Xitoyga qo’shilish 
borasida bir qancha takliflar bilan chiqdi. Eng qulay taklif mohiyatan o’z ichiga “yagona davlat 
ikkita tizim” yaratish g’oyasini olardi, shuningdek Xitoy Tayvan hukumatining siyosiy, ijtimoiy 
va iqtisodiy tizimlari erkinligini saqlab turishga kafil bo’lardi. Biroq Tayvan mahalliy hukumati 
va aholisi hech qaysi taklifni qabul qilmadi, bu Xitoy hukumati o’z va’dasini bajarmaslik xavfi 
mavjudligi va Xitoyga nisbatan umumiy ishonchsizlik borligi bilan izohlandi.159 
 1980-yillardan boshlab, Tayvandagi siyosiy tizim kuchli tarzda demokratik tus ola 
boshladi. 1992-yildan boshlab qonun chiqarish tizimida har uch yilda, 1996-yildan boshlab 
prezidentlik lavozimiga har to’rt yilda erkin va ochiq saylovlar o’tkazish yo’lga qo’yildi. 
Demokratik o’zgarishlar o’z navbatida AQSH va Tayvan aloqalari rivojiga katta hissa qo’shdi. 
Tayvan endilikda o’zini suveren mustaqil demokratik davlat deb, Tayvan hokimiyati esa legitimi 
mustaqil hukumat deb tan olinishi uchun barcha imkoniyatlarga va potensialga egaligini bildirdi 
va bu masalada AQSHga suyanishini ma’lum qildi. AQSH Tayvanning maqomini belgilashda 
birinchi navbatda Tayvan aholisining manfaatlari va irodasi hisobga olinishi kerakligini uqtirdi. 
Xitoy hukumati nuqtayi-nazaridan esa Tayvandagi siyosiy o’zgarishlar Xitoyning Tayvan 
suverenitetiga bo’lgan talabning yemirilishiga sabab bo’ldi. Natijada 1995-1996-yillarda Tayvan 
oroli atrofida Xitoy harbiy dengiz kuchlari harakatlari boshlandi, bunga javoban AQSH Xitoyni 
Tayvanga nisbatan kuch ishlatmaslik borasidagi Shanhay bitimini bajarmaganlikda aybladi va 2 
ta aviatsiya tashuvchi kemasini Tayvan bo’g’oziga kiritdi. Xitoy hukumati o’z harbiy 
harakatlarini to’xtatdi.1602000-yilda Tayvanda parlament saylovlaridan so’ng hukumatga 
Xitoyga qarshi oppozitsiya vakili Chen Shu Bian boshchilik Demokratik Taraqqiyot Partiyasi 
keldi, natijada mintaqadagi ahvol yanada keskinlashdi. Xitoy Tayvan hukumatini separatchilik 
harakatlarini boshlashda va Xitoyga nisbatan murosasizlik kayfiyatlari kuchayishida aybladi. 
Shunda buyon Xitoy va Tayvan o’rtasidagi keskin vaziyat yumshashi so’roq ostida turibdi.  
 Qayd etish kerakki, AQSH prezidentlari kichik J. Bush va B. Obama ma’muriyati 
hukmronligi davrida Tayvan borasidagi Xitoy bilan olib borgan siyosatini aqlli va tashabbuskor 
deyish mumkin. Bu davrda Tayvan bo’g’ozida tinchlikni saqlab turish va Xitoy bilan aloqalarni 
yanada rivojlantirish bo’yicha qator siljishlar kuzatildi.161 AQSH va Xitoy orasida bu masala 
yuzasidan dialoglar olib borish va krizis menejmenti mehanizmlari ishlab chiqildi. Bu shuni 
anglatadiki, agarda Tayvan muammosi bo’yicha savollar yoki kelishmovchiliklar tug’ilib 
qoladigan bo’lsa hukumatlar to’g’ridan-to’gri va tezlikda aloqaga kirishish imkoniyati paydo 
bo’ldi. Ikkala tomon ham oib borayotgan siyosatni barqarorlashtirishni nazoratga olish va 
monitoring qilib borish ham osonlashdi. Ammo AQSHning Tayvan borasida Xitoyga ozgina yon 
berishi, AQSH hukumatining Tayvan orolida tinchlikni saqlashni ichiga olgan fundamental 
prinsiplaridan voz kechganini yoki ularni o’zgartirishini anglatmaydi.AQSH Tayvan bilan 
mavjud aloqasi, ayniqsa harbiy qurol-yarog’ savdosini ehtiyotkorlik bilan olib borishga majbur. 
Chunki bir tomondan AQSH Tayvanni Xitoy agressiyasiga qarshi turish maqsadida uni qurol 
bilan ta’minlash va himoya qilishdan manfaatdor, boshqa tomondan AQSH o’z harbiy qurollari 
savdosi tufayli Tayvan ozodlik kuchlarining rivojlanib ketishi va separatism kayfiyatlari avj olib 
ketishiga ham yo’l qo’ymaslikka majbur. AQSHning Tayvandagi separatchilik harakatlarida 
bilvosita ishtirokchi bo’lib qolishi Xitoyning g’azabiga sabab bo’lishi va AQHga qarshi 
kutilmagan javob yurishini paydo qilishi kutilgan holdir. Bu esa AQSHga yetarli zarba berishi 
mumkin, chunki 11-sentabr voqealaridan keying AQSHning global siyosati terrorchilikka qarshi 
kurash va tinchlikni saqlashga qaratilgan, bunda Xitoyning turli mintaqa va davlatlardagi, 
masalan Shimoliy Koreya yoki Erondagi notinch va agressiv siyosatni bosib turishdagi roli va 
                                                 
159 . . - :   ., //  .– 9 (137).–2010.– .53 
160Kenneth L., Peter W.S. Cybersecurity and U.S.-China Relations. China Center and the 21st  // Century Defense Initiative at 
Brookings, February 2012. – .23. 
161  . .       .     - -     

 / . .  //  . . 6. 2012. . 3. . 108–109 
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yordami AQSH uchun ham zarur. Shu maqsadda XXI asrdan boshlab AQSH Xitoy 
munosabatlari yangi iliqlik bosqichiga qadam qo’ydi va global muammolarni hal qilishda AQSH 
Xitoyni hamkor sifatida ko’ra boshladi. Tayvan masalasi endilikda doimiy kun tartibida 
turishdan olib tashlandi. Boshqacha aytganda, AQSH-Tayvan aloqalari AQSH-Xitoy aloqalari 
soyasida turib qoldi.Shu tufayli AQSHning hozirda Tayvanga bo’lgan siyosati umumiy Xitoyga 
bo’lgan siyosatning bir qismi sifatida talqin etilishi maqsadga muvofiqdir.162 
 AQSHda hokimiyatga 2016-yilgi prezidentlik saylovlardan keyin Donald Tramp 
ma’muriyati kelgach, AQSHning Xitoyga nisbatan uzoq yillik “yagona Xitoy” siyosati 
o’zgarishi arafasida turibdi. Tramp prezidentlik saylovlari poygasida va saylovdan keyin bir 
necha bora “yagona Xitoy” siyosatini qayta ko’rib chiqish kerakligini ta’kidlab keldi. Bu o’z 
navbatida Xitoyning AQSH bilan iliqlashgan aloqalarini qayta ko’rib chiqish zaruriyati bitilgan 
bayonot bilan chiqishga sabab bo’ldi. Rasmiy Pekin hali hamon Tayvan muammosi Xitoy tashqi 
xavfsizlik siyosatining eng asosiy masalalaridan biri bo’lib qolishi va hech qaysi davlat, 
shuningdek AQSH ham Tayvan bilan diplomatik munosabatlar o’rnatishga haqli emasligi 
ta’kidladi. Tayvan orolini Xitoyning bir qismi sifatida qabul qilish Xitoyning ajralmas milliy 
manfaatlaridan biri bo’lib qoladi. 
 Birinchi navbatda qayd etish lozimki, hozirgi Tayvan masalasining hal qilinishi yaqin 
orada yuz berishi amri mahol.Bu ayniqsa hozirgi kundagi keskinlashib borayotgan Xitoy-AQSH 
munosabatlari fonida yanada aniqroq ko’rinadi.163 Xitoy hozirda harbiy jihatdan o’z qudratini 
tiklab olishga ulgurdi va Xitoy Kommunistik partiyasiga keluvchi hech qaysi rahbar Tayvanga 
mustaqilik berish masalasini hattoki kun tartibiga ham qo’yishi ehtimoldan ancha uzoq. Agarda 
Tayvanga mustaqillik berish masalasini davlat boshqaruvidagi har qanday rahbar yoki  guruh 
ko’tarib chiqadigan bo’lsa hukumat tomonidan ham Xitoy xalqi orasida ham katta bosim va 
norozilikka uchrashi tayin. Chunki Xitoy uchun Tayvan oroli va uning aholisi tarixan integral 
periferik hudud bo’lib kelgan va Xitoy aholisining bir qismi sifatida talqin qilib 
kelingan.164Biroq bu maqom bugungi kunga kelib o’zgardi, Tayvan hozirda qudratli Xitoyning 
imperial orzularini amalga oshirishdagi asosiy nishon sifatida ko’rib kelinmoqda.Boshqa 
tomondan Tayvan hukumati ham tinchlik asosidagi birlashuvni qabul qilishga aslo rozi 
emas.Ijtimoiy so’rovlar shuni ko’rsatmoqdaki, Tayvan aholisining atigi 2 foizi Xitoy bilan 
hozirdan qo’shilishga hayrixoh.Tayvanning o’z maqomini belgilash bo’yicha siyosati ham faqat 
milliy manfaatlaridan kelib chiqib tuzilgan, bu esa o’z navbatida nafaqat rasmiy Pekinga, balki 
rasmiy Vashingtonga ham noqulayliklar tug’dirishi mumkin. 
 Tayvan masalasini kuch bilan bostirish varianti ham yaqin orada amalga oshishi mumkin 
bo’lgan holat emas. Chunki bu masalada AQSHning uzoq yillardan beri ushlab kelayotgan 
pozitsiyasi aniq: Agarda Xitoy kuchlari Tayvan oroliga tashlansa, AQSH harbiylari buni oldini 
olish maqsadida kuchli intervensiya uyushtirishi mumkin. Xitoy hukumati ham buni yaxshi 
anglaydi, va Tayvanni kuch bilan qo’shib olish imkoniyatini yaqin yillarda amalga oshirishga 
harakat qilishi haqiqatdan uzoq. O’z navbatida AQSHning ham kuchli harbiy salohiyati orqali, 
yoki harbiy jihatdan hamkor davlatlar yordamida Tayvanni kuch bilan mustaqillikka erishtirish 
imkoniyati bo’lsada, bu rejani qo’llashi ehtimoldan uzoq.Chunki bu versiyada Xitoy harbiy 
jihatdan Tayvanga mustaqillik berilishini to’xtata olmasada, u Tayvan mustaqilligini hech ham 
tan olmaydi. Bu holatda Pekin uchun Tayvan mustaqilligi vaqtinchalik holat sifatida ko’riladi va 
Xitoy harbiy jihatdan kuchaygandan keyin Tayvanni qo’shib olish strategiyasini zudlik bilan 
qo’llaydi.165 
 Tahlillar shuni ko’rsatadiki, Tayvan muammosining ijobiy hal qilinishi shundoq ham iliq 
bo’lib turgan Xitoy va AQSH munosabatlarini yanada ham rivojlantira oladigan darajada kuchga 

                                                 
162 Gregory K. The Chinese Military Updates China’s Nuclear Strategy // Union of Concerned Scientists, March 2015.– .6. 
163 Bonnie G., Jacqueline V. US-China Relations: Xi’s First State Visit to the US: Pomp and Progress. //  Comparative 
Connections. –Vol.17. –No.3. –2016. – .21-38. 
164   .               /   //   

. 2014.  6. . 57. 
165 Colin M. China and the Australia-US Relationship: A Historical Perspective // Asian Survey. -2014. –Vol.54. -N2. –P.223-
246. 
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ega emas. Shunday tahminlar mavjudki, dunyoda gegemonlik uchun kuchli raqobatga kirishgan 
bu ikki davlat o’rtasida kuchli do’stona va hamkorlik aloqalar vujudga kelishi juda murakkab 
masala va Tayvan muammosi hal qilinsada, o’rtada boshqa yangi geosiyosiy yoki geoiqtisodiy 
muammolar paydo bo’lishi mumkin. Boshqacha aytganda, ha, Tayvan Xitoy va AQSH o’rtasida 
munosabatlarga rahna solib turgan asosiy “boshog’riq”, biroq Tayvan maqomi bo’yicha har 
qanday umumiy va tinchlikparvar kompromisga kelish bu ikki davlatni xalqaro munosabatlar 
sahnasida ittifoqchi yoki sheriklarga aylantirib qo’ymaydi.  

Qisqacha aytganda Tayvanning kelajagi qay tarzda hal etilishi Xitoyning unga nisbatan 
kelajakdagi harakatlariga juda ham bog’liq. Agarda Xitoy Tayvanni mustaqil suveren davlat 
sifatida tan olsa AQSH bilan hamkorlik munosabatlaridan bu masala darrov ko’tariladi va 
vaqtincha bo’lsada kuchli hamkorlik aloqalari o’rnatilishi mumkin. Chunki Xitoy bir necha bor 
dunyoda hukmronlik qilish va boshqa gegemon davlatlar, ayniqsa AQSH bilan raqobatga 
kirishish niyati yo’qligi haqida ta’kidlab o’tgan. Agarda Xitoy Tayvanni kuch bilan bosib olish 
yoki boshqa harbiy taktikalarni qo’llaydigan bo’lsa, Tayvan orolida juda tang ahvolni, boshqacha 
aytganda Osiyodagi “Karib inqirozini” kuzatishimiz ham mumkin. Negaki, AQSH Xitoy bilan 
Tayvan orqasidan sovuq urushga kirishga tayyorligini bir necha bor ta’kidlab kelgan. Lekin 
hozirgi pragmatik va dadil Si Szinpin hukumati Tayvanga qarshi harbiy harakatlar boshlashi 
ehtimoldan uzoq. Hozirgi Xitoy AQSH bilan iliq munosabatlarni saqlab qolish tarafdori ekanligi 
ham sir emas. 40 yildan beri AQSH siyosati Tayvan borasida yagona va qat’iy siyosatga ega – 
Tayvanning maqomini belgilash birinchi navbatda Tayvan xalqi tanlovi asosida bo’lishi lozim va 
har qanday rezolyutsiya tinchlikparvar ruhda qabul qilinishi shart. Bu AQSHning global 
tinchlikni saqlash borasidagi pozitsiyasiga to’liq mos tushadi va Osiyodagi roli va ta’sirini 
yanada oshiradi. Tayvanning Xitoy tomonidan kuch bilan bosib olinishi esa AQSHning 
dunyodagi gegemonlik siyosatiga juda kuchli zarba bo’ladi va AQSH Osiyo mintaqasidagi o’z 
ustunligi va ta’sir o’tkazish qurolidan mahrum qilishi mumkin. Bu ayniqsa Xitoyning oshib 
borayotgan harbiy qudrati fonida yanada murakkablik tug’dirishi tayin.166 

25 yildan ortiq davr mobaynida AQSHning Tayvanga qaratilgan siyosati faqatgina bir 
tamoyilga asoslanib keldi – Tayvanning maqomi bo’yicha har qanday rezolyutsiya faqat tinchlik 
asosida qabul qilinishi lozim.Biroq bu vaqt orasida Xitoyning harbiy salohiyati ham yetarli 
darajada o’sdi, rasmiy Pekinning endilikda Tayvanni kuch bilan o’ziga qo’shib olishni e’lon 
qilish imkoniyati ham oshib bormoqda. Shu tufayli AQSH Xitoyning Tayvan masalasidagi har 
bir hatti-harakatini diqqat bilan kuzatib borishga majbur va kerak bo’lganda o’z siyosatidagi 
uzoq muddat davom etgan tinchlik asosidagi prinsiplarni o’zgartirishi mumkin. Boshqacha 
aytganda, Xitoy harbiy kuchlarining Tayvan oroliga kirib borishi, okeanortidagi AQSH harbiy 
kuchlarining ham qisman safarbarligiga sabab bo’lishi mumkin. 
 Tayvan muammosining hal etilishi uchun quyidagi o’zgarishlardan biri yuz berishi lozim: 
- Xitoydagi rejimning qulashi yoki o’zgarishi; 
- Tayvan harbiy qudratining Xitoy bilan tenglashishi; 
- AQSHning Tayvanga mustaqillik berish bo’yicha kuchli harbiy yordami. 
 Ushbu o’zgarishlardan birortasining yuz berishi yaqin yillarda bashorat qilinmayapti va 
bu o’z navbatida Tayvan masalasi yana yaqin va o’rta muddatda Xitoy va AQSHning 
kelgusidagi aloqalarida o’ziga xos “boshog’riq” rolini o’ynashni davom ettirishi kutilishi 
mumkin bo’lgan versiyadir. Hattoki yuqoridagi o’zgarishlardan biri amalga oshsa ham, bu 
Tayvan muammosi hal bo’lganligini bildirmaydi, askincha muammoning yangi bosqichiga 
o’tilganligini tahmin qilishimiz mumkin. 
Xulosa qilib aytganda, Tayvan hozirgi kundagi maqomini o’zgartirish va uning Xitoy bilan 
munosabatlarida iliqlik kuzatish masalasi noaniqligicha qolayotgan bo’lsada, bu masalalarning 
Xitoy-AQSH aloqalarida qanday rol o’ynashi hamda unga qanchalik ta’sir ko’rsatishi haqida 
turli tahminlarni ilgari surish mumkin. Umuman olganda, ular orasidan Xitoy-AQSH aloqalari 

                                                 
166Robert D. Blackwill and Ashley J. Tellis. Revising U.S. Grand Strategy Toward China // the Council on Foreign Relations .  
Council Special Report No. 72 March 2015 // United States of America. P.70.  
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trayektoriyasini o’zgartirishi mumkin bo’lgan 10 ta mantiqqa asoslangan tahminiy natijalarni 
ko’rsatib o’tish mumkin. Ulardan 4 tasi tinchlik asosiga quriladi: 
- Mavjud hozirgacha hal qilinmagan status quo holatining davom etishi; 
- Tinchlik bilan birlashish; 
- Tinchlik bilan mustaqillikka erishish; 
- Kompromisga asoslangan kelishuv. 
 Qolgan 6 tasi esa Xitoy kuchlarining Tayvanga nisbatan ishlatilishini taqozo etadi, bunda 
AQSHning ishtiroki ham istisno etilmaydi: 
- AQSH intervensiyasi yordamida kuch bilan birlashish; 
- AQSH intervensiyasi yordamisiz kuch bilan birlashish; 
- AQSH intervensiyasi yordamida kuch bilan mustaqillikka erishish; 
- AQSH intervensiyasi yordamisiz kuch bilan mustaqillikka erishish; 
- AQSH intervensiyasi yordamida kuch bilan kelishuvga erishish; 
- AQSH intervensiyasi yordamisiz kuch bilan kelishuvga erishish. 
 Yuqoridagi tahminlarni tahlil qilish shuni ko’rsatadiki, Tayvan masalasini shunchaki hal 
qilish, uni Xitoy-AQSHning xavfsizlik borasidagi munosabatlarining to’liq holatini va tabiatini 
to’la ochib bera olmaydi. Tayvan masalasining qay tarzda hal etilishi bunda katta ahamiyatga 
ega. Biroq Tayvan masalasining bugungi kungacha noaniq bo’lib qolayotgan holati ikkala tarafni 
ham qoniqtirmoqda deb aytishga barcha sabablar bor: Xitoy ham, AQSH ham Tayvan orqasidan 
harbiy kuch ishlatishni lozim deb topmaydi va masalani hal qilishda faqat diplomatik va siyosiy 
metodlarga tayanishni maqul ko’rmoqda. Barcha tomonni rozi qiladigan kelishuv esa 
noaniqligicha qolmoqda.Lekin boshqa tomondan, Tayvanni maqomini o’zgartirishga qaratilgan 
kuch ishlatishni talab qiluvchi har qanday rezolyutsiya turli darajadagi uzoqq davom etuvchi 
nizoga olib kelishi mumkin.Bu esa Xitoy-AQSH munosabatlariga salbiy ta’sirini o’tkazmasdan 
qolmaydi. Natijada “Sovuq urush” tipidagi yana bir bor ikkita yirik kuchning konfrontatsiyasi 
guvohi bo’lishimiz mumkin. Agarda kutilayotgan natija Tayvanning rasmiy mustaqillikka 
erishishi bo’lsa, Xitoy-AQSH munosabatlarining keying bosqichi hamkorlik asosiga qurilishini 
tahmin qilish mumkin, agarda gap Tayvanning kuch bilan qo’shilishi haqida borayotgan bo’lsa, 
Xitoy va AQSH o’zlarini sovuq urush holatiga tortishi tabiiy holdir.  
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 The influence of confucian ideas on the ideology, culture and 
mentality of the japanese people 

Abstract. The article discusses the impact of Confucian ideology on various spheres 
of society in Japan. The autor analyzes the degree of preservation of traditional 
Confucian ideas in Japan in comparison with China and the role of Confucian 
worldview in the process of modernization of Japan. The article deals with the 
influence of Neo-Confucianism on the culture and political life of Japan from the 
7th century till the modern time. It describes the principles of the school of thought 
and their implication in the Japanese society.  
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General condition of education in Xinjiang, PRC 
Annotation: This article provides useful information about Chinese 

education. To be more precise, the degree of development of a certain 
number of issues such as the number of Chinese universities in 
Xinjiang, the size of the faculty and its staff, level of teachers' 
qualification, the amount of funding allocated to education, the 
general features and difficulties of education in Xinjiang. 
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   Abstract. This scientific article is devoted to ontological and 
epistemological issues of the Tiantai School of Chinese Buddhism. The 
article emphasizes that the doctrine of the teachings of Iyang San-Qian and 
the doctrine of the unity of reason in the doctrine of the Tiantaischool are 
inextricably linked with the cosmological views of Buddhism. 
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 Annotation. The article is devoted to the sociological understanding of the 
educational environment in modern society in the process of personality 
socialization. It is noted that new forms of dialogue and communication are 
being introduced into society and all its spheres, including education. 
Education as a social problem is considered from the point of view of the 
advantages of the sociological approach and allows for a comprehensive 
analysis of the concept of “socialization of the individual”, determining the 
nature and characteristics of this process. 
The role of education in the integration of society, its integrity and stability is 
investigated. 
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Junzi as a perfect model of personality development in confusion 
Abstract. This article discusses the urgent problem of all times and 

peoples - the formation of an ideal personality. What place is given to this 
problem in the teachings of the great Confucius, the criteria in the 
education of the individual. In addition, how does harmony and order in 
the state depend on the personality of the ruler. 

Keywords. Confucius, personality, "Lunyu", "Daodejing", the 
culture of China, juji, xiaozhen, political culture, Confucianism. 
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Borrowing from chinese writingin japanese writing 
Abstract:The article discusses the difficulty of writing kanji in China and Japan. 
Japanese linguists as one of the most important problems of the Japanese 
language distinguish the problem of writing, which is a mixed type of writing, 
consisting of hieroglyphs borrowed by the Japanese in antiquity from China  and 
two syllabic alphabets.In Japan this system is called "mixed writing with 
hieroglyphs and cana." 

 The article examines in detail the distinguishing features of Japanese 
hieroglyphic writing and thereby characterizes the Japanese writing system, 
borrowing from Chinese writing into the Japanese writing system, and onn and 
kun reading kanji characters of Chinese and Japanese. Hieroglyphs are analyzed 
that are similar in description, but with different meanings, as well as hieroglyphs 
describing flora and fauna. 

Keywords: kanji, katakana, hiragana, kakuji, onyomi, kunyomi 
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The article draws attention to the spiritual life of both 
countries of China and Uzbekistan, namely the religious sphere 
and ensuring freedom of conscience and religion, since this is an 
integral part of the spiritual life of society. The legal foundations 
in the field of freedom of conscience and religion in our 
countries are aimed at ensuring the stability of the spiritual life 
of society 
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 Language is a mirror of national culture, it reflects the culture of a 
nation, at the same time it is influenced by this culture. Plants are 
integral parts of our lives, this rich world through various linguistic 
methods reflects in ordinary life, also given a cultural connotation. 
Camphor tree is one of the popular trees in everyday life. This work 
through the article “Camphor Tree in Front of Song Qingling's 
Hometown” analyzes the cological meaning and cultural meaning of 
camphor tree. 
Keywords: camphor tree, cological meaning, cultural meaning 
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 chengyu- Phraseology plays an important role in the study 
of Chinese language and literature. Knowing the origin of phraseological 
expressions can help in an accurate understanding of Chinese works and in 
free and easy communication with the Chinese.  This article discusses some 
of the problems and difficulties of translating Chinese phraseological 
expressions into the Uzbek language. 
 Keywords: shuyu –phraseology; chengyu- the set expressions; 

 yanyu- proverb;  suhua- saying; guanyongyu- frequently 
used phrases, consists of three hieroglyphs; xiehouyu- the hint comes 
in the form of a riddle that has not been said to the end; 
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KLASSIK AZ RBAYCAN  POEZIYASINDA “ÇIN GÖZ LI” POETIK OBRAZI 
HAQQINDA 

“Poetic image of the Chinese beauty” in classical Azerbaijani literature 
 

  (  ) 
filologiya elml ri doktoru, 

Az rbaycan Memarl q v  �n aat Universitetinin dosenti 
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Mövzuya keçm zd n önc  Az rbaycan – Çin d bi laq l rinin tarixin  kiçik bir ekskurs 
etm yi laz m bildik. Bel  ki, dahi Az rbaycan airi Nizami G nc vid n ba layaraq müasir dövr 
yaz ç lar m z n yarad c l nda Çin xalq n n milli-m d ni h yat na maraq, d bi-elmi münasib t 
olmu dur. Sovet Az rbaycan  dövründ  Süleyman Sani Axundovun “Mister Qreyin köp yi” 
hekay si, Süleyman Rüst min “Çinli qarda ”, “Al bayraq alt nda”, R sul Rzan n “Haray 
dostlar”, Osman Sar v lli “ rqin üfüql ri”, Hüseyn Arifin “Dostluq eirl ri”, Teymur Elçinin 
“Pekin z ngi” poemas  v  dig r bel  s rl r iki xalq aras nda q dimd n mövcud olan ülf t v  
ünsiyy td n, dostluq v  qarda l q münasib tl rind n soraq verir. O da b llidir ki, Çin air v  

     In an article entitled “The Poetic Image of a Chinese Beauty” in classical 
Azerbaijani literature, our goal is to show how and with what metaphorical figures 
the historical literary and cultural traditions of the Azerbaijani and Oriental 
peoples are sung in the samples of our poetry. In particular, on the example of 
China, we tried to approach this work from a scientific, artistic and historical-
ethnographic point of view. So, as part of our article, we conducted research based 
on the works of such famous personalities of classical Azerbaijani poetry of the 
12th – 16th centuries, such as Nizami Ganjavi, Imadaddin Nasimi, Shah Ismail 
Khatai and Muhammed Fizuli. Our approach to this issue mainly consists of two 
areas. 
     We presented information about China and the Chinese as part of an artistic 
metaphor and allegory system in a poetic image and artistic portrait of a Chinese 
beauty. In conclusion, we can say that we tried to bring to the attention the 
continuation of the literary traditions of Nizami and their presentation with 
original poetic means in Azerbaijani classical poetry. We also considered it 
appropriate to present, as a role model, the experience of past literary and artistic 
ties in promoting unity, internationalism and maintaining world peace in the 
modern era. In our studies, along with literary samples, we referred to the 
scientific works of our outstanding scientists as a reliable source. 



« O‘zbekiston-Xitoy aloqalari yangi bosqichda» xalqaro konferensiyasi, 2019 
 

 338

yaz ç lar ndan Ay Tsin, Ke Çjunpin v  ba qalar  Az rbaycana s rl r h sr etmi l r. O cüml d n, 
Çin yaz ç lar n n bir s ra s rl ri Az rbaycan dilin  çevrilmi , Az rbaycan d bi nümun l rind n 
d  Çin dilin  t rcüm l r olunmu dur. Bel  ki, tarix n uzun zamanlar rzind  yaranm  
Az rbaycan Çin d bi laq l ri bir neç  istiqam td  inki af etmi dir. M qs d klassik 
Az rbaycan poeziyas nda izl diyimiz Çin göz li, h mçinin ümum n çinlil r  m xsus xarakterik 
c h tl rin obrazlar  t qdimi v  b dii t sviri il  ba l  fikir v  mülahiz l rimizi diqq t  ç km k 
oldu undan mövcud yaz m zda ilk növb d  dahi Az rbaycan airi Nizami G nc vinin 
q l mind n ç xan müvafiq örn kl rd n söz açmaq ist yirik. vv lc  bir c h ti dey k ki, airin 
yarad c l nda sözü ged n m s l  çox ax li kild  ks olunub. 

M rhum akademikimiz H mid Arasl  Nizami haqq nda t dqiqatlar nda dahi airimizin 
yarad c l nda xalqlar dostlu undan dan ark n yaz rd : “Nizami G nc vi Çin – uy ur 
m d niyy tind n, Çin Türkistan ndan da çox yazm d r. Ümumiyy tl , q dim zamanlarda 
Az rbaycan xalq  Çin il  yax  tan  idi. Xalq n Çin – uy ur m d niyy ti v  inc s n ti 
haqq ndak  t s vvürl rini yekunla d ran s n tkar poemalar nda bu xalqlar n qüdr t v  
z m tind n geni  dan m d r. O, t bi t t svirl rind  v  obrazl  ifad l rind  Çin v  çinli 

sözünd n müsb t m nada istifad  etmi , çin  bir m d niyy t ölk si kimi baxm d r. �lk 
s rl rind n ba layaraq inc s n tin n qqa l q kimi mühüm növünü daha çox bu ölk  il  
laq l ndirmi , Çin n q i dedikd  n yüks k inc s n t nümun sini n z rd  tutmu dur” (7, s. 

219). 
Ümum n ideal hökmdar, adil ah, müsb t insan obraz  “�sk nd rnam ”d   Makedoniyal  

�sk nd rin timsal nda möht m b dii ksini tapm d r. Çin il  sülh dan qlar ndan sonra 
dü rg sinin hüdudlar na çinlil rin q fil yürü d n x b r tutan �sk nd r Çin xaqan n n bu 
h r k tini x yan t kimi qiym tl ndirir. Çin xan n n z m tli ordusunun qar s na ç x r v  bu sirli 
g li in s b bini öyr nir. H min hvalat s rd  möhk m sülh sazi i il  n tic l nir. Bu d y rli 
tarixi m lumat s rd  a a dak  kild  b diil dirilir.  
Sa  ld  dünyan  yoxlayan f fur,  
Xidm td  ba  ymi , hüzurda durur (7, s.304). 

Xaqan n �sk nd ri qonaq ed rk n �sk nd rin q z l taxt üstünd  yl m sind n söz 
açark n q dim Çin imperatorlar na veril n titulu (f fur) mü llifin iftixarla sevimli q hr man na 
ünvanlad n  görürük. Bel  ki, h r an Nizaminin ensiklopedik bilik sahibi oldu u özünü 
t sdiql yir. n sas  da budur ki, o, t kc  m lum faktlar , elmi, etnoqrafik bilgil rin t qdimi il  
kifay tl nmir, bütün bunlar n epik s r daxilind  obrazl  t f kkür i nda t r nnümünü verir. 
M hz Az rbaycan klassik poeziyas n n ecaz  da, el  bu s ciyy vi c h til , m caz – metafora 
z m ti il  daim söz hlinin c zb etmi , dü ündürmü , heyr tl ndirmi dir. Yaxud dig r bir 

nümun ni alaq:   
Qara mü k a ac  kmi m Hindd   
Fikrim a  yas m n tikm kdir Çind  (7, s. 278). 
– air dem k ist yir ki, Hindistan  f th ed n hökmdar, indi d  Çini d  öz hökmün  tabe etm k 
ist yir. Burada qara mü k – hindlil rin qaral na, a  yas m n is  çinlil rin a l na i ar  kimi 
q bul olunur. 
F rxar  b nz y n ist k evind n 
Tez haz r olurdu h r ist nil n (7, s. 305). 
F rxar – Çind  göz ll ri il  m hur bir h rin ad d r. Y ni, o m clisd , F rxar h rind ki kimi, 
h r k s öz ist diyin  d rhal nail olurmu . C nn td  arzulanan h r bir ey h min d qiq  haz r 
oldu u t k, orada – y ni F rxar h rind  d  haz r olurmu  (Bax: 7, s. 647). 
Bu tarixi-etimoloji m lumatlar, q hr manlar n xarakteri, arzulad  utopik c miyy t, x yali 
dövl t bar d  dü ünc l r misilsiz metaforalarla t svir  g tirilir. El  b dii d biyyat n da ba l a 
d y ri, siql ti d  sözün m cazi – metaforik t rzd  çatd r lmas  il  ölçülür. Fikrimizi 
yanil dirm k m qs dil  b zi sitatlara diqq t yön ltm k ist yirik: 

Ceyran  görünc  çöld  naf dar, 
mr etdi göz l bir ceyran vurdular.  

H r yerd n sel kimi ordu axard , 
Çöll rd n xalvarla naf  y ard . 
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Çin s hralar ndan keçdi bir zaman, 
Abadl a çatd  böyük hökmran (7, s. 271). 

�sk nd rin Hindistandan Çin  yürü ünd n söz açark n air yol boyu Çinin füsunkar 
t bi tini, co rafi raitini, ceyranlar n göb yind n ç kil n trin (duxi) bihu edici qoxusunu 
yuxar da g tirdiyimiz parçadan göründüyü kimi bir r ssam f rças n n ç kdiyi tablo kimi r sm 
edir. Ba qa bir nümun d  Çin sözünün metaforik vasit  qismind  izl yirik: 
Bu mü kin xal mla Çinli ba r yam, 
Falca Rum q lbinin n ç ra yam (7, s. 370). 

Beytd ki mü kül xal ifad si – qara, çinli ba r  – a  vücuda, a  sif t  yara q dem kdir. 
Y ni fala baxd rm am, b xtim  Rum q lbi – �sk nd r dü mü dür. “Rum q lbinin n 
ç ra yam” is  m h bb tim �sk nd rin ür yind dir, �sk nd rin xo una g lmi m anlam ndad r. 
�sk nd rin Çinli k nizl  nlik etm si hekay tind n g tirdiyimiz sistatda sazda çal nan musiqinin 
mü ayi ti il  bir göz lin özünü v sf etm sini görürük. Yen  d  b nz tm , müqyis  v  t behl r 
içind  klassik eirimizd ki s n tkarl q gücünü izl mi  oluruq. 
“�sk nd rnam ”d  air çinli – türk k nizi il  qar la mas nda maraql  bir epizod yarad r. Çin 
xaqan  �sk nd r  göz l s si v  qeyr tli olan bir çinli – türk k nizi ba lay r v  onun 
q hr manl ndan da söz aç r. �sk nd r vv l buna inanm r. Lakin ruslarla döyü  zaman  buna 
ahid olur v  döyü d  göst rdiyi igidliyin  gör  ona heyranl n  bildirir v  alq lay r. 

Dem liyik ki, Nizami q hr manlar n n öz ölk l rind ki h yat  il  yana , dig r xalqlar, 
vilay t, h rl r  yürü l ri, müharib , döyü  s hn l ri d  yüks k poetik dill  verilir. M s l n, 
“�sk nd rnam ”d  Makedoniyal  �sk nd rin “Hindistandan Çin  getm si” (7, s. 270), 
“�sk nd rin Xaqana m ktubu” (7, s. 270), “Xaqan n �sk nd r  cavab ” (7, s. 270), Rum v  Çin 
n qqa lar n n yar  hekay tl rind  Çin hökmdar  – Xaqan n �sk nd rin m ktublar na cavablar , 
Xaqan n elçi sif til  �sk nd rin hüzuruna g lm si v  onunla bar a nail olmas  hadis l rin 
inki af , ba  q hr man n Çin ölk si v  onun ad t- n n l ri il  laq dar süjet x ttind  pafosla 
n ql olunur. 

Bir c h ti xüsusil  vur ulayaq ki, Nizami G nc vinin yax n rq xalqlar  tarixind  ilk 
d f  olaraq xalqlar dostlu unu t r nnüm etm kl  insanp rv rlik v  beyn lmil lçilik duy ular n  
öz s rl rind  ön  ç kmi dir. Nizaminin q hr manlar  çox müxt lif mill tl rin xarakterik 
obrazlar n  t c ssüm etdirir: yunan, türk, r b, fars, hind v  Çin xalqlar n n b diil dirilmi  
sur tl rin  rast g lirik. B llidir ki, müt f kkir air yaz l  qaynaqlardan, el c  d  ifahi xalq 
yarad c l  sas nda çinlil r bar sind  m lumat alm d r. “Yeddi göz l”d  Hindistan 
ahzad sinin söyl diyi na lda Çinin x yali bir h rind  ba  ver n hadis l r dil  g tirilir. Çin 
ahzad sinin söyl diyi “Xeyir v  r” na l nda humanizm – xeyrin r üz rind  laübüd – 

mütl q q l b si t r nnüm olunur. Bir nümun y  baxaq: 
ah o xumar gözlü Çin göz lin  

Söyl di: “Könlümd n tozu sils n !” 
Ba lad  sözünü o Çin g lini, 
�lkin tacidar n öpdü lini (6, s. 224–225). 
                     *  *  * 
Çin q z  söyl di: – iki növcavan 
Ba qa bir h r  oldular r van. 
G ncin biri Xeyir, birisi rdi, 
Onlar adlar t k i l r gör rdi (6, s. 225). 
Çin q z n n v  dig r ölk  ahzad  q zlar n n söyl dikl ri na llar n B hram ah n dünyagörü ün , 
xarakteri müsb t t sir buraxd n  Nizami bir naseh, humanist s n tkar kimi t qdim edir. Çin 
q z n n na l ndan bir sitata baxaq: 
Bitirdi na l  o Çin göz li 
Etdi öz dilini irin, m z li. 

ah onun yerini can nda etdi, 
Y ni b dn z rd n ald , gizl tdi (6, s. 243). 
Nizami Çin göz linin ibr tamiz na l  il  bah m poemadan dig r bir bölümünd  Çin xaqan n n 
B hram ah n ölk sin  hücum ç km sini d  verir. B hram ah sanki gizl nib qaçaraq dü m n  
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yol verir. Lakin t dbirli olmas na gör  B hram ah üstün  qo un ç k n dü m ni t mkin 
göst rm kl  m hv edir, ölk sind n qovur. Bu hvalat poemada bel  t qdim edilir: 
B hram gec -gündüz ayaqda oldu, 
Say q adamlar  soraqda oldu. 
Çinin xaqan ndan tuturdu x b r, 
M lumat g tirdi aha bir n f r (7, s.109–110). 

Çin xalq n n dig r ölk y  basq nlar  zaman  onlara qar  göst ril n müqavim t v  
q l b ni Nizami dahi insanlara m xsus d bi takt gözl m kl  t r nnüm v  t c ssüm etdirir.  
M hz bu c h t Az rbaycan airinin s n tkar dühas n n poetik ifad çisi kimi 
qiym tl ndirilm lidir. “Yeddi göz l” s rind ki hekay tl rd n, dastanlardan biri sar  geyimli Çin 
q z  – türk ahzad sinin Y m naz n bazar günü B hram ah üçün dan d  k niz alan v  satan 
ah n na l  öz m zmunu v  m qs di, el c  d  b diiliyi il  bizim diqq timizi c lb edir. 

T dqiqatç lar n fikrin  gör , Nizami yaratd  mübariz k nizin m n yini aç q kild  verm kl , 
onun bir t r fd n q dim türk q bil l rind n x tay q bil sin  m nsub oldu una i ar  edirs , dig r 
t r fd n h min na l n hans  etnosa m nsub oldu unu göst rir (Bax: 2, s. 58). Onu da dem liyik 
ki, Çin-türk ahzad sinin dan d  “K niz alan v  satan ah” n na l nda airin insan l yaq tinin 
qorunmas , h rt r fli müsb t xarakterli insan problemini ortaya qoydu unu görürük. Dahi 
s n tkar m z n bütövlükd  yarad c l  üçün s ciyy vi olan bu böyük amal, mühüm m qs d bu 
gün üçün d  xeyli müasir v  ibr tamizdir. 

Nizaminin Çin xalq , çinli göz l haqq nda fikir, dü ünc  v  m lumatlar  Çin s n tkarl , 
memar v  r ssam obrazlar n n t qdimind  d  özünün b dii ksini tap r. 
Növb ti misal m zda da Çin mü kü il  (m nb d  “mi k”) a iqin sevgisinin hörükl ri qiyas edilir, 
b nz dilir. Burada da “Mi ki-Çin” bir poetik obraz olaraq canland r l r. H m a iq öz sevgilisinin 
tirli saçlar  il  Çin mü künün dava etm sini, b hs  girm sini bel  bir b dii sualla cavabland r r: 

N  olar, üzü qara qulda x ta olar, y ni bu s hvi s viyy li birisi etm yib. “Mi ki-Çin”i mü llifin 
bir qara qul timsal nda maraql  poetik fiqur olaraq diqq ti daim c lb etm kd dir. 
T bii ki, h r a iq üçün öz sevgilisini yer üzünd ki bütün varl qlardan, göz llikl rd n üstün tutur. 

b s yer  demirl r ki, s n “Leyliy  M cnunun gözü il  bax”. Gördüyümüz kimi, klassik 
eirimizd , Çin v  göz li v  yaxud Çin, çinlil rl  ba l  fikir v  ifad l r çox müxt lif m ntiqi 

m na çalarlar nda özünü ehtiva etmi dir. 
Burada bir m qam  mövzu il  ba l , söhb tin axar nda diqq t  çatd rma  s m r li 

bilirik. Onu xat rladaq ki, Az rbaycan dilind  Çin – q vr m, q r q, bürü ük, toplayan, y an, 
d r n m nalar nda i l n  bilir. El c  d  el dilind  “d f ”, “növ” m nas nda da t tbiq olunur. 
M s l n: bir çin g ldim, bir çin oxudum, bir çin canavar gözün  ox ay r v  s. Bel likl , 
Az rbaycan d biyyat nda sevimli b dii sur tl r, epitet – b nz tm  obyekti kimi i l k söz, 
ifad l r s ras nda, Çin v  çinli özün m xsus yer alm d r. Dilimizd  yuxar da sadalad m z 
m nalar il  b z n el  eir texnikas na uy un cinas qafi l r qismind  i l nib, yen  d  
i l nm kd dir. 

M qal mizin ad  v  mövzusuna bina n, yeri dü mü k n, diqq t  ç km k ist rdik ki, 
Az rabycan d bi dilind , poetik obrazlar qalereyas nda qad n-q z ad  t yini kimi f al mövqe 
tutan çevik funksiya da yan – dilb r, nigar, naz nin, m hbub , mehpar  v  s. bu q bild n olan 
söz vahidl ri içind  “Çin göz li”, yaxud Çin, çinli d  özün m xsus m qamdad r. 
“Yeddi göz l” poemas n n sonunda Nizami “ aha s na v  kitab n x tmi”nd  yaz r: 
Göy s nin qap nda bir quldur hs n, 
X tayi geyinib, x ta ört rs n (6, s. 298). 

Y ni X tay – kitay, Çin dem kdir. Beytin poetik m nas  budur ki, Çinin z rxa geyimli n 
göz l, qiym tli libaslar  da s n  m xsusdur. O q d r qüdr tlis n ki, göyl r bel  s nin qap nda bir 
quldur. “B hram n Xav rn qd  yeddi q z n klini görm si” bölm sind  air 7 q z n r smini bel  
v sf edir: 
N  ç kmi  divarda, göz gör ki, ustan , 
Çinin o yüz göz l nigar nigaristan . 
R sm etmi di göz l yeddi ux p ri, 
H r biri bir elin parlaq ülk ri. 
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Çinin xaqan n n q z  Ya manaz, 
Göz ll r af ti misli tap lmaz (6, s. 69–70).  
– Çin nigar stan  dey nd  air Çind ki budda v  Mani m b dl rini xat rlatm d r. Poetik m nas  
al- lvan cizgil rl  b z nm kdir.  

Çin sözün  g linc , aliml rimizin t dqiqat na gör , Nizami poeziyas nda bu müasir 
co rafi razid ki Çin deyildir. air Çin dey rk n rqi Türkistan  n z rd  tutur, türk sözü il  
Nizami lü tind  göz llik, a l q, n ciblik r mzidir. T raz (indi Talas), Ya ma, Xot n h min 
Türküstan n Çinind  yerl mi  h rl rdir v  öz göz ll ri il  m hur olubdur (Bax: 6, s. 315). 
“Xosrov v  irin”d  �ran ah  Xosrovun r qibi olan sad  m k adam  F rhad n memarl  Çind  
öyr ndiyi bildirilir. Memar F rhad n öz sevgisi u runda göst rdiyi f dakarl q onun pe sind  d  
ksini tap r. s rin dig r bir q hr man n n arurun dili il  mü llif Çin Türküstan nda nec  mahir 

r ssam, s n tkar memar yeti diyini a a dak  misralarda çox ayd n verir: 
Biz Çind  onunla ya d olmu uq, 
Bir yerd  oxuyub ya a dolmu uq. 
Ustam z bilirdi h r bir pe ni, 
M n  q l m verdi, ona ti ni (8, s.183). 

Yax n rq d biyyat nda mahir r ssam kimi tan nan Manid n geri qalmad qlar n  
bildirir. s rd  göst rilir ki, Mani Çin r ssamlar  il  yar maqdan ötrü Reyd n Çin  g lir. Onun 
g l c yind n x b r tutan s n tkarlar bu s n tkar n g l c yi h rin k nar nda susuz bir yerd  
m rm rd n hovuz düz ldib, üz rin  su f vvar  vuran bir çe m  r smini ç kirl r. Mani susuz 
s hran  keçdiyi zaman su içm k üçün kuz ni m rm r hovuzdan doldurmaq ist rk n kuz  s rt 
m rm r  toxunub parçalan r. R ssam m lubiyy tini duyub geri dönür.  

Xat rladaq ki, mü llif Çin r ssamlar  il  Rum r ssamlar n n müsabiq sini t qdim edir. 
“�sk nd rnam ”d  �sk nd rin ordusunda olan istedadl  r ssamlar n çinlil rl  yar ndan söhb t 
aç r. Müsabiq ni izl y n münsifl r h r iki ölk  s n tk ran n yüks k s viyy d  oldu unu 
bildirirl r. Nizami bir co rafiya ünas alim olaraq Çin Türkistan n  Asiyan n n q dim 
dövl tl rind n biri kimi göst rir. Bu ölk nin, xüsus n Tibet ovla n n göz l t bi tini, onun 
q dim m d niyy tini, z rif s n ti v  n cib ad t- n n l ri haqq nda dan r. Burada onu da qeyd 
ed k ki, Çin xaqan n n sülhsev rliyini göst r rk n onun �sk nd rin t slim olmaq, be  il 
müdd tind  bac verm k hökmünü q bul etm sini inc  kild  q l m  al r. 

Nizami yarad c l nda Çin göz li bir poetik obraz kimi h m epik t rzd , h m d  b dii 
t svir, metafora sistemind  ç x  edirdis , lirik eirl rimizd  bir qayda olaraq m caz formas nda, 
m caz n müxt lif növl rind  yer ald n  görürük. 
�.N siminin eirl rind  bu poetik obraz n r mzi – metaforik vasit  qismind  i l ndiyini görürük. 
Sal bd r daneyi-xal n könüll r qu una çin  
X b r dü dü bu m nid n X tavü Rum il  Çin  (3, s. 48). 
Beytin obrazl  m nas  bel dir: Xal n n dan si könüll r qu una qu  d ni sald ndan X ta, Rum 
v  Çin  x b r dü dü. Sonuncu beyt is  vv linci beyti bel  tamamlay r: 
Xilafi v d  g r q lsa, N simi, q m deyil, ay d 
T r nnüm eyl y  bir g z yalan  d g ir  çin  (3, s. 48). 

Burada eir s n ti üçün vacib olan bir m qama diqq t yetirm k ist yirik. M tl  (birinci) 
beytin cinas qafi si m qt  (son) beytin cinas qafi si il  maraq do urur. Birinci beytin ilk 
misras ndak  “çin” – d n m nas nda, ikincid ki “Çin” – ölk , m ml k t anlam nda i l nmi dir. 
Ax r nc  beytd ki “çin ” – sözü “düz ” m nas ndad r. Y ni, N simi özün  müraci tl  söyl yir 
ki, sevgilisi v d sin  xilaf ç xsa, q m el m , ola bil r ki, r hm edib bir d f  yalan  düz  
d yi dir . Cinas qafi l r  nümun  olaraq daha bir beyti alaq: 
Mü kin saç n s vad na mü ki-X ta der m, 
Mü ki-X ta n  n sn dir, an  x ta der m (3, s. 122). 
– mü k qoxulu saç n qaral na X ta mü ki dey rk n air Çinin imal nda yerl n bir m kan  
n z rd  tutur. Oran n mü ki – tri q diml rd n m hurdur. Bu beytd  X ta sözü h m yer ad , 
h m d  s hv etm k m nas nda cinas sözl rdir. Beytin m nas  budur ki, a iq öz sevgilisinin qara, 
tirli saç n  mü ki-x tadan üstün tutur. Bunlar  b rab r bils , x ta – s hv etmi  olar. Ba qa bir 

q z lind  d  h min motiv s sl nir: 
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Saç n çinind  Çin mi ki nec  üzünü örtmü dür, 
Gör nd n nb rin x ttin q l m ç kmi  x tasind n (3, s. 44). 

Burada da “çin” sözü iki m na da y r. Birinci halda qat, düzülmü , ikincid  is  Çin tri 
m nas n  da y r. Beytin poetik ifad si bel dir: Çin mü ki s nin saç n n mü kini / y ni, üzünü 
ört n qara tirli saç qat n  gör nd  Çin mü ki x tas ndan / s hvind n ç kinmi dir. Daha bir 
nümun d  oxuyuruq. 

nb ri-zülfün N simi fa  olal  al m  
O da dü mü  nafeyi-Çin nb ri-sara il n (3, s. 146). 

tirli tell rinin yeli al m  yay lan , Çin ceyran n n göb yind n ç kilmi  saf, xalis tir oda 
dü mü  – y ni m hv olmu dur. 
Ey Çin nigar , n q in  heyranü m st olan, 
G l ol nigar  gör ki, n  n q ü nigar ed r (3, s. 199). 
Çin göz linin poetik t c ssümünü ver rk n air nigar sözünü iki m nada i l dir. Biri sevgili, 
m uq , dig ri is  r sm, kil, sur t m nas  da y r (3). 

M s l n, ah �smay l X tai (1487–1524) yarad c l nda biz klassik eirin t l bl rin  
uy un olaraq dig r poetik obrazlar silsil sind  “Çin göz li”nin d  ksini tap r q. X taid  Çinl  
ba l  m lumatlar bir qayda olaraq air t x yyülünün m hsulu olan b dii lövh l rd , romantik 
hissl rin t r nnümünd  öz ksini tap r. X tai yarad c l ndan b zi seçm l r  diqq t yetir k.  
Ta kim, ol ahu gözün mülki-Xöt nd n bac olur,  

ol humayun zülfiniz f furi-Çind n tac olur (9, s. 70). 
air sevgisinin füsunkar gözl rini ahu gözü adland raraq sanki, Xöt n mülkünd n vergi ald n  

bildirir v  bu göz lin zülfünd  – ba nda Çin farforundan haz rlanm  u urlu bir tac olmas  il  
öyünür. 
Bir p ri- peyk rni gördüm, can f da q ld m ona,  
El  nazikdir ki, q lm  Çinu Maçin üstün  (9, s. 165). 
Çin dü übdür çin saç n ol yüz tüm n çin üstün , 

nb rin çin-çin düz ltmi  mü ki-nürçin üstün  (9, s. 164). 
airin çin sözünd n ustal qla yararlanaraq t r nnüm etdiyi göz lin inc liyini Çinü maçin  

b nz dir. Sözün çoxm nal l ndan, estetik t sir oyadan b dii lövh l r, metaforalar silsil si 
q l m  al r. 

Dahi airimiz M h mm d Füzulinin (1498-1556) yarad c l nda Çin v  çinli anlay  
poetik fiqurlar n, metaforik – r mzi sur tl rin, epitet, m cazi deyim v  s.-nin vasit sind  öz 
ksini tap r. Daha çox estetik bax mdan. Göz lliyin t r nnümü zaman  istifad  olunub. 

Fikrimizin isbat  üçün bir neç  s ciyy vi nümun ni t qdim etm kl  airin sözüged n m s l  il  
ba l  lirik, emosional, poetik t r nnüm ustal na diqq t yön ltm k ist rdik. airin lirik 
q hr man n n z rind  sevgilisinin gözl ri Çin ceyran n n balas  – ahunun gözl ridir. Bu 
göz lliyin müqabilind , onun tirli qoxusundan traf mühit sanki cu a g lir, l zz t al r. airin 
bütövlükd  yarad c l nda, xüsus n q z ll rind  bel  poetik misralara s x-s x rast g lm k 
mümkündür. 
Bir p ri zülfün tutub, xal ndan alsan kami-dil, 
Tut ki, Çin mülkini tutdun, Hindd n ald n x rac (4, s. 100). 
– Bir göz lin zülfünd n, xal ndan l zz t almaq Çin mülkünü tutub, Hindistandan vergi – s rv t 
almaq q d r d y rl ndirilir, qiym tl ndirilir. 
Mi ki-Çin avar  olmu dur v t nd n m n kimi, 
Qans  uxun bilm z m zülfi-p ri an n sev r (4, s. 124). 
– Bütövlükd  m hur bir q z linin ruhunu tutan bu beytd  “Mi ki-Çin” bir a iqin obraz d r ki, 
hans sa bir göz lin e qi il  v t nind n ayr  dü mü dür. 
Qeyd ed k ki, v t nd n avara olmu  poetik obraz  da, el  M h mm d Füzulinin özünü ehtiva 
edir. Çünki air �raqi- r bd  Ba dad yax nl ndak  K rb lada do ulub ya asa da, onun sli 
Az rbaycandand r. M hz bu s b bd ndir ki, airin lirikas nda bu hicran, v t n h sr ti bir 
leytmotiv kimi keçir. 
S n  derl r büti-Çin, zülfün  zünnar söyl rl r, 
Z hi-iman  yoxlar, küfr söyl rl r, x ta derl r (4, s. 128). 
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– burada air sevgisini, h tta Çin bütünd n d  (göz llik ilah si) yüks k bilir. Onun hörükl rini 
xristianlar n riyaz t lam ti olaraq geyim alt ndan b d nl rin  sar d qlar  s rt qur a a 
b nz d nl r  etiraz ed n a iq bel  söyl y nl ri x ta ed r k küfr  yol verdikl rini, imans z 
olduqlar n  bildirir. 
Dig r bir beyt  n z r salaq: 
Hiç sünbül sünbüli-zülfün kimi mi kin deyil, 
Nafeyi-Çini saç n t k derl r, mma çin deyil (4, s. 123). 
– Yen  d  lirik q hr man n dili il  mü llif dem k ist yir ki, onun sevgilisinin hörükl rini, 
saç n n qoxusunu xüsusi cinsd n olan ahunun göb yind ki mü k (tir) v zisinin çoxuna 
b nz dirl r, amma bu çin deyil – y ni düz deyil. Göründüyü kimi, air birinci halda ölk , 
ikincid  is  s hv, düz olmayan m nas nda almaqla “Çin” sözünü cinas qismind  i l tmi dir. 

N hay t, fikrimizi ümumil dir rk n dem liyik ki, bu m qal d  m qs dimiz Az rbaycan 
v  rq xalqlar n n tarixi d bi-m d ni n n l rinin orta srl r Az rbaycan poeziyas  
nümun l rind  nec  t r nnüm olundu unu, hans  metaforik fiqurlarla ksini tapd n  
göst rm kdir. Konkret olaraq yaz m zda Çinin timsal nda biz bu elmi-b dii tarixi-etnoqrafik 
yönd n yana ma a çal m q. Bel  ki, m qal mizin h cminin imkan  daxilind  XII–XVI srl r 
klassik Az rbaycan poeziyas n n ünlü xsiyy tl rind n Nizami G nc vi, �mad ddin N simi, 

ah �smay l X tayi v  M h mm d Füzulinin yarad c l  sas nda t hlill r aparm , mövzunu 
çöz l mi ik. M s l y  yana mam z sas n iki istiqam td ndir. Çin v  çinlil r haqq nda 
m lumatlar  b dii metafora, m caz sistemi daxilind  b dii t svir vasit si qismind  alm , bunu 
Çin göz li kimi, b dii portret, poetik sur t kimi t qdim etmi ik. N tic  etibar  il  dey  bil rik ki, 
Az rbaycan klassik eirind  Nizamid n g l n d bi n n nin orijinal poetik vasit l rl  davam n  
t qdim etm y  c hd göst rmi ik. H mçinin müasir dövrümüzd  dünya xalqlar n n birliyi, 
beyn lmil lçiliyi, sülhp rv rliyinin t bli ind  keçmi  d bi-b dii laq l rin t crüb sini örn k 
olaraq t qdim etm k ist mi ik. 
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Sinonimiya (yunoncha syn nymía-ma’nodosh) – turli aytilish va yozilishga ega bo‘lgan 
til birliklari bo‘lib, mazmun butunlay yoki qisman to‘g’ri kelishi hodisasidir. Leksik sinonimlar-
har xil aytilish va yozilishga ega bo‘lgan nutqning bir so‘zidir, lekin bir-biriga yaqin yoki 
mazmuni bir-biriga to‘g’ri keladigan so‘zlardir. Sinonimlar muammosi- muhim leksikologik 
muammolardan biridir. Sababi, sinonimiya terminini o‘rganish jarayonida tilshunos olimlar bu 
terminga turlicha izoh berishgan. Tilshunos olimlar bu haqida hozirgi kungacha yagona fikrga 
kelmagan.  
     O‘zbek tilshunoslari tomonidan sinonimlarni o‘rganish XX asrning ikkinchi yarmidan 
boshlangan. Shundan so‘ng sinonimiya borasidagi ilmiy fikrlar, izohlar rivojlanib kelayotgani 
yaqqol ko‘zga tashlanadi. Ilk ishlardan biri 1957-yilda nashr etilgan “Hozirgi zamon o‘zbek tili” 
darsligida sinonimga quyidagicha ta’rif keltirilgan: “sinonimlar ma’nolari bir xil yoki bir-biriga 
yaqin so‘zlar bo‘lib, ular aytilishi va yozilishi jihatidan o‘zlariga maxsus, alohida shaklga 
egadir” . S.Muttalibov quyidagicha ta’rif beradi: “Shakli boshqa, mazmuni bir-biriga o‘xshash 
yoki mazmunda bir-biriga ham o‘xshovchi, ham farqli so‘zlar sinonimlar deb ataladi.196” 
     Qadimgi xitoy tili sinonimlarga boy  bo‘lgan. Hozirgi vaqtda bu manbalarga nisbatan ikkita 
taxminni aytish mumkin. Sinonimlarning mo‘l-ko‘l hosil qilinishining ehtimolga yaqin 
sabablaridan biri xitoy qabilalari hukmdorlarining shaxsiy ismlariga tabu qo‘yilganligi 
hisoblanadi. Bunday hodislar etnografiyada yaxshi o‘rganilgan. Urf-odatlardan kelib chiqqan 
holda hukmdorlarning hayotligi vaqtida yoki vafotidan keyin ularning ismlarini aytish taqiq 
etilgan bo‘lib, ularning ismi o‘rniga boshqa so‘zlar kiritilgan. Bunday o‘zgartirishlarning 
taxminiy manbalaridan biri Xua-Sya qabilasi tili bo‘lib, ular bir-biriga yaqin tillarda, lekin turli 
tillarda so‘zlashganlar. Boshqasi esa, xitoyliklarning  ajdodlari bilan yaqindan aloqada bo‘lgan 
qo‘shni qabilalar tillari edi. Manba tezda unitilgan, qadimgi xitoy mutafakkirlari esa bu so‘zlar 
ma'nosidagi farqlarni qidira boshlaganlar. Ko‘pincha til sinonimlarni osongina o‘zlashtirgan va 
ma'lum bir maqsadni ifodalash uchun vosita sifatida qo‘llanilgan. Aksar hollarda bu farq stilistik 
(uslubiy) tafovut bo‘lgan. Biroq, qadimgi xitoy mutafakkirlarini qadimgi xitoy so‘zlarining 
stilistik jihatlari emas, balki ma'nosidagi moddiy farq qiziqtirgan. Chunonchi, asl ma’no bir xil 
bo‘lganligi uchun bir predmetni turli sohalarda ishlatish yoki turli predmetlarga tegishli bir xil 
xususiyatga ega deb izohlaganlar.  
       Xitoy tilida sinonimlarni aniqlash va sinonimlarning munosabati masalasi haqida bir qancha 
nuqtai nazarlar mavjud. Bu nuqtai nazarlar sinonim tushunchasini turlicha talqin etish va bir-
biriga mazmun jihatidan yaqin so‘zlar o‘rtasidagi sinonimik bog’liqliklarni aniqlashni shart qilib 
qo‘ygan. Xitoy tilida  tongyici sinonimlar dengyici “aynan o‘xshash so‘zlar” va 

jinyici “bir-biriga yaqin so‘zlar” kabi tushunachalar mavjud.  tongyici tushunchasi 
ancha umumiy bo‘lib, u dengyici va jinyici tushunchalarini tadqiqotchi nuqtai 
nazariga ko‘ra o‘z ichiga olishi yoki olmasligi mumkin. 
      O‘z navbatida A.Hojiyev o‘z ilmiy ishlarida sinonimga mukammallashtirib izoh bergan: 
“Sinonimlar denotativ ma’nosi bir xil, konnotativ ma’nosi (qo‘shimcha ma’no ottenkasi, stilistik 
bo‘yog’i) va boshqa xususiyatlari farqli so‘zlar”.Yuqoridagi izohdan shu ma’lum bo‘ladiki, 
so‘zlarda yetakchi komponentning mavjudligi, denotativ semalarning bir xilligi va konnotativ 
semalarning har xilligi  sinonimlarga xosdir va ularni ajratib turuvchi bir jihatidir. 
     Ushbu maqolada O'tkir Hoshimovning “Dunyoning ishlari” asari tarjima jarayonida ko‘p 
uchragan “ona” so‘zining  konnotativ ma’nosi har xil sinonimik qatorini ko‘rib chiqamiz. Asar 
ona haqida bo‘lgani sabab, tarjima jarayonida ushbu so‘zga ko‘p duch keldik.  Shu sababdan 
ham avval aynan “ona” so‘zini sinonimik qatorini ko‘rib chiqishga qaror qildik.  
Ona197 -farzandi yoki farzandlari bo‘lgan xotin (o‘z tuqqan farzandlariga nisbatan);bolali xotin. 
Qiz ertalab turib, darrov onasiga razm soldi. Oybek. Tanlangan asarlar. Ko‘rinib turibdiki, “ona” 
so‘zi sinonimik qatorning eng boshida turibdi, ya’ni neytral ma’noni ifodalagan. So‘zning 
konnotativ ma’nosi barcha turdagi maqolalar va asarlarda qo‘llash mumkinligini ko‘rsatib 
turibdi. 
                                                 
196 Mutallibov S. Morfologiya va leksika tarixidan qisqacha ocherk.-Toshkent ,1959.-240b. 
197 O’zbek tilining izohli lug’ati. O’zbekiston milliy ensiklopediyasi.-T.,126-bet 
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Onayi zor, onaizor mehribon,g’amxo‘r ona; onaning mushtiparligini, 
mushfiqligini,mehribonligini ifodalsh shakli. Toshkentdan kelgan xat onaizor yuragiga g’ulg’ula 
soldi. Mirmuhsin, Umid. “Onaizor”  so‘zida konnatativ ma’no chuqurroq bo‘lib, ham shaxsning 
kimligi, ham uning xarakterini ifodalagan ya’ni mehribon ona.  
Volida198- (a. ona) esk.ayn. ona. Volidamiz betob yotgan ekanlar, meni ko‘rib hushdan ketdilar. 
A.Qahhor , Qo‘shchinor chiroqlari. Volida so‘zi  konnotativ ma’nosi (qo‘shimcha ma’no 
ottenkasi, stilistik bo‘yog’i) badiiy bo‘lib, siyosiy yoki ilmiy maqolalarda qo‘llash joiz 
bo‘lmaydi. Shu bilan birga gapirilayotgan inson yoshi ulug’ ekanini ifodalaydi. 
Xitoy tilida ko‘rib chiqsak:  

M m 199  - ona yoki oyi deb tarjima qilinib, konnotativ ma’nosi neytral hisoblanadi.  
          -  
          Su y  tàiyáng y  bèi w men ch nghu wèi-m m  
                       Oftobni ona deyishlari, ehtimol, shundandir. 
            

M q n 200- onajon, ba’zi hollarda onaizor ma’nosiga ham yaqin . Konnotativ  ma’nosi 
chuqurroq bo‘lib, erkalash, hurmatni ifodalaydi.   
                      
                    Zhè b n sh  shì y  b n g nhuái m q n de sh  
                   Bu bir onaizor haqidagi kitobdir. 
 

L o m 201 -  volida ,ona deb tarjima qilinib, asosan  yoshi ulug’ insonlar nazarda tutiladi.         
 

                                   L o m ! Nín zài n l  
                                    Volidam qayerdasiz? 
 
O‘zbek tilida “ona”  so‘zning bir necha sinonimlari qo‘llanilgan, biroq tarjima  jarayonida 
xitoylik kitobxonda tushunmovchilik holati yuz bermasligi uchun faqatgina neytral ma’nodagi 

 M m  so‘zini qo‘lladik. Sababini yuqorida ham aytgandek xitoy tilida “ona” so‘zini neytral 
ma’nosi qo‘llanilib, boshqalari yoki yoshiga nisbatan, yoki erkalash ma’nosida keladi. Asarda 
esa “ona” har xil davrda esga olingan. Yuqoridagi izohlardan quyidagicha sinonomik 
gradatsiyani kuzatish mumkin:     
Ona           onaizor            volida 

M m          M q n            L o m  
 Shevaga oid so‘zlarni ko‘rib chiqmadik, shu sababdan ham sinonimik qator qisqa. 
 Yuqoridagi misollardan xulosa qiladigan bo‘lsak, “Bizningcha sinonimlarga berilgan ta’riflar 
orasida eng mukammali ham A.Hojiyevga tegishli: avvalo, so‘z ma’nosining ko‘p 
komponentligiga, mazkur komponentlar ishtirokiga ko‘ra bir necha so‘zni bog’lab turuvchi 
komponent to‘g’ri belgilangan. Ikkinchidan, shu so‘zlarning barchasida mavjud yetakchi 
komponentning denotativ ma’no ekanligi to‘g’ri ko‘rsatilgan, chunki shu komponent so‘zlar 
ma’nosida bo‘lmas ekan, u holda bu so‘zlar orasidagi sinonimik munosabat yo‘qqa chiqadi, 
uchunchidan, konnotativ semalar shu so‘zlarni o‘zaro farqlab turuvchi semalar ekanligi hisobga 
olingan, chunki sinonimlik hamma vaqt denotativ semadagi bir xillikka hamda konnototiv 
semadagi har xillikka asoslanadi. Demak sinonimlar tilning ifoda imkoniyatlarini kengaytirish 
vazifasiga bo‘ysunga holda so‘zlardagi ma’noviy bir xillik va ular ustiga yuklangan har xilliklar 
asosida yuzaga keladi ”202 degan fikr to‘g’ri ekanligi ko‘rinib turibdi.  
 

                                                 
198  O’zbek tilining izohli lug’ati. O’zbekiston milliy ensiklopediyasi.-T.,467-bet 
199 2006 -594  
200 2006 -594  
201 2006 -594  
202 Shamsiddinov H. So ‘zlarning funksional-semantik sinonimlari, doktorlik ishi,T.,1999 
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Abstract.The article discusses the main features of the “new Chinese drama” of 
the period after the end of the “Cultural Revolution” (1966-1976) using the 
example of the play “Xiao Jing Hutong” (1981) by Li Longyun. This period of the 
last third of the 20-th century marked a new stage in the revival and flowering of 
dramatic theater art in China. The author notes that the emergence of a new 
ideological environment and a new intellectual elite during this period leads to a 
rethinking of the results of the “Cultural Revolution”. It is noted that the main 
idea of the dramaturgy of this period is the desire to stop public unrest and return 
to the path of peaceful transformation and economic development. Particular 
attention is paid to the structure and artistic features of Li Longyun’s play “Xiao 
Jing Hutong” (1981), which in China is also called the continuation of Lao She’s 
play “The Tea Room” (1957). The play “Xiao Jing Hutong” describes more than 
thirty years of the history of a small alley in southern Beijing from the founding of 
New China to the end of the Cultural Revolution, as well as the change in the fate 
of people living in this alley. Each action of the play represents a certain 
historical stage. 
Key words and phases:drama, Chinese theater, Li Lunyun, play, “Cultural 
revolution”, “Xiao Jing Hutong” (1981)
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This article analysis play-writer Go She Han’s play 
“Chessplayer”(“ ”)which describes the life of common people 
through the characters of chess-players. 
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On the Vertical Section of Contemporary Chinese Literature:  
From “Urban-Rural” to “Urban-Town-Rural” 

Abstract With the development of urbanization, Chinese society has gradually 
changed from the dual opposition of "Urban-Rural" in the early days of the 
founding of the PRC to the tripartite structure of "Urban-Town-Rural" at 
present. Contemporary Chinese literature has also changed its longitudinal 
spatial structurein the meantime.The narrative mode has shifted from rural 
Chinese narrative to the narrative of relationship between urban and rural 
Chinese. The emergence of the townof literature has become as important as 
urban literature and rural literature. 
Keywords: Contemporary Chinese Literature; the Relationship between Urban 
and Rural; Longitudinal spatial structure; Urbanization 
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 During the period of “Cultural revolution” Modern Chines
literature was seriously damaged. 
Priceless publications of national and foreign literature Were 
declareded as useless papers. Hundreds of poets, Writers, artists, 
notable and enlightened leaders were Considered as ‘an 
excessive’ group and their ideas were Insulted.  Developing 
period of Chinese New Literary is Tightly connected with length 
of the “Cultural Revolution”.  The idea of “New Lifestyle” 
assumed a Perfect characteristic, and it was depicted in create of 
Chinese literates.
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Annotation.Current article includes analysis of  “scar literature”  
direction and the role of Zhang Zi in the history of Chinese 
literature. This research work is done as a female’s 
representative, which opens the main issues of female  literature 
in that period of time. 
Key words: “reform literature”, “scar literature”, deportation, 
the role of little man, direction of literature, female literature, 
social and political situation, literary process, Zhang Zi. 
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Abstract Korean literature of 17th century is the flourishing of short-
form prose - paeseol. This is due to the appeal of literature of the inner 
personal world of man. Paeseol touched on various topics, entertaining 
stories, ethnographic and geographical notes. They do not have descriptions 
of real events; their plot is based on entertaining motives that affirm the 
human right to think and write freely.  

The literary works of paeseol were collections of short stories, jokes, 
various stories, usually not related to each other either chronologically, 
thematically, or by a common plot. The authors of the earliest paeseol did not 
compose their stories, but used existing material. Therefore there was no 
author’s fiction. Paeseol was characterized by the inclusion of fictional facts 
in prose, which led to the appearance of a plot based on the author’s fiction. 
Key words: Korean prose, “phesol”, story, novel, diary story, character, 
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«Bilig» «l m»ï ketsä, «beg» atï qalur (QBN.76a,6; QBQ.53a,13).  
 

: « »  « »  , 
« » « »  , « »   [ , «bilig»  «l m»  , «beg» 

 ]. 
 

    .  «bilig»  «beg»   
   ,        

. 

There are three main manuscripts of the Kutadgu Bilig manuscript, 
two in Arabic and one in Turkic-Uyghur inscriptions. The date of 
copying Arabic manuscripts is unknown: in science it is believed 
that a copy of Namangan (Fergana) was around the XIII, and a 
Cairo copy in the XIV century. 
The Herat copy of the work remains largely unnoticed by scholars, 
either because of a shortage of Uyghur writing specialists or 
because of the complexity of the text. However, this copy has some 
advantages. 
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 ,        :  
,     ,      

 . 
 ,       ,   

   ,   . ,    
     .   : 

 
Beg atï bilig birlä ba lï  turur, 
Biligi bedüsä, beg atï qalur (QBH.38a,11). 
 

 ,    :  
 
«   [ ,   ]  , 

 ,   ( )  [ ,    ]». 
 

     :      
    . 

 ,    -    
  .     «  - - »   

      ,     ( : 
,16–17).  

  ,    :     
   ,    . , 
     ,     
.  

  , ,       
    . 

   ,    -    
.      .   

-    . 
     .      

     .     
   :        .  

   QBN ,  6106 .  
      –     

5772  .  ,       
. 

«  »         . 
, QBN      .  -  

 ,    ( )   . 
  QBH      .  , 76 

   .       
- ,     .    Fihrist-i abvab 

    .     
 . 

QBQ       . 
     .  , ; ;    
  ;       ;      
  ;    ;   ; 

 ;    ;      
 .       . 
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QBQ        .   
 ,     ,    

     .  
QBN        , ,   
 .  -     (Fanî duny kä arïlïp, tiriglig yawa 

bolmïšï; Zam na bïwasïnï, d stlar jaf sïn ayur)     .  
  QBH      ;    

    .      
      .    

   (70–72- )  .   : 
Tiriglig yawa qïlmïšïn ökünmäkligin ayur; Y suf ïlbašï yigitlikkä ökünüp, awu qalï ïn ayur; 
Ödläk artaqï, d st-qadaš jaf sïn ayur. 

      . , QBN  
67   .    –  ;  

 ;   ;      
   .  –       

    Kitap bašï   .  
QBH      73 .   , 
   ,       

 .   ,      : 
avval b b, ikin  b b, ü ün  b b, törtün  b b  .  yetmiš ikin  b b,   so  
b b   . 

QBQ  72    ,    
     . ,   

       (   
  )  .      

  .    , QBN    
    . 

  : QBN          
,  .  
QBQ       :  

  ;        ; 
 –      . 

 ,   QBH      , 
   . ,      : 

Te ri ’azza va jalla ögdüsin ayur; Yalawa  ’alayhis-salam ögdüsin ayur; Tört a abanï  
fa ilatïn ayur; Yaruq yaz fa lïn, ulu  Bu raxan ögdüsin ayur. 

,  (  )     
 . ,      

   ,  .  ,   
         . 

,          
.    ,      

    .       
   .      75  . 

  ,  ,       , 
   .  ,      

  . 
,   «Yeti kav kib on buruj»     

.   : 
 
Bayat atï birlä sözüg bašladïm, 
Törütkän, igi gän, ke ürgän i im. 
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«     , , ,  » 
(QBN.11b,11). 
 

,    -      . 
     ,       

      .  : 
   
Bayat atï birlä sözin / sözüg bašladï, 
Törütkän, igi gän, ke ürgän i i / tedi. 
 
«     , , ,  » 
(QBN.55a,7; 118b,2; 136a,14). 

, QBH  QBQ  QBN   ,   – 
         ( : QBH.5b,20; QBQ.8b,8). 

,           
. QBN   ,    , 
   .  

      . «  »   
        .    
  Yeti kav kib, on iki buruj,  «       ( )»  

 (QBN.11b,10).  
     ,    . 

   Yeti kav kib, on iki yulduznï ayur,  «        
»   (QBQ.4b,6).  

    Yeti yulduz, on iki ökäk buruj ayur,  «  
,    ( ) »  (QBH.8a,25).  ,  

    Yeti yulduz, tört ya ïz, on iki ökäkni  erdükini ayur  
 (QBH.4b,9). 

   ,   tört ya ïz  
     .    ya ïz  «  

» ,  « ;  »  : « »  yašïl kök,  «  » 
, « »  ya ïz yer,  « ;  »    .   

     , tört ya ïz    
   :   tört ya ïz – «  » .  

,  ya ïz  « , »   . 
   :   « , »  , 

 «  »     . 
  , Yeti yulduz, tört ya ïz, on iki ökäkni  erdükini ayur 

 «  ,  ,      »,  
 .  ,    ,    ,  

        . 
          

 .         
   .   -      

,        
.  -   .  

«  »         
     .      : 

 
Uquš körki söz-ol, bu til körki – söz, 
Kiši körki yüz-ol, bu yüz körki – köz (QBN.17a.6). 
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  : 
 
« [ , ]   ,    – , 

  ,    – ».  
 

 ,        :  
 ,      .  
         –  
 .   : 

 
Uquš körki til-ol, bu til körki – söz, 
Kiši körkü yüz-ol, bu yüz körkü – köz (QBH.10 ,23). 
 

:  
 
«   ,    – , 

  ,    – ». 
 

,     , , 
,   til   söz   .   

       .  
  . «  »         

      .      
 : 

 
Tegürdi me ä elgi elik yašïm, 
Qu u qïldï quz un tüsi-teg bašïm. 
 
Oqïr elik emdi me är kel teyü, 
Pusu  bolmasa, bardïm emdi naru (QBN.20a.8–9). 
 

  : 
 
«     , 

    ( )  [ : -  ]. 
 

 ( )    ,  , 
 [ , ] ,   ». 

 
       ,    

   .    «    
 » ,    «  ( )    ,  » 

 . ,       :  
 altmïš   elik   .   
         .  

 :  
 
Tegürdi me ä elgi elik yašïm, 
Qu u qïldï quz un bušï-teg bašïm. 
 
Oqïr emdi altmïš me ä kel teyü, 
Pusu  ïqmasa yolda, bardïm sayu (QBH.11b,22–23). 
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     : 
 
«     , 

    ( )  [ : -  ]. 
 

  ( )   ,  , 
  [  ] ,   ».   

 
«  »      . 

,         ,  
   .  -    , 

    .  
       «Ya luq 

a ïrlïqïn ayur» («  -  » – QBN.2b.6),    
«Ya luq a ïrlïqïn tanurlayur bilig birlä» («     »)  

 (QBN.12b.6). 
      «Adam o lï a ïrlïqï bilig 

birlä erdükin (ayur)»,  «   -     
»   (QBQ.7b,7). 

      «Ya luq o lï-qïzï a ïrlïqï 
uquš, bilig erdükin ayur»,  «  -  -  ,  

 » (QBH.4b,10),    «Yalïn uq o lanï ’azizlïqï bilig, uquš 
birlä erdükin ayur»,  «    ,    

»   (QBH.8b,17).   :   
« , »  ya luq       Adam o lï,  

  ya luq o lï-qïzï, yalïn uq o lanï   . 
       .    

    «Bilig, uquš, ’ilm erdämini ayur»,  « , 
,   »   (QBQ.4b,11). 

      : «Ya luq a ïrlï ï bilig, 
uquš bilä erdükin sözlär»,  «  -  ,    

»  (QBH.4b,13).       
«Yal(n)guq arï lï ï bilig, uquš birlä erdükin ayur»   (QBH.10a,5).   – 

 a ïrlï ï ( )   arï lï ï .   arï lï  – 
« , , »,   « » .   , 

  «   ,    »  
 . 
 .     ,   

  : 
 
Öküš sözläsä, ya šadï ter tilig, 
Yana sözlämasä, a ïn ter tilig (QBN.13b.7). 
 

: 
 
«  ,   , 

, ,  -  ». 
 

     : 
 
Öküš sözläsä, igšidi ter bilig, 
Yana sözlämäsä, a ïn ter tilig (QBH.9a,14). 
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: 
 
«  ,    [ ,  ], , 
 , ,  -  ». 
 

 ,  : 
 
Til as ï telim bar, basïnma öküš, 
Ara ögdilür til, ara mi  söküš (QBN.13b.10). 
 

: 
 
«   ,  , 

  ,    ». 
 

 : 
 
Til as ï telim bar, yasï ma öküš, 
Ara ögdilür til, ara mi  söküš (QBH.9a,18). 
 

: 
 
«T   ,   , 

  ,    ». 
 

      :   
 
Kiši körki söz-ol, bu söz-ök telim, 
Yurï, e gü sözlüg kišig ög tilim (QBN.17a.4). 
 

: 
 
«   ,   , 

,  ,   ( )  ». 
 

    : 
 
Kiši körkü söz-ol, söz as ï telim, 
Yurï, edgü sözlüg kiši ög tilim (QBH.10a,21). 
 

:  
 
«K   ,   , 
 ,  ,   ( )  ». 
 

           
   .  

 ,   ,    
 .      ,   

 ,    . 
           

.     ,      
 .    , ,   -   
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     -    . I– V 
 «  »        

.  ,        
      . 

        , 
   .  ,    ,  
  - ,      

 . ,        . 
     ,       

  ,      . 
,       .    

  . ,       ,  
   .     - ,  

          . 
   ,         
,   (  )   .  

 
 : 

 
 –  .  - -  [   ].  

 . . – , 2017. 
QBH – «  »   ( ) : Wien, ÖNB, Cod. A.F.13: Yusuf Has 
Hacib. Kutadgu Bilig. A. Viyana Nüshas  (T pk bas m). – Ankara, 2015;  
QBN – «  »   ( ) :    

   , 1809  . Yusuf Has 
Hacib. Kutadgu Bilig. B. Fergana Nüshas  (T pk bas m). –Ankara, 2015;  
QBQ – «  »   :   , 168- 

 : Yusuf Has Hacib. Kutadgu Bilig. C. Kahire Nüshas  (T pk bas m). – 
Ankara, 2015. 

 
          
 

LI BO SHE’RIYATI TALQINIDA LINGVOPOETIKA 
 

SODIQOVA Dilafruz 
“Tarjimashunoslik” kafedrasi  o‘qituvchisi, TDShI 

 

 
Tan davrining mashhur shoirlaridan Li Bo(701- 763 yy) ijodini chuqur o‘rganib,shu 

yo’nalishda lingvopoetik tadqiq olib borish o‘zbek xitoyshunosligi bilan birga Xitoyda endigina 

Annotation.    The poetry of Li Bai has been studied and 
analysed lingvopoetically. It will help to succeed in literature and 
linguistics at the same time. The relevance of the research is in 
that this is the first work about chinese lingvopoetry in uzbek 
linguistics. 
   The system of characters of the poetry of Li Bai is shown in this 
research.  
    Key words: Li Bai’s poetry, linguistic analyse, stylistic 
lterature, chinese lingvopoetry, lingvopoetic  particularities. 
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fan sifatida taraqqiy eta boshlagan “ yu yan fen xi”- “lingvopoetika” sohasi rivojiga 
ham salmoqli hissa qo‘shadi.  
      “Lingvopoetika” bu filologiyaning bir bo‘limi bo‘lib, ushbu yo‘nalish badiiy matnda 
qo‘llanilgan stilistik bo‘yoqdor til birliklari doirasida ularning vazifasi va aniq g‘oyaviy-badiiy 
mazmunni ifodalash va estetik effektni hosil qilishdagi til birliklarining qiyosiy ahamiyatini 
o‘rganadi270.  

     Xitoyning mashhur shoiri Li Bo ijodini o‘rganish va shu borada chuqur lingvopoetik tahlil 
o‘tkazish bu Xitoy adabiy tilshunosligi poydevorini nechog‘lik mustahkam ekanini aniqlash 
demakdir. Bunday zabardast ijodkorning ijodiy dunyosini tadqiq va tahlil qilish o‘zbek 
xitoyshunosligi bilan birga Xitoyda endigina fan yo‘nalishi sifatida taraqqiy eta boshlagan 
“lingvopoetika sohasi” “ ”yu yan fen xi rivojiga ham salmoqli hissa qo‘shadi. 
        Xitoyda Tan imperiyasi hukmronlik qilgan davr(618-907yy) -Xitoy she’riyatining “oltin 
davri” deb e’tirof etiladi. Bu davrda bir qancha yirik ijodkorlar qatorida Li Bo ( asl 
ismi Li Tay Bo) va Du Fu (  Zi mei) singari Tan she’riyatining yuksak darg’alari 
yetishib chiqqanki, ularning serqirra ijodi hali hanuz she’riyat ixlosmandlarini o’ziga maftun 
qilib keladi.  Li Bo milodiy 701- 762/ 763 – yy da yashab ijod qilgan. Li Bo  Markaziy 
Osiyoning sahrosida ( hozirgi Turkiston shahri atroflarida) hayot kechiruvchi o‘ziga to‘q xitoylik 
oilada dunyoga kelgan.                               

Uning she’rlari o‘zining sodda tilda yozilgani va oddiy kishilar ham tushuna olishi 
mumkin bo‘lgan tarzda, ammo yurakka tez hamda chuqur kirib bora olishi bilan ham 
ko‘pchilikning e’tiborini qozongan. Li Bo ijodida yetakchi badiiy obraz – Oy obrazidir. U o‘z 
umri davomida mudom Oyga intilib yashagan, undan ilhom olib ijod qilgan, Oy uning eng yaqin 
hamrohi, do‘sti, qayg‘ulariga sherik, quvonchli kunlarida yo‘ldoshi, hayotining ajralmas bo‘lagi 
bo‘lgan. “Oy” unga doimo o‘zining jonajon tug‘ilgan o‘lkasidan quvg‘in qilingan, darbadar 
kezuvchi hayotini eslatardi. Shoir nazdida “Oy” nafaqat ayriliq, balki beminnat va  mustahkam 
do‘stlik ramzi, beg‘uborlik va sadoqat timsoli edi. Li Boning she’rlarida bu badiiy obraz asosan 
“Vatan” timsolini ifodalaydi. O‘n ikki asrdan uzoq vaqt o‘tgan bo‘lsa-da hali hanuz uning 
she’rlari, ayniqsa mashhur ”Sokin tun haqidagi o‘ylar”i 271 davrlar osha insonlar ko‘nglida 
yashab kelyapti. 
“ ”  Jing ye si 
        Chuang qian ming yue guang  
         Yi shi di shang shuang  
         Ju tou wang ming yue  
         Di tou si gu xiang. 
     Ushbu  she’r   Li Baining eng mashhur she’rlaridan biri bo’lib, u dunyo adabiyoti 
bisotining  nodir boyliklaridan sanaladi.  Shu damda uning ayrim she’rlarini muallif tarjimasi 
misolida tahlil qilib ko’ramiz.  

“Sokin tundagi o‘ylarim” 
            “Yotog‘im ustida  Oyning shu’lasi  
            Balki bu qirovdir, o‘zim bilmayman,   
            Boshim tutib Oyga oynadan boqib,  
            Boshim egib, Vatan, seni eslayman…*”            
     Bu she’rida shoir“Oy” obrazi talqinida bir vaqtning o‘zida o‘zining Vatanga bo‘lgan cheksiz 
muhabbati, sog‘inchini  ifodalash bilan birga, “oy shu’la”sining o‘zini “qirov”ga qiyoslaydi. Li 
Bo “yotog‘im ustida Oyning shu’lasi” badiiy ifodasini keltirish orqali o‘zining tun-u kun Vatan 
haqida bedor o‘y surayotganligini, “bu oyning nurlarimi yoki qirov” ya’ni sog‘inch yoshlarimi 
“o‘zim bilmayman”, deya juda go‘zal va mohirona qalb tuyg‘ularini tasvirlab bergani kishini lol 
qoldiradi. Uning “badiiy obrazlar zanjirini yaratish texnikasi” nihoyatda o‘ziga xos, sodda va 

                                                 
270  . .  . – .: 1999. – C.18-19. 
271     .  . – .:“  ”,1987. – . 50. 



« O‘zbekiston-Xitoy aloqalari yangi bosqichda» xalqaro konferensiyasi, 2019 
 

 388

puxta ekanligiga har qanday olim tan berishi muqarrar. Bu haqida taniqli shoir do‘sti Du Fu ham 
ko‘p bora ta’kidlab o‘tgan.  
      She’rdagi chuang so‘zi yotoq uchun mo‘ljallangan joy, krovat, qat(suyanchig‘i bo‘lmagan 
keng divan) deb tarjima qilinadi. Uning negiz, asos kabi ma’nolari ham bor. qian so‘zi esa 
ro‘parada, qarshisida degan ma’noni bildiradi.  Bu yerda   yotoq qarshisida ma’nosi kelib 
chiqadi. ming bu yorqin, yorug‘, tiniq, ochiq, nur, yoritmoq kabi ma’nolarni anglatuvchi sifat. 

 yue guang badiiy tilda oy nuri, oydin ma’nolarida qo‘llanilsa, og‘zaki nutqda ko‘proq Oy 
ma’nosini ifodalaydi. Tarjima jarayonida vazn jihatidan g‘alizlikka yo‘l qo‘ymaslik uchun ham 
she’rning 1- qatorida qarshisida so‘zi “ustida” so‘zi bilan ifodalanib, Yotog‘im ustida Oyning 
shu’lasi deya tarjima qilingan. yi aslida shubha, shubhalanmoq, ishonchsizlik ma’nosini  
bildiradi. Shi bo‘lmoq)bu yerda shoir shubha qilishi uchun aynan nima sabab bo‘lganini 
ko‘rsatish maqsadida qo‘llanilgan. “  ” di shang- yerda, yer ustida degani bo‘lib, shuang 
esa sovuq, ayoz, shudring, oq, oqish ma’nolarini anglatadi.       -  Yi shi di shang 
shuang. Bunda yer ustidagi(atrofdagi oqish manzara)shudringmikan deb shubha qilyapman, deb 
yozadi, Li Bo. Shuang bu yerda ham Oyning yorug‘ nurlari timsolida, ham sog‘inch, 
iztiroblarda qolgan ko‘ngil misolida sovuqdan muzlab, oqish rangga kirgan yon-atrofni ham 
ifodalagan.Bu yerda birgina shudring timsolida ma’no ko‘chishining “sinekdoha”272 tasviriy 
vositasi qo‘llanilgan. Keyingi qatorlarda esa so‘zlarining har biri ikkinchisining ma’nosini 
kuchaytirib, bu harakatlar ketma-ketligida namoyon bo‘lgan.   

      Ju tou wang ming yue 
      Di tou si gu xiang 

Boshim tutib unga oynadan boqib, 
Boshim egib Vatan- Seni eslayman! 

  Bu yerda she’rning ta’sirchanligini ta’minlash uchun ekspressivlikning sintaktik gradatsiya273 
shaklidan ham foydalanilgan deyishimiz mumkin. Ushbu jumlada harakatlar ketma-ketligi 
asosida mohiyatiga ko‘ra ko‘tariluvchi gradatsiya, ifoda usuliga ko‘ra mantiqiy, ifoda 
materialiga ko‘ra esa, leksik gradatsiya qo‘llanilgan.   gu xiang va  yue so‘zlari bu yerda 
ayni bir ma’noda qo‘llanilgan. Shoir bu ikki so‘zni o‘quvchi e’tiboriga sinonim sifatida namoyon 
etgan. Ammo “Oy” timsolida shoir ushalmagan orzularining ro‘yobini ham ko‘radi. Vatandan 
yiroqlik, ayriliq hissi esa uni chuqur iztirobga soladi.  Gu qadrli, aziz, xiang mamlakat, 
qishloq, tug‘ilib o‘sgan yer ma’nolarini bildiradi. Buni o‘zbek tiliga Ona yurt deb tarjima qilsa 
ham to‘g‘ri bo‘ladi. Uning zu guo- ajdodlar yeri degan sinonimi ham bor. Li Boning ushbu 
mashhur she’rida ham alliteratsiya hodisasiga guvoh bo‘lamiz. She’rning birinchi so‘zlaridan to 
ohirigacha “ng” undosh tovushining           
qaytarilgani tinglovchi uni eslab, tez fursatda yodlab olishi uchun ham ko‘mak beradi: “Chuang, 
ming, guang, shang, shuang, wang, ming, xiang”. Shuningdek, so‘nggi ana shu ikki qatorda 
badiiy matnning sintaktik xususiyatlaridan yana biri- antitezani ham kuzatish mumkin:    

      Ju tou wang ming yue 
      Di tou si gu xiang. 

Boshim tutib Oyga oynadan boqib, 
Boshim egib, Vatan, seni eslayman… 

    Bu yerdagi boshni ko‘tarish va egish, Oyga yuzlanish-orzular ro‘yobiga intilish va  Vatanni 
yodga olish- ayriliqdan azob chekish bir-biriga zid ma’noda qo‘llanilgan. Bular kontekstual 
antonim fe’llardir.  Keltirilgan zidlik asosidagi birliklar xiazmatik konstruksiya shaklida kelib, 
lingvistik kontrastlikni yanada oshirgan. Xiazm konstruksiyali gaplarning asosiy maqsadi 
keyingi gapda berilgan bo‘lib, birinchi gap ikkinchi gapdan anglashiladigan ma’noni bo‘rttirib 
                                                 
272 Sinekdoha bu butunning nomini bo‘lak, yoki bo‘lakning nomini butun orqali ifoda etishga asoslangan ma’no ko‘chishidir. 
Unda she’rning ixchamlilik, ifodalilik, mantiqiylik xususiyati yanada ortadi. 
273 Gradatsiya (zinapoya, bosqichma-bosqich kuchaytirish usuli) bu badiiy adabiyotda holatlarni, tuyg‘u va kechinmalarni 
qiyoslashda, his-hayajonlarni to‘liq ifodalashda qo‘llaniladigan usul bo‘lib, u orqali badiiy matnning sintaktik xususiyatlari ochib 
beriladi 
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ifodalashga xizmat qiladi. “Xiazm-poetik” nutqda uslubiy-semantik(ikki komponent o‘zaro zidlik 
kasb etadi va biri-birini to‘ldiradi), ekspressiv (tinglovchiga zavq beradi va tez yodida qoladi) va 
evfonik (ohangdoshlik, xiazmni yuzaga keltirgan bo‘laklar o‘zaro o‘rin va vazifa jihatdan 
almashinganda ohang ham shunga mos tarzda almashinib boradi) vazifalarni bajaradi274. Uning 
she’rlarida “Shuga borar yo‘lim mushkul, mushkul- ko‘kka yetmoqdan ham”, “Sariq daryo 
suvlari osmondan oqib o‘tib, shoshgancha dengiz tomon  ketadi”, “O, agar men bahor 
yog‘dularini ushlab qololsaydim va ketishiga yo‘l qo‘ymay uni sen- olisdagi do‘stimga tuxfa eta 
olsaydim”  singari she’riy kosmik obrazlari o‘quvchini huddi kundalik turmush hayotidan 
ko‘tarib, mo‘jizakor tabiatga tobora yaqinlashtiradi. Bir so‘z bilan aytganda, Li Bo ijodidagi 
badiiy obrazlar takrorlanmas  va  nihoyatda turli tuman bo‘lib, bu shoirning ichki dunyosi juda 
go‘zal iste’dodi  benazir va chinakam o‘lmas ijodkor ekanidan dalolatdir. Shoir Li Bo ijodi Xitoy 
adabiyoti va madaniyati rivojiga beqiyos darajada hissa qo‘shgan  va u o‘zidan keyin katta, 
sharqona lirik maktab yaratib  ketgan desak mubolag‘a bo‘lmaydi. 
 

 275      Wang Lu shan pu bu 
Lu shan sharsharasiga boqib… 

   “ 276 277         ri zhao Xiang lu sheng zi yan, 
                  yao kan pu bu gua qian chuan 

                fei liu zhi xia san qian chi, 
                 yi shi yin he luo jiu tian.” 

Kunduz Siang lu toqida siyohrang bug‘ tug‘ildi, 
Uzoqlardan qarasang: ko‘kdan oqar bir daryo… 
Eng yuksak cho‘qqilardan uchib oqib tushmoqda 
To‘qqizinchi osmondan yulduz yog‘ilar go‘yo*… 

 
       Ushbu she’r tabiat tasvirining eng go‘zal ifodalari aks etgan, Li Boning o‘ziga xos noyob 
o‘xshatish va metaforalari qo‘llanilgan badiiy asar namunalaridan biridir.            
     Pu bu – tog‘ cho‘qqisidan yoki daryodan birdaniga oqib tushadigan suv, sharshara. 
Uzoqdan qaraganda shoir uni osmondan oqib tushayotgan daryoga  qiyoslaydi. Lu shan 
sharsharasining suvi issiq bo‘lib, sharshara ko‘kdan otashin shiddat bilan zamin bag‘riga 
oqayotgan holati juda yorqin ifoda etilgan. 
     Ushbu satr aslida “ ” sharsharaga uzoqdan qarasang, bir 
ko‘kka osib qo‘yilgan daryoga o‘xshaydi, ma’nosini beradi.  Lekin tarjimada “osib qo‘yilgan” 
degan badiiy tasvir “misli ko‘kdan oqayotgan daryo”  o‘xshatishiga  o‘zgargan. Daryoning 
“ko‘kda osilib turishi, yoki osmonga ilinganligi” deya ifodalangan o‘xshatish xitoy 
romantizmidagi eng go‘zal badiiy kashfiyotlardan biridir. Sharshara shu qadar  balanddan oqib 
tushmoqdaki, uning mavjlari sochgan uchqunlar somon yo‘li yulduzlaridek tovlanadi…Li Bai( 
yoki Li Bo) ushbu she’rida Lu shan sharsharasini tasvirlaydi, u Xitoyning daryo va tog‘larini 
juda go‘zal tarzda badiiy ifodalagan. She’rda avval Lu shan cho‘qqisidagi siyohrang bug‘lar 
taralishi bayon qilinadi, uzoqlardagi sharshara ta’riflanadi, so‘ng sharshara timsolida keng, 
bepoyon manzara  ko‘z o‘ngimizda namoyon bo‘ladi. Keyingi gapda uchib oqib tushayotgan 
sharsharaga o‘xshatishlar keltiriladi. Uning suvi naqadar toza, musaffo, oppoq ekanidan Li Bo 

                                                 
274 Bu haqida qarang:  . .      : . . ... . – ., 2004. –
18 . 
275  Lu shan –hozirgi  Jiang xi viloyati  Jiu jiang(9 daryo) shahri janubi, Xitoydagi mashhur tog‘lardan biri. 
Aytishlaricha,  bu tog‘da ruhoniylar diniy marosimlarni o‘tkazganlar.  
 
276 Xiang lu -  joy nomi. Lu shan shimoli g‘arbidagi    Xiang lu cho‘qqisi.  
 
277 -Zi yan- Xiang lu cho‘qqisidagi suv bug‘larining erta tongdagi ko‘rinishi,  bunda tog‘ cho‘qqisi siyohrang bo‘lib 
ko‘rinadi. Zi yan esa siyohrang tutun ma’nosini anglatadi.  
*muallif tarjimasi. 
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ilhomlanib ketadi. To‘lib-toshib oqayotgan sharshara shoirning ko‘ziga goh oq daryo timsolida, 
goh yulduzlar to‘plami- somon yo‘li  bo‘lib ko‘rinadi. Li Boning ushbu badiiy kashfiyoti- ya’ni 
sharsharani- yulduzlar to‘plamiga qiyoslagani hali hech bir lirik shoir asarlarida keltirilmagan. 
Bu yerda mubolag‘a(giperbola) qo‘llanilgan. Shu bilan birga lirik gradatsiyaga ham guvoh 
bo‘lamiz. She’r satrining boshida sharsharani Li Bo daryoga, undan so‘ng esa mazmunan 
qarama-qarshi bo‘lgan ko‘kdagi somon yo‘liga qiyoslaydi. Ya’ni tog‘ cho‘qqisidan oqib 
tushayotgan sharshara bir zumda to‘qqizinchi osmondan yog‘ayotgan somon yo‘li-  yin he  
yulduzlariga aylangan.  
   “    yi shi yin he luo jiu tian”, bu yerda Li Bo-“Qarshimdagi sharshara –
osmondan  oqayotgan daryomi, yohud yerga yog‘ilayotgan Somon yo‘li yulduzlarimi?!” deya 
o‘z ko‘zlaridan shubha qiladi... 

 Xulosa o‘rnida shuni aytish kerek-ki, Li Bo lirikasining yetakchi motivi – elegiyadan tashkil 
topgan. Bu yengil qayg ‘u, lirik qahramonning falsafiy qarashlari bilan go ‘zal tabiatning uyg 
‘unligi orqali atrof-muhit –jamiyatga chuqur kirib borishni bildiradi. 
      Li Boning o‘sha davrda urf bo‘lgan yana bir she’riy uslubdan sanalgan – “lyuy shi” da 
yozilgan she’rlari ozchilikni tashkil etadi. Chunki bu uslubda she’rni qat’iy tartib-qoidalarga 
rioya etib yozish talab qilingan.  U esa nisbatan erkinroq uslubda- “ gu shi”(eski she’rlar) 
shaklida va qo‘shiqlar ohangi bilan yaratgan. Uning aksariyat she’rlari “ ” yuefu janriga 
doirdir. Du Fu ijodida ham “lyuy shi” she’riy uslubdan keng foydalanilgan. Li Bo asosan 5 va 7 
so‘zlik to‘rtlik  va sakkizliklar yozgan, lekin ba’zida u katta hajmdagi she’rlar ham ijod qilgan. 
Tez-tez  3-12 sikl bo‘yicha yozgan. 
      Li Boning aksariyat she’rlari evfonik xususiyatga ega bo‘lib, ularda assonans va dissonans 
hodisalari tez-tez kuzatilgan. shuningdek, she’rlarida ramziy obrazlar sifatida ham, konnotativ 
ma’nolarda ham gullar obrazlari keltirilgan. Joy nomlari va ular bilan bog’liq voqealar, buyuk 
harbiylar hayoti haqidagi afsonalar ifodalangan. Bu esa Li Bo she’riyatining intertekstualligini 
yanada oshirgan. Shuningdek, kontekstual antonimlar, xiazmatik konstruksiyalar-dan ham 
mahorat bilan foydalanilgan. 
    Li Boning ijodi va dunyoqarashida ikki yo‘l alohida ajralib turadi. Biri –  undagi daosizm 
idrokining Li Boni o‘sha davr jamiyatining jabr-zulmidan halos bo‘lishiga, ozodligiga eltuvchi 
yo‘l sifatida namoyon bo‘lishi bo‘lsa, ikkinchisi uning farzandlik burchi-ya’ni uni shu xalq 
ulg‘aytgani, shu zaminning farzandi ekanligi va o‘z qobiliyati, bor  kuch-g‘ayratini uning 
farovonligi yo‘lida  sarf etishi lozim ekanligi alohida ahamiyat kasb etgan.  
    O‘rta asr Xitoy adabiyoti tanqidchilari Li Boning boy fantaziyasi, tassavvur qilish 
qobiliyatining naqadar tez va o‘ziga xos ekanligiga tan berishgan edi. Zamonaviy Xitoy 
adabiyotshunoslari va tanqidchilari esa undagi jangchilik ruhi, xalqchillik, adolatparvarlik 
xususiyatlarini alohida e’tirof etadilar. Bir so’z bilan aytganda, Li Bo dunyo adabiyotining eng 
yuksak namoyondalaridan biri va u o’z ijodi bilan nafaqat she’riyatga oshnolar, balki ezgulik va 
vatanparvarlik jo’sh urgan har bir yurakda mangu yashaydi!   
 

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati: 
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Historically, there are many Chinese and Uzbek friendly historical figures 
such as Sai Dian Chi Sisi Ding. As President Xi Jinping said in his speech, 
over the past 2000 years, the Silk Road has recorded a history of 
friendship between the Chinese and Uzbek peoples and has witnessed the 
friendship between China and Uzbekistan. At a time when our two peoples 
warmly celebrate the 28th anniversary of the establishment of diplomatic 
ties, the Chinese people are ready to work together with the people of 
Uzbekistan and the people of the whole world to put forward new 
initiatives to advance the noble cause of peace and human development in 
order to implement the One Belt Initiative , one way". 
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A polite person can travel around the world

-   
- ,    
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Thank you for one of the most enjoyable visits we have had in many months. 

Thank you so much for your generous hospitality. 

Many thanks for your kind and warm letter. 

we are more thankful than we can express. 

you are welcome it 
doesn't matter it is my pleasure
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sister xiaolan did u eat? Where are u going  
Hi how are u doing (what’s up

( ).  ?  ?   ?  ?  ? 
,  
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This article discusses one of the most actual issues in the world of translation 
studies, that is, approaches and ideas put forward in the field of translation modeling. A 
number of models have been developed in translation studies to model the translation 
process. However, these models triggered a chain of discussions. Of course, it is almost 
impossible to develop a single, one-sided translation model based on an objective factor, 
that is, extralinguistic means and a subjective factor, which is a combination of human 
relations, knowledge and worldviews. 
Different translation models work are depending on the content of the text, the 
conditions under which the text should be created, and for whom it is intended. This 
article discusses two of these translation models - situational-denotative and semantic 
models. 
Key words: translation, model, situational-denotative model, semantic model. 
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xati) –B. 54. 

 Abstract.   This scientific article is devoted to history of the Tomba 
script which unique type of Chinese paleography. The article analyzes 
information about tomba letter, its peculiarities and historical 
monuments and their study and meaning of the bon and its content, 
the Naxi people and its writing culture and importance of the tomba 
in the world paleography. 
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Annotation. The study of dictionaries, which is now a 
valuable asset, has generated considerable interest among 
scientists. The need for theoretical and practical study of 
these dictionaries led to the separation of lexicography from 
linguistics. In our study, we examine the lexicography of 
Chinese and Persian-Dariic languages, as well as the fact 
that dictionaries are the basis for creating grammatical works 
in these two languages, and that grammar notes were first 
used in dictionaries.
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Annotation: The article is dedicated to the analyze of new 
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In the last decades, the People’s Republic of China trade 
and economic relations with the Arabcountries have intensified. This 
could be explained by growing demand for the Chinese economy for 
oil. In turn, the Arab countries are seeing a rise in Chine’s interest in 
cheap consumer goods. This article examines the trade and 
economic relations between China and the Arabcountries, its 
development and prospects for the near future. 
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2.Cohen M. J. Fighting World War Three from the Middle East. Ilford, 2013. 
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. 14 , 2012. URL: http://www.wprr.ru/archives/2634 .  
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Abstract. The paper highlights the main characteristics of 
the energy policy and  energy strategy of People’s Republic of 
China. The bilateral and multilateral cooperation of China with 
other countries including Middle East, Africa, Arctic that supply 
fuel energy, diversification of energy sources. Special attention is 
paid to the analysis of Chinese energy policy and  energy strategy at 
the present stage.  

 Keywords and expressions: oil, gas, energy strategy, 
energy policy, energy security, diversification of energy resources. 
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azakhstan and Uzbekistan in the context of relations Central Asia - China 

Today, Kazakhstan and Uzbekistan are the undisputed leaders in the Central Asian 
region. The country has a clear vision of where the state wants to be in the medium 
to long term. This is evidenced by the Kazakhstan 2050 Strategy and the Concept of 
the Development Strategy of the Republic of Uzbekistan until 2035. In addition, 
Kazakhstan and Uzbekistan can rightly be called the drivers of Central Asian 
regionalization [3, p. 280]. And indeed it is. By updating these processes again, 
Kazakhstan and Uzbekistan have revived interest in other countries of the region. 
In terms of the above, the policy of official Nur-Sultan and Tashkent in the context 
of the Central Asia-China relationship, where active participation in the joint 
construction of the Silk Road Economic Belt (SREB) within the framework of the 
One Belt, One Road initiative, is one of the most important today important areas 
of foreign policy and foreign economic activity of both the Republic of Kazakhstan 
and the Republic of Uzbekistan. 
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XITOYDA QISHLOQ XO'JALIGI KLASTERLARINING 
 RIVOJLANISH XUSUSIYATLARI 

 
MAXMASOBIROVA Nigora 

TDSHI tadqiqotchisi 

 
Annotatsiya. Klasterlarning yuqori samaradorlikka ega va milliy iqtisodiyot rivojida muhim sanaluvchi turlaridan 
biri qishloq xo’jaligi klasterlari sanaladi. Agro klasterlar iqtisodiyotni modernizatsiya va diversifikatsiya qilish, 
ishlab chiqarishga zamonaviy texnika va texnologiyalarni jalb qilish, innovatsion faoliyatni rivojlantirish, ayniqsa 
agrosanoat majmuini rivojlantirish, qishloq xo’jaligining samaradorligini oshirish, sanoat ishlab chiqarish hajmini 
ko’paytirishda muhim rol o’ynaydi. Xitoyda bugungi kunda agro klasterlar jadal rivojlanib, oziq-ovqat, 
sabzavotchilik, gullar hamda chorvachilik klasterlari iqtisodiy samaradorlikni oshirish va qishloq xo’jaligini 
rivojlantirishda muhim rol o’ynamoqda. 
Kalit so’zlar: klaster, agro klaster, agrosanoat klasteri, TORCH dasturi, raqobatbardoshlik, “bir shahar, bir 
mahsulot” dasturi, ixtisoslashuv, ishlab chiqarish kuchlari konsentratsiyasi, “ajdar boshli korxona”, Chenggong 
gullar klasteri, Shouguang sabzavot klasteri, chorvachilik klasterlari. 

 
Kirish 

Bugungi kunda qishloq xo'jaligi klasterlarini tashkil etish dunyoning ko'plab 
mamlakatlarida mavjud. Bunining sababi, qishloq xo'jaligi klasterlarida o'zaro faoliyat olib 
borayotgan korxonalar ko'proq iqtisodiy samaradorlikka erishadi va rivojlanish imkoniyatiga ega 
bo’ladi. Natijada, korxonalar sonining ko'payishi va ularning klasterlarga birlashishi tarmoqning 
innovatsion faolligini oshishiga va raqobatbardoshligini mustahkamlanishiga yordam beradi. Shu 
nuqtai nazardan, bugungi kunda ham rivojlangan, ham rivojlanayotgan mamlakatlarda qishloq 
xo'jaligi klasterlarini tashkil etishga alohida e'tibor berilmoqda[29]. 

Agro klasterlarni tashkil etishning obyektiv sabablaridan biri shundaki, mahalliy qishloq 
xo'jaligi korxonalari o'rtasida vertikal va gorizontal aloqalarni o'rnatish, qo'llab-quvvatlash va 
tashkilotlar (masalan, mahalliy hokimliklar, ilmiy-tadqiqot institutlari va NNT) orqali klaster 
siyosatini olib borish innovatsiyalarning tarqalishiga va muhim mahalliy tashqi omillarni 
yaratilishiga olib keladi[17]. Iqtisodiy adabiyotlarda "qishloq xo'jaligi klasteri" (agroklaster) 
atamasiga bir nechta izohlar berilgan: 
• Agro klaster (AK) - qishloq xo'jaligida yoki agrosanoat sohasida faoliyat yuritadigan, 
aloqa tarmoqlarini yaratadigan va umumiy muammolarni yechish va umumiy imkoniyatlarga 
erishishda qadriyatlarni yaratadigan ishlab chiqaruvchilar, agrobiznes va institutlarning 
kontsentratsiyasi[16]. 
• Agro klaster - hokimiyat ko’magi bilan tashkil etilgan, o’zaro munosabatlari sinergetik 
ta’sirga olib keladigan, qulay ishbilarmonlik muhitida agro-oziq-ovqat va boshqa bozorlarda 
faoliyat yuritadigan qishloq xo’jaligi ishlab chiqaruvchilari, oziq-ovqat sanoati korxonalari, 
shuningdek ularga xizmat ko’rsatadigan infratuzilma tashkilotlarining muhim massasi bo’lib, 
hududning raqobatbardoshligi va barqarorligini oshiradi[27]. 

Development features of agricultural clusters in China 
Abstract. Agro clusters are considered as one of the most efficient and 
important types of economic clusters from development point of view. Agro 
clusters play an important role in modernizing and diversifying the economy, 
introducing modern technologies into production process, developing innovative 
activity, increasing the efficiency of agriculture, agro-industrial complex, and 
increase the volume of industrial production. To date, agro clusters are rapidly 
developing in China and food, vegetable, flower and livestock clusters are 
playing an important role in improving the economic efficiency and agricultural 
development.  
Keywords: cluster, agro cluster, agro-industrial cluster, TORCH program, “one 
city, on product” program, “dragon headed enterprise”, Chenggong flower 
cluster, Shouguang vegetable cluster, livestock cluster. 
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• Agro klaster - bu davlat idoralari va ilmiy-ma’rifiy markazlar bilan sheriklik 
munosabatlari asosida tashkil etilgan, qishloq xo'jaligi tashkilotlari, mintaqalar va umuman 
mamlakatning raqobatbardosh rivojlanishi uchun yaratilgan uzoq muddatli barqaror uzoq 
muddatli hududiy-tarmoqlar birlashmasi[30]. 
• Mintaqaviy agrar klaster (MAK) - ma'lum bir mintaqadagi korxona va tashkilotlarning 
oziq-ovqat xavfsizligini ta'minlashga qaratilgan sa'y-harakatlarini birlashtirishning tashkiliy 
shakli (tarmoq tarkibi)[28].  

Tegishli agrobiznesning klasterdagi yaxshi rivojlangan kontsentratsiyasi 
ixtisoslashtirilgan resurslar, ma’lumot olish, sinergiya va jamoat mahsulotlariga kirish, qo'shma 
tadqiqotlar va tezkor innovatsiyalar orqali samaradorlikni oshiradi; raqobat, xizmatlarga talab va 
investorlarni jalb qilish natijasida yangi biznesni shakllantirish o'z navbatida innovatsiyalarga 
turtki beradi[20]. 
Ushbu maqola Xitoy Xalq Respublikasida qishloq xo’jaligi klasterlarini shakllanishi va 
rivojlanishi xususiyatlarini ko’rib chiqishga bag’ishlangan bo’lib, unda XXR klasterlarining 
shakllanish jarayonlariga, mamlakatdagi agroklasterlarining faoliyatiga qisqacha nazar 
tashlangan. 

Metodlar va nazariy qism 
Ushbu maqolani yozishda abstrak-analitik yondashuv,empiriktadqiqot usuli, monografik 

usul, tahlil va sintez, iqtisodiy va statistik tahlil usullaridan foydalanildi. Maqolaning nazariy va 
metodologik usullari xorijlik va mahalliy olimlarning ishlariga tayangan holda tayyorlanib, 
xususan Xitoy klaster siyosatining o’ziga xos xususiyatlari, agrosanoat klasterlari, innovatsion 
sohalarning rivojida klasterlarning roli, mamlakat sanoat va yuqori texnologik tarmoqlar 
klasterlarining o’ziga xos xususiyatlari, lokalizatsiya va urbanizatsiyaning innovatsion tovar va 
xizmatlar ishlab chiqarishdagi o’rni kabi masalalarda Federico Frattini, Giorgio Prodi, Yelena 
Lenchuk, Vlaskin German kabi iqtisodchi olimlar tomonidan yozilgan ishlar o’rganildi [11, 12, 
3, 18, 13, 8, 1, 2, 7, 26, 14, ].Ta’kidlash joizki, XXRda agro klasterlar borasidagi tadqiqotlar XXI 
asrning boshlaridan, xususan 2003 yildan keyin o'rganilishni boshlangan bo’lib [19], g’arbiy 
mamlakatlardagi qishloq xo'jaligi klasterlari bo'yicha olib borilgan tadqiqotlar bilan 
taqqoslaganda, Xitoyda tadqiqotlar hali ham boshlang'ich davrda bo'lib, ko'pgina tadqiqotlar 
qishloq xo'jaligidagi klasterlarni aniqlash, shakllantirish mexanizmi, tasnifi va muammolari, 
shuningdek qishloq xo'jaligidagi hukumatning roli masalalariga bag'ishlangan [13]. 

 
Natijalar va tahlilar 

Xitoyda klasterlashtirish va sanoatning mahalliy konsentratsiyalashuvi o’tgan asrning 80-
yillarida maxsus iqtisodiy hududlarning shakllantirilishi bilan boshlandi. “Ochiq eshiklar” 
siyosati natijasida mamlakatning ba’zi hududlari xorijiy investorlar va xalqaro savdo uchun 
ochildi [5]. 1989-yilda esa mamlakatda “bir shahar, bir mahsulot”  rejasi amalga oshirila 
boshlandi va mamlakat hududlarining ma’lum turdagi mahsulot ishlab chiqarishga 
ixtisoslashtirilishi belgilandi. Bunda hududdagi ishlab chiqarishning va  aholining kamida 30 
foizi aynan bir turdagi mahsulotni ishlab chiqarishga ixtisoslashuvi belgilandi. Natijada bugungi 
kunda kelib Xitoy klasterlari deganda nafaqat ma’lum hududda to’plangan sanoat korxonalari, 
firmalar, universitetlar, tadqiqot institutlari birlashmasi, balki butun boshli shaharlar ham 
tushuniladi [2].  

Klasterlarni shakllantirishning “xitoycha modeli” “fransuzcha” yondoshuvga asoslanadi 
hamda biznes hamkorlik rasmiy tuzilmalar homiyligi ostida amalga oshiriladi.  Xitoy klaster 
modelida klasterlarni moliyalashtirish va qo’llab-quvvatlashda hukumat muhim rol o’ynaydi. 
Mamlakatda klaster siyosati ham markaziy ham mahalliy hukumat tomonidan ishlab chiqiladi. 
Xitoy markaziy hukumati Milliy taraqqiyot va islohotlar komissiyasi (NDRC) tomonidan e'lon 
qilingan sanoat klasterlarini rivojlantirishga yordam berish bo'yicha ko'rsatmalarga muvofiq 
klasterlarni doimiy rivojlantirishga intiladi.  1988-yilda Xitoy hukumati tomonidan tasdiqlangan 
Xitoyning yangi va yuqori texnologiyali ishlab chiqarishlarini rivojlantirish bo’yicha 
tashabbusiga asoslangan TORCH dasturi klasterlarni rivojlantirish bo'yicha amalga oshirilgan 
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eng muhim dasturlardan biri sanaladi [10]. Shuningdek, 2007-yilda Islohotlar va Rivojlanish 
Milliy Komissiyasi tomonidan ishlab chiqilgan strategiyada klasterlar iqtisodiy rivojlanishning 
muhim omili sifatida qayd etilgan.  Unda mamlakat klaster siyosatining asosini tashkil etuvchi 
bir nechta yo’nalishlar belgilangandir: rejalashtirish jarayonini kuchaytirish, resurslardan oqilona 
foydalanishnioshirish, ixtisoslik orqali ishbilarmonlikni takomillashtirish, yangiliklarni 
rag'batlantirish, barqaror o'sishni rag'batlantirish, patentlash orqali mintaqaviy brendlarni 
yaratishni rag'batlantirish, xizmatlar sohasini rivojlantirish va boshqalar [15]. 

Xitoyda klasterlar asosan qishloq xo’jaligi, yuqori texnologik tarmoqlar va ishlab 
chiqarish sohalarida tashkil etilgandir. Mamlakat klasterlarining geografik joylashuviga nazar 
tashlasak, ularning asosiy qismi mamlakatning sharqiy qismida joylashganini ko’ramiz. 
Klasterlarning katta qismi Jiangsu, Shanghai, Zhejiang, Fujian va Guangdong provinsiyalarida 
joylashgan bo’lsa [21], zamonaviy qishloq xo’jaligi klasterlari Shandun, Pekin, Chansheda 
rivojlangandir [9].  

Bugungi kunda Xitoy qishloq xo'jaligi tarmog’i zamonaviy qishloq xo'jaligini 
rivojlantirish bosqichidadir. Qishloq xo'jaligini sanoatlashtirish Xitoyda qishloq xo'jaligini 
modernizatsiya qilish bo'yicha uzoq muddatli maqsadni amalga oshirish uchun eng muhim 
rivojlanish strategiyalaridan biri sifatida qabul qilingan. Ba'zi olimlarning fikriga ko'ra, qishloq 
xo'jaligidagi klaster qishloq xo'jaligini sanoatlashtirishning rivojlanish shakli, qishloq 
xo'jaligidagi klasterni rivojlantirish esa agrar sektorni rivojlantirishning ichki talabi, agrar 
sektorning o'sishida muhim yondashuvdir [4]. 

Iqtisodchi olimlar Xitoyda qishloq xo'jaligi klasterlarining shakllanishiga olib keladigan 
real asoslar va omillarni tahlil qilganda, qishloq xo'jaligi ishlab chiqarishining kengayishi, 
qishloq xo'jaligini sanoatlashtirishdagi yutuqlar va fermerlarning tadbirkorlik faolligi, qishloq 
joylaridagi tadbirkorlik, agro-oziq-ovqat mahsulotlariga bo'lgan talab, bozor raqobati, qishloq 
xo'jaligi resurslarning notekis taqsimlanishi kabi omillarini keltirib o’tadilar. 

Xitoyda agro klasterlarning bir nechta turlari bo’lib, klasterlar dominant ishtirokchisi, 
tarkibi va rivojlanish muhitiga ko’raturlarga ajratilgandir. Tashkiliy nuqtai nazaridan 
"kompaniya + fermer" turi, fermer kooperativining koordinatsiyalangan turi, “ajdar boshli 
korxona” (asosan qishloq xo'jaligi mahsulotlarini qayta ishlash yoki tarqatishga ixtisoslashgan va 
fermerlarga bozorga chiqishni tashkil eta oladigan kompaniya) va vertikal integratsiya turlari 
mavjud [22]. Qishloq xo'jaligi klasterlarini harakatlantiruvchi kuchlar mexanizmi nuqtai 
nazaridan dominant tipga, bozor turiga, investitsiyalarga asoslangan turga va ixtisoslashgan 
kichik shahar tipiga ajratish mumkin. Xususiy sektorlar nuqtai nazaridan qishloq xo'jaligi 
klasterini qishloq xo'jaligini rivojlantirish, chorvachilik klasteri, qishloq xo'jaligi mahsulotlarini 
qayta ishlash klasteri, qishloq xo'jaligi mahsulotlarini taqsimlash klasteri va qishloq xo'jaligi 
ilmiy-texnik klasteriga ajratish mumkin [24]. 

Xitoyda qishloq xo'jalik klasterlarining rivojlanishi bilan bog’liq bir qancha muammolar 
mavjud bo’lib, ularga quyidagilarni kiritish mumkindir [13]: 
 1) qishloq xo'jaligidagi klaster o'zining aniq mintaqaviy xususiyatlariga ega emas, ko'pincha bir 
xil yoki o’xshash sanoat tarmog’i mavjud bo'lib, bu holat klaster ichidagi raqobatga salbiy ta’sir 
ko’rsatadi;  
 2) kuchli raqobatbardosh, bozorga yo'naltirilgan mahsulot ishlab chiqarish uchun katta 
miqdordagi kichik fermerlarni tashkil qilish uchun kuchli imkoniyatlarga ega qishloq xo'jaligini 
boshqaradigan ajdar boshli korxonalaryetishmaydi; 
3) qishloq xo'jaligi klasterida texnologik innovatsiyalarni amalga oshirish imkoniyati hali ham 
zaif va texnologiya darajasi hali ham past darajada; 
 4) klasterning ichki tashkiliy qobiliyati zaif, ichki foydali biznes muhitini yaratish qiyin. Qishloq 
xo'jaligi klasteri ishtirokchilari o'rtasida hamkorlik yetishmaydi va klasterning sinergetik ta'sirini 
kamaytirgan holda, o'zaro bog'liqlik yaxshi yo'lga qo'yilmagan; 
5) qishloq xo'jaligi korxonalari ko'pincha moliyaviy institutlar tomonidan moliyalashtirishda 
qiyinchiliklarga duch kelishadi. Qo'llab-quvvatlovchi muassasalar va kommunal xizmat 
ko'rsatish tizimi yaxshi yo'lga qo'yilmagan. 
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Qishloq xo'jaligining rivojlanishi va qishloq xo'jaligini rivojlantirish tuzumining 
o'zgarishi bilan bir qatorda, Xitoyning ko'p joylarida agrosanoat klasterlari paydo bo’la boshladi. 
Ularga Shandong provinsiyasining Shouguangda sabzavot klasteri, Fujian provinsiyasining Anxi 
shahrida choy klasteri, Yunnan provinsiyasining Chenggong shahrida gullar klasteri, Guangxi 
provinsiyasining Gixian shahrida shakar klasteri, Shandong provinsiyasining Jinxiang shahridagi 
sarimsoq klasterini kiritish mumkindir. Ushbu agro-oziq-ovqat klasterlari barchasi qishloq 
xo'jaligining bir turiga asoslangan bo'lib, ixtisoslashgan ishlab chiqaruvchilar, qayta ishlovchilar, 
mahsulot yetkazib beruvchilar, transport xizmati ta'minlovchilari, vositachilar, ilmiy-tadqiqot 
tashkilotlari, xizmat ko'rsatuvchi muassasalar va boshqa yordamchi muassasalar 
konsentratsiyasidan tashkil topgandir [23].  

Xitoydagi mashxur qishloq xo’jaligi klasterlaridan biri Shouguang, Xitoydagi eng 
mashhur sabzavot ishlab chiqarish hududi sanaladi. U "Xitoy sabzavotining vatani" sifatida 
tanilgan va Shandong provinsiyasi hukumati tomonidan qishloq xo'jaligini modernizatsiya qilish 
uchun pilot shahar sifatida belgilangan dastlabki agro klasterlar biri hisoblanadi. Uning 
shakllanishida mahalliy hukumatning roli katta bo’lib, hukumat ko'magi bilan qishloq xo'jaligi 
ekinlarining tuzilishini o'zgartirish va sabzavot yetishtirish ko'lamini kengaytirish; qishloq 
xo'jaligi ishlab chiqarishining infratuzilmasini takomillashtirish; yangi texnologiyalar va yangi 
turlarni joriy etish, ishlab chiqarish samaradorligini oshirish; standartlashtirilgan ishlab 
chiqarishni amalga oshirish, sabzavot sifatini yaxshilash; investitsiyalarni jalb qilish, qishloq 
xo'jaligida "kremniy vodiysi" ni yaratish; bozor tizimini yaratish, tarqatish samaradorligini 
oshirish kabi ishlar olib borilgan.  
 Shuningdek, Dounandagi Chenggong gullar klasteri ham dunyoga mashxur agro 
klasterdan biri sanaladi. Bugungi kunda ushbu klasterda Xitoy gul bozoridagi deyarli 70 foiz 
gular yetishtiriladi. Shu bilan bir qatorda bugungi kunda Xitoyda chorvachilik klasterlarini 
rivojlantirishga ham katta e’tibor berilmoqda vabu borada Qishloq xo’jaligi vazirligining 
"Afzallik berilgan hudud dasturi" muhim rol o’ynadi.  11 ta tovar turlariqamrab olingan ushbu 
dasturga qoramol, qo'y go'shti va echki go'shtini ishlab chiqarish va qayta ishlash, shuningdek 
chorvachilikning katta qismini rivojlantirish masalalari ham kiritilgan edi [6].  
XXR innovatsion klasterlarni shakllantirish va rivojlantirish borasida xalqaro hamkorlikni ham 
yo’lga qo’ygandir. Xitoy YeIning Yevropa strategik klaster hamkorligi - Going international 
(ESCP-4i) da ishtirok etuvchi 7 ta maqsadli tanlangan davlatlardan biri sanalib, hamkorlikning 
muhim yo’nalishlaridan biri oziq-ovqat xavfsizligi ta’minlash sanaladi [10]. 
 

Xulosa 
Xulosa qilib aytish mumkinki, Xitoy klaster siyosati o’ziga xos bo’lib, bunga mamlakat 

siyosiy, iqtisodiy-ijtimoiy tizimining o’ziga xosligi sababdir. Shu sababli ko`pgina iqtisodchi 
olimlar Xitoy klaster modelini boshqa mamlakatlarda qo’llab bo’lmaydi deb hisoblaydi. Xitoy 
klaster siyosatida asosiy figura bu hukumat bo’lib, klasterlarni shakllantirish va rivojlantirish 
mahalliy va markaziy hukumat tomonidan amalga oshiriladi.Hozirgi vaqtda Xitoy qishloq 
xo'jaligiga rivojlanishning innovativ usullari keng joriy etilib, mamlakatda qishloq xo’jaligi, 
agrosanoat klasterlari jadal rivojlantirilmoqda. Bungaglobal miqyosda tabiiy resurslarning 
kamayishi, qishloq xo'jaligi mahsulotlariga talabning keskin o'sishi va qattiq raqobatning 
mavjudligi sabab bo’lmoqda. Bunday sharoitdaqishloq xo'jaligi mahsulotlarini barqaror yetkazib 
berish va qishloq xo'jaligi mahsulotlarining sifatini yaxshilash, qishloq xo'jaligining 
raqobatbardoshligini va barqaror rivojlanish imkoniyatlarini oshirish muhimdir. Xitoyda agro 
klasterlar esa aynan shu maqsadda kengaytirilmoqdadir. Shuningdek, agro klasterlar Xitoyda 
ko’p sonli aholini, ayniqda qishloq joylaridagi ishchi kuchini ish bilan ta’minlash, milliy 
iqtisodiyotni diversifikatsiya qilish va jahon bozorlariga Xitoy qishloq xo’jaligi mahsulotlarini 
eksport qilish hajmini oshirish instrumenti sifatida qaraladi.  
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The need of the Republic of Uzbekistan in developing 
relations with the countries of the Middle East and Africa 
is becoming increasingly important. In this regard, it 
would be useful to study the experience of economic, 
political and cultural ties between leading countries in 
the modern system of international relations, such as 
China. 
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Annotation: This article analyzes the relationship between the 
Republic of Uzbekistan and the People’s Republic of China. In 
addition, development and prospects of mutually beneficial 
cooperation in political, trade-economic and cultural-humanitarian 
spheres have been considered. 
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The article considers the priority directions, 
organizational and legal bases of the state youth policy in 
China. Particular attention is paid to the opportunities for the 
full realization of the potential and abilities of young people. 
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Abstract: The development of alternative energy sources is of particular 
interest to all countries of the world community, primarily because of the 
profitability of their use with a negligible impact on the environment. In addition, 
rising prices for traditional sources of energy, as well as their limited number on our 
planet, makes developing and developed countries think about finding new sources of 
energy. To date, alternative energy is one of the most promising methods of 
generating energy. The advantages of alternative energy can also include: 
inexhaustibility, environmental safety and the absence of harmful emissions into the 
atmosphere, high efficiency, free access to an energy source, renewable energy 
source. 

The disadvantages include: dependence on the time of day, time of year, 
relationship with weather conditions, expensive equipment, unwarranted receipt of 
the required amount of electricity. 

Moreover, each alternative source individually has its advantages and 
disadvantages, which are described in detail below. 
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XITOY ZAMONAVIY IQTISODIY RIVOJLANISHINING DOLZARB  
MASALALARI 

 
SADIBEKOVA Bibisar  

 i.f.n., dotsent, TDSHI  

 
.         

.       ,   
     ,   ,     

 ,          . 
 :  ,  ,   , ,  
 , , . 

 
Annotatsiya. Mazkur ilmiy maqola Xitoy milliy zamonaviy iqtisodiy va investitsion rivojlanishining dolzarb 
masalalariga bag’ishlangan bo’lib, unda XXR iqtisodiyotida yuz berayotgan tarkibiy o’zgarishlar,  mamlakat YaIM 
hajmini oshirishda alohida tarmoqlarning o’rni va ro’li hamda hozirgi davrdagi, nafaqat,  Xitoy iqtisodiyotidagi, 
balkim innovatsion sohadagi muammo va tavakkalchiliklar chuqur tahlil etib chiqilgan.  
 
Tayanch iboralar: Xitoy iqtisodiyoti, iqtisodiy o’sish, yalpi ichki mahsulot, investitsiya, valyuta zahirasi, tashqi 
qarz, tavakkalchilik. 

 
Xitoy oxirgi 40 yil mobaynida, iqtisodiy sohada sezilarli natijalarga erishdi va hozirgi 

kunda ham global, ham mintaqaviy iqtisodiy rivojlanishga kattadan-katta hissa qo’shib 
kelmoqda. Ma’lumki, XXRsi o’z rivojlanishida dunyoning 2 - iqtisodiyotiga aylanib, uning 
hajmi oxirgi 10 yil ichida 2.4 barobarga o’sdi412 Biroq, keyinchalik ham, mavjud iqtisodiy o’sish 
sur’atlarini qo’llab-quvvatlash uchun mamlakat rahbariyati tomonidan e’lon qilingan keng 
miqyosli vazifalarni hal etish Pekin oldiga Xitoyning eksportga yo’naltirilgan iqtisodiy 
rivojlanish modelini yangisiga o’zgartirish zaruriyatini qo’ydi.  

O’z navbatida, yangi model, ichki iste’molni kengaytirishga, innovatsiyalarni joriy etish 
va xizmat ko’rsatish sohasini rivojlantirishga asoslangan bo’lishi lozim bo’ldi. Mazkur murakkab 
vazifalarni hal etish esa, Xitoy hukumatidan mamlakatda har taraflama islohotlarni amalga 
oshirishni va iqtisodiyotning muvozanat darajasini oshirishni talab qildi. Bu yo’nalishdagi 
Pekinning ushbu vazifalarni mamlakatdagi iqtisodiy o’sish sur’atlarini haddan tashqari 
pasayishiga yo’l qo’ymasdan va jiddiy moliyaviy tebranishlarsiz hal etish qobiliyati jahon 
iqtisodiyoti uchun katta ahamiyat kasb etadi. Xitoydagi iqtisodiy ahvol va turli tavakkalchiliklar 
to’g’risida Xalqaro institutlar, investorlar va analitiklar tomonidan doimiy tarzda olib borilgan   
monitoringi ob’yektlari ekanligi bejizga emasdir.  

Ta’kidlash joizki, ko’p yillar mobaynida xitoy iqtisodiyotidagi ikki raqamli iqtisodiy 
o’sish sur’atidan keyin, 2010 yilga kelib, u sekinlasha boshladi va u nafaqat, mamlakatdagi, balki 
uning tashqarisida ham, yoqori darajadagi xavf-xatar manbaiga aylandi. 

Oxirgi besh yilda XXRsi jahon iqtisodiyotini taxminan 1/3 qismini barqaror ta’minlab 
kelmoqda, xususan, 2016 yilda bu ko’rsatgich 33,2 %ga o’sgan, 2017 yilda 35,2%ga o’sgan 
                                                 
412 grinatal09@yandex.ru Full text of President Xi's speech at opening ceremony of BRICS Business Forum // 
The Xinhua News Agency.2017.September 3.URL: http://news.xinhuanet.com/english/ 2017-09/03/c_129695215.htm (  

: 04.09.2017). 

Abstract. This article is devoted to the successes and successes of 
the modern economic development of China. It examines the 
transformation processes of the Chinese economy, the contribution 
of individual industries to the increase in GDP, current 
development trends, positive changes in the sphere of structural 
reforms, as well as the problems and risks of the Chinese economy 
at the current stage. 
Keywords: China economy, economic growth. gross domestic 
product, investments, foreign currency reserves, debts, risks 
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Xitoy iqtisodiyotining o’zi esa, 2,3 trln.doll.ga ko’payishi413 kutildi, ammo, amalda u 1,7 
trln.doll.gagina ko’paydi xolos. (1-jadvalga qaralsin).  

1-jadval. 
Global iqtisodiyotning o’sishida Xitoyning qo’shgan hissasi(% da)414 

 2012 y. 2013y. 2014y. 2015y. 2016 y. 2017y. 
Jahon YaIM 2,4 2,5 2,7 2,6 2,4 3,7 
Xitoy YaIM 7,9 7,8 7,3 6,9 6,7 6,9 
Jahon iqtisodiyoti 
o’sishiga Xitoyning 
qo’shgan hissasi 

31,7 
 

32,5 29,7 30,0 33,2 35,2 

 
Mavjud bashoratga binoan, 2017–2019-yillarda global iqtisodiyot hozirgi 75 trln.doll.dan 
6,5trln.doll.ga ko’payishi kutilmoqda.  
Ammo, lekin, jahon iqtisodiyoti hamda Xitoydagi iqtisodiy o’sish sur’atlarini sekinlashuviga 
qaramasdan, mamlakatning jahon YaIMga qo’shgan hissasi sezilarli bo’lmoqda. 

Xitoyning “Qattiq qo’nim” imkoniyatlaridan xavfsiragan g’arb ekspertlari, agarda uni 
amalga oshirilsa, u jahon iqtisodiyotini barbod bo’lish natijalariga olib kelishi mumkinligini 
ta’kidlamoqdalar. Mavjud ma’lumotlarlar baholanishiga qaraganda XXR o’sish sur’atining 1%ga 
pasayishi, Jahon iqtisodiyoti YaIMni o’sish sur’atini 0,2 %li punktga qisqartiradi.415  

Ko’p mamlakatlar uchun Xitoy yirik savdo hamkori va to’g’ridan-to’g’ri xorijiy 
investitsiyalar manbai hisoblanadi. Xitoy iqtisodiyotida bo’layotgan o’zgarishlar ko’pgina tovar 
va xom ashyo bozorlari holatiga mintaqaviy va jahon iqtisodiyoti nobarqarorligini kuchaytirish 
orqali ahamiyatli tarzda ta’sir qiladi. Shuning uchun, Xitoyning barqaror rivojlanishini global 
iqtisodiyotni mustahkam o’sishini qo’llab-quvvatlovchi muhim bir omil sifatida qarash lozim.  
XXR uchun tashqi omil juda muhim hisoblanadi, chunki Pekin uchun, mamlakatning imidjini 
mos ravishda, qo’llab-quvvatlash, nisbatan yoqori o’sish sur’ati va barqarorlikni saqlash zarur 
hisoblanadi. Undan tashqari, Xitoy xorijda o’zi qabul qilayotgan globalizatsiya va jahon 
moliyaviy bozorlari bilan integratsiya qilish chegarasidagi qadamlariga “ishonch votumi”ni 
oshirishdan juda ham manfaatdordir. Shuningdek, mamlakat uchun, nisbatan yoqori o’sish 
sur’ati va barqarorlik hamda miqyosli ichki ijtimoiy-iqtisodiy vazifalarni yechish juda ham 
muhim hisoblanadi.  

XKP sining XVIII s’ezdida XKP ni 100 yilligi (2021 yilgacha) munosabati bilan o’z 
oldiga mamlakatda o’rtamiyona “syaokan” jamiyatini qurish maqsadi qo’yildi. Bu esa, mamlakat 
YaIM hajmini va daromadning aholi jon boshiga to’g’ri kelishini 2010 yilga nisbatan, 2 
barobarga ko’paytirishni ko’zda tutadi. Bunda Pekin mazkur maqsadga erishishning asosiy 
ahamiyatiga urg’u bermoqda, chunki, o’rta sinf qatlamining ko’payishi (600 mln.kishiga 
yetkazish) ichki talabning oshishiga yordam beradi va iqtisodiyot o’sishini yangi manbalariga 
o’tqazishga javob beradi. Mana shunaqa vazifalarni o’z oldiga qo’yish XXR iqtisodiy siyosatini 
prinsipial o’zgarishiga olib keladi. Amalda u islohotlarning birinchi yillarida bo’lib o’tgan 
qanday qilib bo’lsa ham, iqtisodiyotning jadal sur’atlarda rivojlanishidan voz kechish va 
keyinchalik hayotga tadbiq etila boshlagan, “innovatsion, yashil, ochiq va inklyuziv 
rivojlanhish” konsepsiyasida o’z aksini topadi va u muvozanatli, har taraflama o’sishga o’tadi.416 

                                                 
413     6(45) .:Chart: Where is Global Growth Happening? // Visual capitalist. 2017. June 
2.URL: http://www.visualcapitalist.com/chart-global-growth-happening/ (  - : 01.09.2017). 
414 : IMF Executive Board Concludes 2017 Article IV Consultation with the People’s Republic of China//International 
Monetary Fund. 2017. August 15. URL: http://www.imf.org/en/News/Articles/2017/08/15/pr17326-china-imf-executive-board-
concludes-2017-article-iv-consultation(01.09.2017); Infographic:China's contribution to the global economy //China Daily. 2017. 
March 7.URL:http://www.chinadaily.com.cn/business/chinadata/201703/07/content_28455836.htm (01.09.2017). 
415 Roach S. Why China is central to global growth // World Economic Forum. 2016.September 2. URL: 
https://www.weforum.org/agenda/2016/09/why-china-is-central-toglobal-growth (  : 01.09.2017).  
416 Full text of President Xi's speech at opening ceremony of BRICS Business Forum ga qaralsin 
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Oxirgi 20 yilda xitoy iqtisodiyotining o’rtacha yillik o’sish sur’ati 9,2% darajasida bo’ldi. 
12-besh yillik davrida (2011–2015yy.) uniing o’rtacha o’sish sur’ati 7,9 %ga to’g’ri keldi417. 
2016-yil yakuniga ko’ra, Xitoy iqtisodiyoti 6,7%li o’sishni ko’rsatdi va y  oxirgi 25 yil ichida 
eng past minimal ko’rsatkich hisoblandi. Bir qarashda mazkur tendensiyani haqiqatan 
sekinlashuv deb hisoblash mumkin. Lekin, baribir, mana shu o’tgan davrda xitoy iqtisodiyoti 
nisbatan kattalashdi. Shuning uchun mamlakat YaIM o’sishining har bir foizli punkti 5 yil 
oldingi 1,5 foizli punktdagi o’sish o’zida shu qo’shimcha mahsulot hajmi sifatida yig’adi.  
Xitoy hukumati 2017 yil uchun iqtisodiyotni o’sishini maqsadli ravishda 6,5% deb belgiladi, 
lekin shu yilning yarmidayoq mamlakat YaIM 6,9% ga ko’paydi. Natijada, amalda u 6,7% ga 
o’sdi.  

XXR Ijtimoiy Fanlar Akademiyasi ekspertlarining baholanishicha, 2017 yildagi xitoy 
iqtisodiyotidagi ijobiy siljishlar saqlanib qoladi. Umumiy iste’molning o’sishi 10% ga, 
infratuzilma loyihalaridagi investitsiyalar esa, 20%ga o’sishi kutilmoqda418.  
Undan tashqari, Xalqaro tashkilotlar va yirik jahon investitsion banklari ham Xitoy iqtisodiy 
o’sish istiqbollarini optimistik baholashmoqda. Xususan, 2017 yilning avgust oyida Xalqaro 
valyuta fondi (XVF) uchinchi marotaba o’zining bashoratini 2018-2020 yillar uchun o’rtacha 
yillik o’sish sur’atini 6% dan 6,4% ga o’zgartirdi.419. Shuningdek, G’arbning yetakchi banklarini 
taxliliy bo’linmalari ham Xitoy iqtisodiyoti uchun yoqori o’sish sur’atlarini 6,6% dan 6,7% 
darajasini berdilar (Morgan Stanley, Societe Generale, UBS, JP Morgan). Citibank taxlilchilari 
esa, iqtisodiyotning asosiy drayverlari bo’lgan iste’mol va investitsiyalarning ijobiy 
dinamikasiga qarab, 2018 yil uchun 6,5% ga o’sadi degan bashoratni bermoqda420. Moody’s 
reyting Agentligi ham mazkur yillar uchun prognozni 6,3 dan 6,4%gacha deb o’zgartirdi.421 . 

Fikrimizcha, mamlakatda miqyosli islohotlarni amalga oshirilayotganiga qaramasdan, 
xususan, qarz yukini haddan tashqari ortib borishini yoqotish va moliyaviy tavakallarni o’sishi 
ustidan nazorat ushlab turish bilan o’rta muddatli istiqbolda Xitoy iqtisodiy o’sish dinamikasini, 
nisbatan barqaror darajada ushlab turish orqali uning o’sish sur’ati sekinlashishi mumkin. 
Mamlakatda iqtisodiyotni "qattiq qo’nishi"  ehtimoli juda kichik bo’lib, unga sabab, Xitoy 
iqtisodiy o’sish manbalarining asta-sekin mustahkamlanishi hisoblanadi. Shunga qaramay, yaqin 
kelajakda XXRning iqtisodiyiyotini sekinlashuvi ehtimoli rivojlanishning eng to’g’ri yo’li 
bo’lishi mumkin. Xitoyning oxirgi yillardagi iqtisodiy o’sish dinamikasi shuni ko’rsatadiki, 
davlat tomonidan sekinlashuv jarayonini boshqariladigan jarayon ekanligi hamda hattoki, 
rivojlanishning yangi modeliga o’tish bosqichida ham mamlakat hukumatini imkon qadar 
o’sishni muvozanatlashtirish. Ular bilan birga, o’tgan yillardagi iqtisodiyotda yig’ilib qolgan 
disbalanslarning o’rni, uning tizimiy qayta qurilishi, moliyaviy sektorning barqarorligi yetarlicha 
kattadir. Shu sababli Xitoy uchun hozirgi davrda quyidagi 3 ta eng dolzarb vazifalar hisoblanadi: 
1. yetarlicha yoqori o’sish sur’atlarini ushlab turish; 
2. xalq xo’jaligini isloh qilish va tizimiy o’zgartirish; 
3. iqtisodiy va moliyaviy barqarorlikni ta’minlash. 
Lekin, mavjud ichki iqtisodiy muammolar va yoqori darajadagi tashqi noaniqliklarning 
mavjudligi sharoitida mazkur kompleks masalalarni bir vaqtda hal etish oson emasdir. Xitoy 

                                                 
417Annual Data // National Bureau of Statistics of China. National Data. URL: 
http://data.stats.gov.cn/english/easyquery.htm?cn=C01 ( : 01.09.2017). 
418 China's GDP likely to grow 6.8 pct in Q3: think tank // The Xinhua News Agency.2017. July 24. URL: 
http://news.xinhuanet.com/english/2017-07/24/c_136468373.htm (  : 01.09.2017). IMF Executive Board 
Concludes 2017 Article IV Consultation with the People’s Republicof China // International Monetary Fund. 2017. August 15. 
URL: http://www.imf.org/en/News/Articles/2017/08/15/pr17326-china-imf-executive-board-concludes-2017-article-iv-
consultation ( : 01.09.2017). 
419 IMF Executive Board Concludes 2017 Article IV Consultation with the People’s Republicof China // International Monetary 
Fund. 2017. August 15. URL: http://www.imf.org/en/News/Articles/2017/08/15/pr17326-china-imf-executive-board-concludes-
2017-article-iv-consultation ( : 01.09.2017). 
420 Citigroup expects China's GDP up 6.8 % in 2017 // China Daily. 2017. July 28.URL: 
http://www.chinadaily.com.cn/business/2017 07/28/content_30283755.htm (  : 01.09.2017). 
421 Moody's: China's 2017 GDP forecast revised up to 6.8 % // China News Service(CNS). 2017. August 31. URL: 
https://www.ecns.cn/business/2017/08-31/271564.shtml (  : 01.09.2017). 
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iqtisodiy rivojlanishining yangi fazasi “yangi normal holat” degan termin bilan yuritila 
boshlandi422.  

Ushbu “yangi normal holat” terminini iqtisodiyotdagi holatni tavsiflash uchun birinchi 
marotaba 2014 yilda Si Szinpin ishlatdi. Keyinchalik, bu termin XXR hukumatining rasmiy 
hujjatlarida ham ishlatila boshladi va u, nafaqat, iqtisodiy o’sish sur’atining sekinlashuvini, balki, 
mazkur o’sish sur’atlarining eng barqaror yangi manbasiga o’tish sifatida hamda uzoq 
muddatlarda uning rivojlanishi uchun yangi imkoniyatlarni izlab topishni anglatdi. Mohiyatiga 
ko’ra, bu termin quyidagi bir necha jihatlarni o’zida aks ettiradi: 
– yoqori o’sish sur’atidan o’rtacha yoqori sur’atlarga o’tish; 
– Xitoy iqtisodiy tarkibini xizmat ko’rsatish va ichki talabni ro’lini oshirish yo’nalishlarida 
optimallashtirish va transformatsiyalsh; 
– iqtisodiyotning asosiy o’sish drayveri sifatida innovatsiyalarga o’tish; 
–nazorat va tashqi tavakkalni minimallashtirishda ichki rivojlanishning ustivorligi hisobidan 
o’sishni barqarorlashtirish; 
– tashqi iqtisodiy megaloyihalarni amalga oshirish (“Bir belbog’ – bir yo’l”). 

Oxirgi yillarda Xitoy iqtisodiyotini optimallashtirish va transformatsiyalshda muayyan 
yutuqlarga erishdi. Buni xizmat ko’rsatish sohasini va YaIM dagi istemol ulushini asta-sekinlik 
bilan kattalashib borishida ko’rish mumkin. 2007-2016 yillar mobaynida uchunchi sohaning 
(xizmat ko’rsatish) mamlakat YaIM dagi ulushi 43% dan 51,6%gacha o’sdi.423 Shu bilan birga, 
mazkur davrda, aksincha ikkilamchi sohaning (sanoat va qurilish) ulushi 47%dan 39,%gacha 
qisqardi. Oxirgi 3 yil ichida xizmat ko’rsatish sohasi hissasiga mamlakat YaIMning yarmidan 
ko’prog’I to’g’ri keldi, bu esa uchinchi sektorni xitoy iqtisodiyotining o’sish manbayiga 
aylantirdi.  

Shuni ta’kidlash joizki, mazkur sohadagi (xizmat ko’rsatish) mavjud tendensiyalarni 
saqlagan holda, keyinchalik ham, XXR iqtisodiy rivojlanishida muhim ro’lni o’ynaydi. Xitoy 
ijtimoiy fanlar akademiyasining bashoratiga ko’ra, uchinchi sektorning mamlakat YaIMdagi 
2020-yildagi ulushi 59%ga, 2030 yilga kelib esa, 72%ga yetishi ko’zda tutilmoqda424.  
Xitoy iqtisodiyotining tarkibiy transformatsiyasidagi muhim ro’l urbanizatsiya jarayoniga 
berilmoqda. Xitoy islohotlarni tadqiq etish va rivojlantirish institutining (China Institute for 
Reform and Development - CIRD) baholashiga ko’ra, mamlakat umumiy aholisini isne’mol 
harajatlaridagi shahar aholisi tomonidan xizmatlar iste’molining ulushi 2015 yildagi 40%dan 
2020-yilga kelib, 50%ga, mamlakatning eng rivojlangan mintaqalarida esa, hattoki 60% ga 
o’sishi mumkin425. 

Aytish lozimki, XIII-besh yillikda (2016–2020) Xitoy oxirgi iste’molini YaIMni 
o’sishiga qo’shgan hissasi 65%dan ortiqroqqa oshishi kutilmoqda, bu esa uni mamlakat iqtisodiy 
rivojlanishidagi asosiy omilga aylantiradi.  
 Xitoyning iste’molini optimallashtirish uning deyarli 1,4 mlrd. aholisi soni ichki talabni oshishi 
va rivojlanishu uchun unda juda katta salohiyat mavjudligini ko’rsatadi. Soha ekspertlari 
XXRda, nafaqat o’rta hol sinfning ortib borayotganligiga, balki oxirgi 30 yillikda shakllangan 
Xitoy yosh iste’molchilar avlodiga ("I can do anything" generation – men hamma narsani qila 
olaman shiori ostida yashovchi mobil, dinamik, internet-foydalanuvchilar). asosiy e’tiborni 
qaratmoqdalar. Xozirda ularning soni 400 mln.kishini yoki Xitoy aholisining 3/1 qismini tashkil 

                                                 
422 Mazkur "yangi normal holat" terminini Pimco  kompaniyasini sobiq bosh direktori  -  –tomonidan 
2008 yildagi moliyaviy inqirozdan so’ng, G’arb mamlakatlari iqtisodiyotini  bo’sh tiklanishini ifodalash uchun o’ylab topilgan va 
ishlatilgan.  
423 Statistical Communique of the People's Republic of China on the 2016 National Economic and Social Development // 
National Bureau of Statistics of China. 2017. February 28. URL: 
http://www.stats.gov.cn/english/pressrelease/201702/t20170228_1467503. html ( : 01.09.2017). 
424Service sector to account for 72 pct of China's GDP by 2030 // CCTV.com English. 2017. May 4. URL: 
http://english.cctv.com/2017/04/05/ARTIGg8xLvAz8yi2D1L-2JnUv170405.shtml/ ( : 01.09.2017). 
425 Fulin C. General Trends in Economic Transformation and Upgrade // 2016. June 13. URL: 
http://www.friendsofeurope.org/global-europe/general-trends-in-economic-transformation-and-upgrade/ (  : 
01.09.2017). 
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etmoqdalar.426 2020-yilga kelib, umumiy iste’mol harajatlarining 53%i ular hissasiga to’g’ri 
kelishi kutilmoqda (2016 yilda u 45%ni tashkil etgan). Ya’ni, bu degani Xitoy aholisining 1 
qismi mamlakat ichki iste’molining yarmidan ko’pini ta’minlab beradi.  

Ma’lumki, Xitoyning iste’mol bozori dunyodagi juda tez o’sayotgan (yiliga 10%dan) 
bozorlardan biri hisoblanadi. Boston Consulting Group  Ali Research Institutening ilmiy 
tadqiqotlariga ko’ra, 2021-yilga kelib, iqtisodiyotdagi tarkibiy o’zgarishlar natijasida, aholi 
daromadlarining o’sishi sababli, elektron tijoratning gurkirab rivojlanishi va harajatlarni haddan 
tashqari ko’p to’lashga tayyor yosh avlodni kirib kelishi oqibatida, uning hajmi 6,1 
trln.doll.gacha ko’payadi Xitoyda iste’molni amalda bashoratlanishini 1,8 mlrd.doll.ga o’sishi 
yaqin besh yilda mamlakatda yana bitta iste’mol bozorini (hajmi bo’yicha Germaniya yoki 
Buyuk Britaniya bilan teng keladigan) paydo bo’lishini anglatadi427.  

Jadval 2. 
Xitoy  iqtisodiyotining  investitsion ko’rsatkichlari (o’lchamlari) 

2013 .  2014 . 2015  2016 . 2017  
 
 

O’sish, 
%da 

Jami, 
trln. 
yuan 

O’sish
, 
%da 

Jami 
trln 
yuan 

O’sish
, 
%da 

Jami, 
trln 
yuan 

O’sish
, 
%da 

Jami 
trln 
yuan 

O’sish
, 
%da 

Jami 
trln 
yuan 

 

Investitsiy
alar, jami   

43,65 19,6 50,20 15,7 55,16 10,0 59,65 8,1 28,06 8,6 

xususiy 27,48 23,1 32,16 18,1 35,40 10,1 36,52 3,2 17,02 7,2 
davlat 14,40 16,3 16,16 13,0 17,89 10,9 21,31 18,7 10,20 12,0 
Xususiy 
investitsiy
alar 
ulushi,% 
da 

63,0 64,1 64,2 61,2 60,7 

Infratuzil
malarga 
investitsiy
alar 

8,67  21,5  10,13 17,2 11,89 17,4 5,94 21,1 

 
Manba: National Bureau of Statistics of China. Press Releases "Investment in Fixed Assets", 
"Private Investment in Fixed Assets" ( ). URL: 
http://www.stats.gov.cn/english/pressrelease (  : 01.09.2017). 
Ichki bozorni sekin-asta aholini sotib olish qobiliyatini o’sishi hisobiga kengayishi milliy 
iqtisodiyotning umumiy o’sishiga o’zining ijobiy ta’sirini ko’rsatmoqda. Oxirgi 3 yil ichida 
Xitoy YaIMni ko’paytirishga yakuniy iste’molni qo’shgan hissasi mos holda, 48,8%, 59,7% va 
64,6%ni tashkil etdi, bu esa, investitsion tarkib hissasidan ancha (1,9%, 18,1% va 22,4%).  
2017-yilning 1-yarmida mazkur tendansiya saqlanib qolindi va XXRni YaIMning o’sishidagi 
ulushi 63,4%ga yetdi, bu esa, investitsion tarkib hissasidan 30,7%ga ko’pdir428.  

Oxirgi 4-5 yilda Xitoy iqtisodiyotiga qo’yilgan umumiy investitsiyalarning o’sish sur’ati 
yarmidan ko’proqqa qisqardi. 2016 yilda infrastrukturaviy investitsiyalar o’z yo’qori o’sish 
dinamikasini ko’rsatib, unda u umumiy investitsiyalarning o’sish sur’atidan deyarli ikki barobar 
yo’qori bo’ldi. Xitoy iqtisodiyotidagi pozitiv tendensiyalar orasidan yo’qori taxnologik va 

                                                 
426 Wong H. How China’s can-do generation will be the engine of growth, both at home and globally // South China Morning 
Post. 2017. August 20. URL: http://www.scmp.com/comment/insight-opinion/article/2107378/how-chinas-can-do-generation-
will-be-engine-growth-both-home ( : 01.09.2017). 
427 Five Profiles That Explain China’s Consumer Economy // Boston Consulting Group. 2017. June 28. URL: 
https://www.bcg.com/publications/2017/globalization-accelerating-growth-consumer-products-five-profiles-that-explain-chinas-
consumer-economy.aspx(  : 09.09.2017). 
428  .,  .       6,9 % //  . 2017. 17 . URL: 
http://ru.theorychina.org/xsqy_2477/201708/t2017 0817_356898.shtml (  : 01.09.2017). 
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xizmat ko’rsatish sohalaridagi quyilmalarni yo’qori o’sish sur’ati saqlanib qolganligini ta’kidlash 
lozimdir.  

Qayta ishlab chiqarish sanoatining yoqori texnologik sektoriga kirib kelayotgan 
investitsiyalarni ahamiyatli tarzda ko’payishi yoqori qo’shilgan qiymat bilan ishlab chiqarishni 
qo’llab-quvvatlaydigan innovatsiyalarga asoslangan o’sishni qo’llab-quvvatlashga mo’ljallangan 
XXRning zamonaviy trendiga mos keladi. Jahon intellektual mulk tashkiloti (WIPO) BMT, 
fransuz biznes maktabi INSEAD hamda Kornel universiteti (AQSh) bilan birgalikda har yilda 
tuziladigan "2017 yil – Innivatsiyalarning global indeksi” (The Global Innovation Index, GII) 
yillik reytingida dunyoning 25ta yetakchi innovatsion mamlakatlari qatoridan Xitoyga ham o’rin 
ajratilgani aytildi. Mazkur ko’rsatkich bo’yicha Xitoy o’tgan yilga nisbatan uch bosqichga 
ko’tarilib, dunyoning 127 ta mamlakatlaro orasidan 22-o’ringa chiqdi.429Xitoy bir qator 
yo’nalishlardayetakchilik qilib, ularga, xususan, yoqori texnoligik eksport mahsulotlari, 
ro’yxatdan o’tkazilgan patentlar soni, sanoat dizayni va ichki bozor hajmlari kiradi. 
“Innovatsiyalar indicator”i430 reytingida Xitoy 2000-yildagi 29-o’rindan 2015 yil yakunida 25-
o’ringa chiqdi. Xitoy shunga o’xshash pozitsiyani raqamli iqtisodiyot reytingida ham egalladi.431  
Shular bilan bir qatorda, Xitoy iqtisodiyotining islohotlar jarayonida qo’lga kiritgan yaqqol 
ko’zga tashlanadigan yutuqlaridan tashqari, undagi mamlakat rahbariyati tan olayotgan va turli 
uslublar orqali hal etilayotgan mavjud muammolar va iqtisodiyotdagi disbalansni ham e’tirof 
etmaslikni iloji yoq.  

XKPsining XVIII s’ezdida XKPni 100 yilligi (2021 yilgacha) munosabati bilan o’z 
oldiga mamlakatda o’rta miyona “syaokan” jamiyatini qurish maqsadi qo’yildi. Bu esa, 
mamlakat YaIM hajmini va daromadning aholi jon boshiga to’g’ri kelishini 2010 yilga nisbatan, 
2 barobarga ko’paytirishni ko’zda tutadi. Bunda Pekin mazkur maqsadga erishishning asosiy 
ahamiyatiga urg’u bermoqda, chunki, o’rta sinf qatlamining ko’payishi (600 mln.kishiga 
yetkazish) ichki alabning oshishiga yordam beradi va iqtisodiyot o’sishini yangi manbalariga 
o’tqazishga javob beradi. Mana shunaqa vazifalarni o’z oldiga qo’yish XXR iqtisodiy siyosatini 
prinsipial o’zgarishiga olib keladi. Amalda, u islohotlarning birinchi yillarida bo’lib o’tgan 
qanday qilib bo’lsa ham, iqtisodiyotning jadal sur’atlarda rivojlanishidan voz kechish va 
keyinchalik hayotga tadbiq etila boshlagan, “innovatsion, yashil, ochiq va inklyuziv 
rivojlanhish” konsepsiyasida o’z aksini topadi va u muvozanatli, hartaraflama o’sishga o’tadi.[5] 

2017 yilning avgust oyi o’rtasida Xitoy mamlakatga xorijiy kapital uchun asta-sekinlik 
bilan cheklovlarni va to’siqlarni kamaytirishga yo’naltirilgan xorijiy investitsiyalarni jalb qilish 
va uni qo’llab-quvvatlash bo’yicha yangi choralarni e’lon qildi.[15] Xususan, iqtisodiyotning 12 ta 
sohasi uchun yo’l xaritalarini tayyorlash, shu jumladan, yangi energiya manbayiga asoslangan 
avtomobillarni ishlab chiqarish, kemalarni, bank va sug’urta sohalarini hamda qimmatbaho 
qog’ozlar bozorini loyihalashtirish. Mazkur sohalarga xorijiy investorlar birinchi marotaba 
kiritiladi va ularni Xitoyda biznes yuritish uchun imkoniyatlari kengaytiriladi. Undan tashqari, 
2017 yilning iyul oyidan xorijiy investorlar uchun yopiq sektorlarini to’liq ro’yxati 36 tadan 28 
taga qisqardi.  

Shunday qilib, Xitoy oxirgi vaqtlarda, mamlakatga xorijiy kapital oqimini kirib kelishini 
sezilarli tarzda qo’llab-quvvatlash bo’yicha harakatlarini jadallashtirdi. Bu esa, xitoy 
iqtisodiyotini investitsion jozibadorligini oshirishga harakat qilayotganidan dalolat beradi hamda 
Pekinni xorijiy investorlar uchun ichki bozorni sekin-asta ochish siyosatini olib 
boprayotganligini ko’rsatadi.  

 

                                                 
429The Global Innovation Index 2017 Report // Global Innovation Index. URL: https://www.globalinnovationindex.org/gii-2017-
report (  : 01.09.2017). 
430       (Acatech)      

 (BDI)   -        2000 . 
431Innovations indicator 2017. Schwerpunt Digitale Transformation // Innovations 
indicator.URL:http://www.innovationsindikator.de/fileadmin/ 2017/PDF/Innovationsindikator_2017.pdf ( : 
01.09.2017). 
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Deepening of multifaceted economic integration is one of the priority areas 
of work of the Shanghai cooperation organization 

The article is devoted to the economic processes taking place today in the framework 
of the Shanghai cooperation organization (SCO), the great potential for further 
economic development of the participating countries. The directions of cooperation 
which cause the greatest interest of the member States are revealed, the tendencies for 
the development of trade and economic cooperation within the SCO, in particular, in 
the area of energy, investment and transport are analyzed.  It is concluded that the 
participation of a country in the SCO directly determines the degree of its integration 
into the global economy and, ultimately, affects sustainable economic development in 
the long term. 
Keywords: integration, geopolitics, economic growth, cooperation, investment, trade 
turnover 
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This article is devoted to analyze the Chinese 
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strengthening interstate relations.  
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XXR VA  O‘ZBEKISTONDA AHOLI BANDLIGINI TA’MINLASHNING  
QIYOSIY TAHLILI 

XASANOVA N.N.  
ToshDSHI, o‘qituvchi 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Mamlakatda bandlik va xususan, ish bilan ta’minlash sohasida paydo bo’lgan salbiy 
holatlar mehnat vazirligi qoshidagi mehnat ilmiy-tadqiqot institute va XXRning ijtimoiy 
ta’minoti mutaxassislar tomonidan tahlil qilindi va inqiroz holatidan samarali chiqish uchun 
bandlik sohasida aktiv siyosiy islohotlarni olib boorish kerak deb hisoblaydilar. Ushbu muammo 
bo’yicha ular quyidagi 4ta taklif bilan chiqdilar. 

Birinchidan, mutaxasisslarni fikricha, ish bilan ta’minlash siyosatini aktiv olib borish va 
bandlikni kengayishi davlatni iqtisodiy rivojlanishining asosiy yo’nalishlaridan biridir. Hozirgi 
paytda bandlikni kengaytirish aholini yashash darajasini oshirish va ijtimoiy baeqarorlikning 
ta’minlashda katta rol o’ynaydi. 

Shuning uchun bandlikni maksimal darajaga ko’tarish va ishsizlik darajsini, iqtisodiy 
o’sishni saqlagan holda kamaytirish va milliy iqtisodiyot strukturasini optimallashtirish kabi 
vazifalarini amalga oshirish lozim deb biladilar. 

Yuzaga kelgan ziddiyatlarni hal etish uchun yoki ularni yengillashtirish uchun ish bilan 
ta’minlashga sarmoyani ko’proq yo’naltirish kerak, shu boradagi siyosiy qarorlarni 
mukammlashtirish, ishchi kuchi bozorini rivojlantirish, ish bilan ta’minlashda xizmat sohasini 
yaxshilash, ish izlovchilarga yordam berish tizimini shakllantirish,bir so’z bialn aytganda, bir 
qancha chora-tadbirlar kompleksni qabul qilib, bandlik sohasidagi salbiy tendensiyani oldini 
olish kerak. 

Ikkinchidan, ko’proq o’rinni yaratish uchun o’rtacha iqtisodiy o’sishni ta’minlash zarur. 
Bandlikning o’sishi  iqtisodiy o’sish sur’atilaridan orqada qolsa ham, bir-biriga bog’liqlik o’zaro 
o’sish va pasayishda ko’rinadi. Yuqorida ta’kidlanganidek, iqtisodiy o’sish bevosita bandlikka 
ta’sir etib, uni tubdan o’zgartirish imkoniga ega emas, lekin kamida ya’ni ishchi o’rinlarini 
yaratish va bandlikdagi inqiroz va tushkunlikni oldini olish kabi funksiyalarni bajaradi. 

Uchinchidan, iqtisodiy o’sishni ma’lum bir me’orda ushla turgan holda ish bila ta’minlas 
ko’lamini kengaytirish uchun iqtisodiyotning strukturasini takomillashtirish kerak. Boshqa 
tarafdan yirik, texnologiya va capital talab qiluvchan korxonalarni rivojlantirish jerak, ikkinchi 
tarafdan koproq ishchi joylarining yaratib beruvchi va ayniqsa xizmat ko’rsatish sohasida 
faoliyat olib boruvchi iqtisodiy korxonalarni rivojlantirish kerak, ikkinchi tarafdan ko’roq ishchi  
joylarini yaratib beruvchi va ayniqsa xizmat ko’rsatish sohasida faoliyat olib boruvchi iqtisodiy 
korxonalarni rivojlantirish zarur. 

To’rtinchidan, ishchi o’rin kutayotganlarda o’zlari ish topishlari uchun tashabbus va 
qiziqishni uyg’otish zaruriyati mavjud. Hozirda davlatda ishchi kuchi bozorida, ish qidirish 
mexanizmi tashkil topayotgan davrda bandlikni oshirish muhim stimul sifatida, odamlarda 
mustaqil ravishda ish qidiruvchi faolligini oshirishni msol qilib keltirsak bo’ladi. Bu uchun ish 
bilan ta’minlash siyosatini va odamlarni mehnat bozoriga qo’shilib, ularga faol ishtirok etishlari 
uchun bandlikni kengaytiruvchi sarmoyalarni ko’paytirish lozim. 

Natijada mamlkatda ishchi o’rinlari ko’paydi, bandlik va ishlab chiqarish sohasida 
yuksalishga erishildi. 2002 yilga kelib ko’pchilik iste’mol tovarlari taklifi, talabni to’lashga 
qodirlik darajasidan ortib ketdi va natijada bozorda “ortiqcha ishlab chiqarish” holati vujudga 
keldi. Uni oqibatida esa mamlakatda narxlar pasayishi, ishlab chiqarishni kamayishi va G’arbiy 

Summary. This article discusses the features and problems of 
ensuring employment of the population of China and the Republic 
of Uzbekistan. Along with this, to ensure employment and the 
creation of new jobs, the issues of attracting investment in this area 
were considered. 
Key words. Chinese economy, employment, new jobs, technology, 
economic increasing, employment.  
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mamlakatlarnikiga yetmasa ham, turmush darajasida ancha yaxshilanish kuzatildi. Keyinchalik 
talabni kengaytirish maqsadida yana sarmoyalar va noishlab chiqarish sektorida maoshlar 
oshirildi.Aholi daromadlarini oshishi boshida narxlarning pasayishini oldini olishga sabab bo’ldi, 
keyinchalik esa (2002 yillarning birinchi oylarida) narxlar biroz oshishi boshlandi va yuqori 
hajmda ishlab chiqarish jarayonida bozorda to’lashga qodirlik talab va taklif o’rtasidagi 
muvozanat tiklandi. 

Xulosa qilib aytganda, davlat ishlab chiqarish, daromad va narxlarni boshqarish bo’yicha 
faol va samarali siyosat olib boorish mumkin. Erkin va boshqaruvchi narxlarni biriktiruvchi, 
raqobatni yuzaga keltiruvchi, antiinflyatsion siyosat, monetary siyosatdan ancha effektiv bo’lishi 
mumkin. 

XXRning asosiy demografik muammosi, aholi sonining o’sishining sekinlashganligini, 16 
yoshgacha bo’lgan bolalar va o’smirlar sonini kamayishi kabilardir. Hozirgi paytda Xitoyda 
tug’ilish soni 15,23%ga kamayib, rivojlangan mamlakatlar ko’rsatkichi darajasiga yetgan 
bo’lsada, aholining umumiy soni, umuman olganda mehnatga layoqatli aholi qatlami hanuzgacha 
ko’payish tendensiyasiga ega.  

Quyida biz har ikki davlat aholisining shahar va qishloqlarda joylashuvi bo’yicha 
taqsimlanishini qiyoslaymiz. Buni biz diagramma 1.dan yaqqol ko’rishimiz mumkin438. 

 

 

 

 
2004-2006 yillarda O’zbekiston mehnat resurslari 5,3%ga o’sdi, yiliga o’rtacha o’sish 

2,6%ga teng bo’ldi. Mehnat salohiyatini, tez sur’atlar bilan o’sishi bandlikni ta’minlash 
muammosini ko’ndalang qilib qo’ymoqda. Mamlakatda har yili 300 ming ish joyi yaratilmoqda. 
Ulardan 70-75%i qishloqlarda. Kichik va o’rta biznes ish joylari yaratilishining sezilarli manbasi 
bo’lib qolmoqda. Hozirgi kunda faqatgina kichik korxona va mikrofirmalarda 800 mingdan ortiq 

                                                 
438 XXR Davlat statistika va O‘zbekiston statistika Qo‘mitasi ma’lumotlari. (http: // www.china. org.ch) asosida tayyorlandi 
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kishi ishlamoqda. Aynan shu jihatlari bilan O’zbekistondagi mehnat sharoiti, Xitoydagi bandlik 
bilan umumiy, o’xshash jihatlarga egadir.439                      

Mamlakatda bandlik va aholini ish bilan ta’minlash sohasida yuzaga kelgan salbiy holatlar 
Xitoy mehnat vazirligi qoshidagi mehnat ilmiy-tadqiqot institute hamda mamlakatning ijtimoiy 
ta’minot muassasalari tomonidan chuqur tahlil etilib, bandlik bo’yicha faol siyosiy islohotlarni 
amalga oshirish lozim deb topildi.  Mamlakatdagi mavjud mazkur muammolarni quyidagi yo’llar 
orqali hal etish taklif etildi. 

- Birinchidan, ish bilan ta’minlash siyosatini izchillik bilan olib borish va bandlikni turli 
yo’nalishlarda kengaytirish orqali aholi yashash farovonligini oshirish va mamlakat ijtimoiy 
barqarorligini ta’minlash. Buning uchun mamlakatda bandlikni maksimal darajada ko’tarish va 
ishsizlik darajasini qiaqartirish va milliy iqtisodiyot tarkibini optimallashtirish kabi vazifalarni 
amalga oshirish lozim. Shuningdek, mamlakatda bandlikni oshirish va aholini ish bilan 
ta’minlashda nafaqat ichki, balki, tashqi sarmoyalarni ko’proq jalb etish, mazkur yo’nalishdagi 
mavjud qonunchilikni mukammallashtirish, ishchi kuchi bozorini rivojlantirish lozim; 

-  Ikkinchidan, yangi ish o’rinlarini yaratish uchun, mamlakatda o’rtacha iqtisodiy o’sish 
sur’atini ta’minlash, iqtisodiyotda tarkibiy o’zgarishlarni amalga oshirishda, rivojlangan 
mamlakatlar tajribasidan foydalanish, ayniqsa, hozirgi davrda, barqaror rivojlanayotgan 
mamlakatlar safi qisqarib borayotganligini e’tiborga olib foydalanish lozim; 

-  Ucninchidan,  iqtisodiy o’sishni muayyan bir me’yorda ushlab turgan holda, aholini ish 
bilan ta’minlash ko’lamini kengaytirish uchun iqtisodiyotning tarkibini takomillashtirish lozim. 
Bir tomondan, yirik texnologiya va kapital talab korxonalarni rivojlantirish, ikkinchi tomondan, 
yangi ish o’rinlarini ko’proq yaratib berishga qodir bo’lgan, kichik va o’rta biznesni ayniqsa, 
xizmat ko’rsatish sohasida rivojlantirish zarurdir;  

-  To’rtinchidan, aholini ish bilan ta’minlashda, ayniqsa, kecha o’qishni bitirib kelgan, 
tashabbuskor, bilimdon yoshlarga alohida katta e’tibor qaratish lozim. Undan tashqari, 
mamlakatda ish qidirish dastaklarini aholiga qulay variantlarda tashkillashtirish, mehnat 
bozoridagi ish beruvchilar to’grisida axborot ma’lumotlar tizimini shakllantirish lozim. 

Ma’lumki (klassik iqtisodchilar va monetarism vakillarining fikricha), bozordagi talabni 
kamaytirish uchun, mamlakatdagi soliqlar stavkasini va kreditlar bo’yicha foizlarni oshirish 
lozim.  Bu borada xitoy iqtisodchilarini fikri boshqacha, ya’ni, mamlakatdagi raqobatbardoshlik 
va ishlab chiqarishning o’sishi bozordagi taklifni o’sishiga olib kelishi va inflyatsiyani 
pasaytirishi mumkin.440  

Xitoy o’z iqtisodiyotiga xorijiy sarmoyalarni jalb qilishni intensiv davom ettirib, uning 
natijasida nafaqat, mamlakatning janubiy-sharqiy qismi, balki, boshqa hududlari ham rivojlanib 
bordi.  Ularning samarasi esa, mintaqalarda xorijiy sarmoya ishtirokidagi yangi korxonalar 
tashkil etilib, ularda yangi ish o’rinlari barpo qilindi. Oxir oqibatda, mamlakat aholisining katta 
qismi ish bilan ta’minlandi va ularning turmush darajalari oshib bordi. 

 Endi O’zbekistondagi ish bilan band bo’lgan aholi va ularning sohalar bo’yicha 
taqsimlanish jarayonini Xitoy bilan solishtirsak, ularda ham huddi shunday tendensiya 
kuzatiladi. Xitoyning demografik muammosi aholi sonini o’sishining  sekinlashuvida va unda 16 
yoshgacha bo’lganlar sonining keskin kamayib borishida ko’rish mumkin.  

Biz bu holatlarni ikki mamlakatda (Xitoy va O’zbekiston) ham 1.-jadvaldan kuzatishimiz 
mumkin. 

 
 
 
 
 
 

                                                 
439 XXR Davlat statistika va O‘zbekiston statistika Qo‘mitasi ma’lumotlari. (http: // www.china. org.ch) asosida tayyorlandi. 
440         //  ., 2000. – C.250. 
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Jadval 1. 
Xitoy va O’zbekiston aholisining ishga layoqatli va ish bilan bandlarning sohalar 

bo’yicha tarkibi 2018 y.441 
Ishga 
layoqatlilar 
(umumiy aholi 
soniga 
nisbatan) 

Ish bilan band 
bo’lganlar 
(ishga 
layoqatlilar 
soniga nisbatan) 

Qishloq 
xo’jaligidagi 
bandlar soni 

Sanoatdagi 
bandlar soni 

Xizmat 
ko’rsatishdag
i bandlar soni

Mamlakat 

mln.k % mln.k % mln.k % mln.k % mln.k % 
Xitoy 901,2 69,3 864,6 95,8 406,3 47 216,1 25 242.1 28 
O’zbekisto
n 

14,5 54,2 13,6 93,8 5,98 44 2,72 20 4,89 36 

 
Iqtisodiyotdagi tarkibiy tuzilmalarning o’zgargarishlarga mos ravishda va aholining mehnat 

tanlovining o’zgarganligi sababli, bandlikning tarmoqlararo tarkibi o’zgardi, qishloq  xo’jaligida 
bandlar ulushi qisqarmoqda va xizmat ko’rsatish sohasidagi bandlarning soni nisbatan o’sib 
borishi aniqlandi.    

 
Foydalanilgan adabiyotlar  ro’yxati: 

1.  . .      . - 
, -  , 2004. - 215 C. 

2.  . .    . - .: . - 2001. - 103 C. 
3.  . .   .- .: , 2009.- 574 C. 
4.  3. .    :     

 . .:  , 2009. 264 C. 
5.  .    . - http://www.vz.ru/economy. 
6.  . . «        

» , ., 2006 . 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
441 XXR Davlat statistika va O‘zbekiston statistika Qo‘mitasi ma’lumotlari. (http: // www.china. org.ch) asosida tayyorlandi. 
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Annotation. This article considers the timeliness of the revival of 
the Great Silk Road, its role in world culture and history. The uniqueness 
of the territorial scale of the Great Silk Road. 

Keywords. The Great Silk Road, caravan, China, Central Asia, 
Samarkand, Bukhara, Chach (Tashkent), culture, heritage, revival 
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O‘ZBEKISTON VA XITOY O‘RTSIDAGI MADANIY ALOQALARNI 
RIVOJLANTIRISHDA  XALQ  DIPLOMATIYASINING O‘RNI 

 
QOSIMOVA Zilola G`ulomiddin qizi 

TDSHI  tayanch doktoranti 

 
               

   
 

          Globallashuv davriga kelib, fuqaroviy demokratik davlat qurayotgan har bir rivojlangan 
mamlakat,  o‘zining xalq diplomatiyasiga alohida e’tibor qaratmoqda.  
Respublikamizda xorijiy mamlakatlar bilan do‘stona munosabatlarni va madaniy-ma’rifiy 
aloqalarni mustahkamlash orqali mamlakatimizning xalqaro nufuzini mustahkamlash va jamiyat 
turli sohalaridagi yutuqlarimiz mazmun-mohiyatini targ‘ib etishga yo‘naltirilgan faol “xalq 
diplomatiyasi” - davlat siyosatini amalga oshirishga xizmat  qiladi.  
          Xususan, boshqa davlatlardan farqli ravishda, Xitoy ijtimoiy-siyosiy qarashlarida tarix 
bilan siyosatning uyg'unlashib ketganligi, milliy-madaniy qadriyatlar va amaliyotda burchning 
ustuvorligi tamoyiliga amal qilishini siyosiy rahbarning ma'naviy-axloqiy qarashlari va siyosiy 
faoliyatini jamiyat tomonidan nazorat qilishning o'ziga xos tizimini shakllantirdi. 
         Xitoy davlatining milliy avtonom rayonlarni rivojlantirish borasida o'z milliy-madaniy 
qadriyatlari va jahon andozalariga mos iqtisodiy, siyosiy, madaniy-ma'naviy, diniy sohalarda 
ishlab chiqilayotgan etno-siyosiy dasturlari mamlakatda barqarorlikni musthkamlash yo'lida 
beminnat xizmat qildi. 
 Xitoy xalqining axloqiy madaniayati, mentalitetidagi  yangilikka nisbatan qiziquvchanlik, 
moslashuvchanlik, ehtiyotkorlik, tejamkorlik, vazminlik, kamtarlik, vaziyatga qarab ish ko'rish 
va undan to'g'ri foydalana bilish bilan bog'liq sharqona odatlar o'zbekistonliklarga ham xos. 
Zero, bu makon xalqlarining mehnatsevarligi, kamiga qanoat qilib, sabr bilan yashash, o'z 
burchiga mas'uliyat bilan yondoshish, ota-onaga hurmat singari bebaho ijtimoiy-ma'naviy 
fazilatlar asrlar davomida jamiyat barqarorligi uchun fundamental kafolat sifatida xizmat qiib 
kelmoqda. 
         O'zbekiston va Xitoy   qadim sivilizatsiya beshiklaridan bo‘lib, ikki davlat o rtasidagi 
munosabatlarning tarixi Buyuk ipak yo‘li davriga borib taqaladi. O'zbekiston-Xitoy madaniy 
hamkorligida xalq diplomatiyasining ahamiyati tobora oshib bormoqda, xalqaro 
munosabatlarning zamonaviy tizimi shakllanayotgan sharoitda xalq diplomatiyasi xalqlarimiz 
do'stligini mustahkamlash ishida katta ahamiyat kasb etadi. Bugungi kunga kelib, Xitoy Xalq 
Respublikasi O‘zbekistonning yaqin va ishonchli hamkoridir. Ko‘pqirrali va ikkitomonlama 
iqtisodiy, siyosiy va madaniy sohalaridagi aloqalarimiz do‘stona, bir-birini yaxshi tushunish va 
hurmat ruhida rivojlanib bormoqda. 
 Xitoy Xalq Respublikasi Raisi Si Szinpinning taklifiga binoan O‘zbekiston Respublikasi 
Prezidenti Shavkat Mirziyoyev 2017-yil 11-13-may kunlari davlat tashrifi bilan Xitoy Xalq 
Respublikasida bo‘ldi.  
Ikki davlat rahbarlari iliq va do‘stona muhitda muzokaralar o‘tkazdilar. Tomonlar O‘zbekiston 
Respublikasi bilan Xitoy Xalq Respublikasi o‘rtasida do‘stlik va hamkorlik to‘g‘risida 2013-yil 9-
sentabrda imzolangan Shartnoma va O‘zbekiston Respublikasi bilan Xitoy Xalq Respublikasi 
o‘rtasida 2016-yil 22-iyunda imzolangan Qo‘shma bayonotga, shuningdek, boshqa ikki tomonlama 

This article is devoted to the analysis of the 
role of public diplomacy in the development of cultural   
communications between Uzbekistan and China 
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shartnoma va bitimlarga, siyosiy ishonch va o‘zaro manfaatli hamkorlikni mustahkamlashga, 
umumiy taraqqiyot, yuksalish va milliy tiklanishga erishish uchun birgalikda izchil sa’y-harakat 
qilishga yana bir bor o‘zaro sodiqliklarini e’tirof etadilar. Bayonotning  IV bo‘limida shunday 
deyilgan: "O‘zbekiston va Xitoy Ipak yo‘lidagi qadimiy sivilizatsiyalarga ega mamlakatlar 
hisoblangan holda, uning ruhini rivojlantirish uchun hamjihatlikda sa’y-harakatlarini amalga 
oshiradilar, O‘zbekiston va Xitoy sivilizatsiyalari mevalari ikki mamlakat xalqlariga yanada ko‘proq 
foyda keltirishi uchun gumanitar almashinuvni chuqurlashtiradilar, madaniy merosni asrash bo‘yicha 
hamkorlikni mustahkamlaydilar hamda madaniy an’analar va innovatsiyalarni qo‘llab-quvvatlaydilar 
va saqlab qoladilar.  
Tomonlar madaniyat, ta’lim, fan, sport, turizm kabi sohalarda hamkorlikni kengaytirishni davom 
ettiradilar, shuningdek, ommaviy axborot vositalari, ilmiy muassasalar, do‘stlik jamiyatlari, badiiy 
jamoalar o‘rtasida do‘stona almashinuvni mustahkamlaydilar, Konfutsiy institutining 
O‘zbekistondagi filiali faoliyatini birgalikda boshqaradilar. 
Tomonlar qadimiy Xiva shahridagi me’moriy yodgorliklarni restavratsiya qilish va qayta tiklash 
ishlarini yuqori baholadilar hamda arxeologiya, madaniy boyliklarni asrash, shuningdek, 
mutaxassislarni kasbiy tayyorlash sohalarida hamkorlikni rivojlantirishda davom etadilar.  
Tomonlar turizm sohasida ikki tomonlama hamkorlik salohiyatini to‘laqonli amalga oshirish, 
O‘zbekiston Respublikasi Turizmni rivojlantirish davlat qo‘mitasi bilan Xitoy Xalq Respublikasi 
Turizm ishlari bo‘yicha davlat boshqarmasi o‘rtasida almashinuv va hamkorlikni qo‘llab-
quvvatlash, tomonlarning turistik korxonalarini o‘zaro turistlar almashinuvini oshirishga 
rag‘batlantirish niyatidalar.442 Muloqot chog'ida O'zbekiston va Xitoy hamkorligini yanada 
mustahkamlashga oid fikr almashildi. Davlat rahbarlarining rasmiy uchrashuvlari chog'oda 
erishilgan davlatlararo bitimlar O'zbekiston va Xitoy o'rtasidagi madaniy hamkorlikning huquqiy 
asosini tashkil etadi. Bu esa O'zbekiston-Xitoy strategik sheriklik va do'stlik munosabatlarini 
yanada rivojlantirish  yo'lida muhim qadamlarni qo'yganligini isbotidir. Xitoy Xalq Respublikasi 
Raisi Si Szinpinning taklifiga binoan O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat 
Mirziyoyevning Xitoy Xalq Respublikasiga va XXR davlat rahbarining O‘zbekistonga rasmiy 
tashriflari buning amaliy ifodasidir. 
Xitoy-O'zbekistonning hayot sinovidan o'tgan ishonchli hamkoridir. Xalqlarimiz o'rtasidagi 
munosabatlar Buyuk ipak yo'li tarixi bilan chambarchas bog'langan bo'lib, milliy qadriyat va 
an'analarimiz jahon madaniyatini rivojlantirishga ulkan hissa qo'shagan, savdo aloqalarimiz dunyo 
ahliga o'z davrining noyob buyumlarini taqdim etgan. Bugun insomiyatning kundalik ehtiyojlariga 
aylangan choy, paxta, ipak, qog'oz kabi mahsulotlar ularning bir qismi, deb bilish lozim. 
Mamlakatlarimizning o'zaro ijtiomoiy-iqtisodiy rivojlanishida axborot va telekomunikatsiya 
sohalari muhim ahamiyat kasb etadi. Jumladan, XXR tadbirkorlari ko'magida mamlakatimizda 
elektr texnikasi mahsulotlari, mobil telefonlar, qurilish texnikasi ishlab chiqarish yo'lga qo'yildi. 
"Huawei" kompaniyasi tomonidan Toshkent shahri va O'zbekiston mintaqalarining 
telekommunikatsiya tarmoqlarini rivojlantirish bo'yicha 20 ga yaqin loyihalar amalga oshirildi. 
ZTE korporatsiyasi bilan hamkorlikda chiqarilayotgan modem, smartfon hamda boshqa 
uskunalarga ichki va xorij bozorlarida talab yuqori.  
  O‘zaro manfaatli hamkorlikning huquqiy bazasini 2005-yilda imzolangan Do‘stlik, 
hamkorlik va sheriklik munosabatlari to‘g‘risidagi shartnoma, 2010-yildagi Do‘stlik, hamkorlik 
va sheriklik munosabatlarini har tomonlama chuqurlashtirish va rivojlantirish to‘g‘risidagi 
qo‘shma deklaratsiya, 2012-yildagi Strategik sheriklik o‘rnatish to‘g‘risidagi Qo‘shma 
                                                 
442O‘zbekiston Respublikasi va Xitoy Xalq Respublikasining har tomonlama strategik sheriklik munosabatlarini yanada 
chuqurlashtirish to‘g‘risida qo‘shma bayonoti//http://uza.uz/uz/politics/o-zbekiston-respublikasi-va-xitoy-xalq-respublikasining-
har--18-05-2017?m=y&ELEMENT_CODE=o-zbekiston-respublikasi-va-xitoy-xalq-respublikasining-har--18-05-
2017&SECTION_CODE=politics 
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deklaratsiya, 2013-yildagi Ikki tomonlama strategik hamkorlikni yanada chuqurlashtirish va 
rivojlantirish haqidagi Qo‘shma deklaratsiya, 2014-2018-yillarga mo‘ljallangan Strategik 
sheriklik munosabatlarini rivojlantirish dasturi hamda 2016-yilda imzolangan Qo‘shma bayonot 
tashkil qiladi.  
Shu bilan birga, mamlakatlarimiz o'rtasidagi o'zaro hamkorlik aloqalarini yangi bosqichga 
ko'tarilishi va yanada rivojlanishida O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat 
Mirziyoyevning Xitoyga ilk davlat tashrifi doirasida umumiy qiymati 22 mlrd dollardan 
oshadigan 105 ta hujjatni imzolagani  muhim ahamiyatga ega bo'ldi.  
        Mazkur hujjatlarning qabul qilinishi ulkan tarixiy ahamiyatga ega bo‘lib, nihoyatda keng 
ko‘lamlidir. Ular uzoq muddatli istiqbolda mamlakatlarimiz o‘rtasidagi munosabatlarni yanada 
rivojlantirishga xizmat qilmoqda.  
           Toshkentda  2019-yil may oyida  “Buyuk ipak yo'li” innovatsion madaniyat markazi ochildi. 
Ushbu yangi tuzilmaning asosiy maqsadi – Buyuk ipak yo'li mamlakatlari tarixini keng targ'ib qilish, 
mintaqa davlatlari o'rtasidagi do'stona munosabatlarni mustahkamlash, shuningdek, O'zbekistonda 
boshqa xalqlarning yutuqlari tajribasini o'rganish va joriy etishdan iborat. Bularning barchasiga faqat 
ilmiy va ishbilarmon doiralar vakillari, madaniyat arboblari va ushbu mamlakatlarning fuqarolari bilan 
aloqalarni rivojlantirish orqali erishish mumkin. Siyosiy fanlar nomzodi Ismatilla Bekmuratovning 
xabar qilishicha: “O'zbekiston va Xitoy ikki tomonlama turizmni faol qo'llab-quvvatlamoqda. Shu bois, 
Buyuk ipak yo'li tarixi bo'yicha kitoblar, broshyuralar va boshqa tarqatma materiallar bilan elektron 
kutubxonalar tashkil etish rejamizda ham mavjud. Shuningdek, xorijiy mamlakatlar muzeylari bilan 
hamkorlikni yo'lga qo'yish, tajriba almashish, mutaxassislarni virtual muzeylar tashkil etishga jalb 
etishga hamda, tarix, urf-odatlar va an'analar bilan bog'liq madaniy tadbirlarni o'tkazishni 
rejalashtirmoqdamiz. Uning tarkibida musiqa va teatr studiyalari, tarixiy klublar, audio va videomontaj 
studiyalari, shuningdek animatsiya studiyalari yaratiladi.”443 – deb ta`kidladi.  Bu o`z navbatida, Ikki 
davlat o`rtasida o`zaro aloqalarida ijobiy muhitni shakllantirish, investitsiyalarni faol jalb qilish, 
innovatsion g‘oya va texnologiyalarni joriy etish, mamlakatning madaniy-tarixiy merosining 
targ‘ibotini yangi bosqichga ko‘tarish, yurtimizga kelayotgan turistlar oqimini ko‘paytirishda muhim 
dastur hisoblanadi. 
 Xulosa qilib aytganda, O'zbekiston mustaqillikka erishgach, XXR mamlakatimiz 
mustaqilligini birinchilar qatori tan oldi. Madaniyat sohasidagi hamkorligimiz mustaqillik davrining 
dastlabki yillaridan boshlanib, mamlakatmiizdagi tinchlik, barqarorlik, olib borilayotgan islohatlar va 
buyodkorli ishlari mustahkam ishonchga asoslangan do'stona munosabatlarning keng ko'lamda 
rivojlanishi ucun ob'yektiv imkoniyatlar yaratib berdi. Shu bilan birga, madaniy aloqalarning 
rivojlantirishda  xalq diplomatiyasi muhim ahamiyatga ega bo'lib,  xalqaro miqyosda har ikki davlat 
imijini yanada ko'tarilishiga  xizmat qiladi.  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
443 http://china-uz-friendship.com/?p=19438 
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In ancient and medieval times, trade routes through our country 
were known as cultural ties. Castles along trade routes are known as 
cultural centers of caravanserais. The South Aral Sea is one of the 
centers of economic and cultural ties between antiquity and the 
Middle Ages. Roads throughout our country, roadside fortresses and 
villages, various services, trade and crafts are valuable information 
about the socio-economic and cultural life of our people at that time. 
The study of the ways and connections of this period shows the 
special role of our country in the development of world civilization, 
in identifying historical and cultural processes play an important 
role in the history of our country. Further historical and 
archaeological research in this area will reveal the importance of 
trade routes, domestic and foreign economic and cultural ties of our 
countries.
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THE DEVELOPMENT AND INNOVATION OF CONFUCIUS 
INSTITUTES IN THE CENTRAL AZIAN COUNTRIES FROM THE 

PERSPECTIVE OF " BELT AND ROAD" 
 

YANG Lijuan444 
 

 

1. Introduction 
The Confucius Institute was founded in 2004 with the main function of teaching Chinese 

and introducing Chinese culture to the world. As of October 2017, 516 Confucius Institutes and 
1076 Confucius Classrooms have been established in 142 countries. There are 46000 full-time 
and part-time teachers in China and foreign countries, and 2.1 million various types of institutes 
(including 550000 online institutes). The Confucius Institute has become one of the largest 
language teaching centers in the world445. 

The five Central Asian countries have had close ties with China since ancient times. More 
than two thousand years ago, the Silk Road connecting the East and West civilizations passed by 
from here. At present, the exchanges between the five Central Asian countries and China in the 
political, economic, trade and cultural fields are increasingly close. The “Belt and Road” 
initiative was proposed in Central Asia. Among the countries along the “Belt and Road”, 315 
Confucius Institutes and 130 Confucius Classrooms in primary and secondary schools have been 
established in 51 countries. In 2016, there were 460000 registered institutes and 2.7 million 
cultural activities, which increased by 37.3% and 14% respectively compared with the previous 
year in the “Belt and Road”, which is one of the fastest growing regions in the world. 446 Under 
the “Belt and Road" vision, the Confucius Institutes of the five Central Asian countries are of 
great significance for promoting the vision of the Silk Road Economic Belt. Confucius institutes 
may eliminate language barriers, cultivate international cooperation talents, and achieve 
openness, tolerance and a harmonious blueprint for harmony and win-win. 

However, although the five Central Asian countries have close geographical ties with China, 
a long history of economic and trade exchanges and cultural exchanges, the development of the 
                                                 
444 Yang Lijuan, Ph.D. in Economics, associate professor and supervisor of the graduates, School of Economics, Lanzhou 
University, China. Research interests: international trade and regional economic development, geo- economy. E-mail: 
yanglj@lzu.edu.cn. This paper was supported by the Key projects of Lanzhou University- Fundamental Research Funds for the 
Central Universities “A study concerning trade facilitation in the process of geo- economic integration”(No: 
16LZUJBWZD003 . 
445 http://www.hanban.edu.cn/article/2017-10/23/content_702594.htm. 
446 http://www.hanban.edu.cn/article/2017-10/23/content_702594.htm. 

Abstract: The Confucius Institute of five Central Asian countries is of 
great significance for promoting the vision of the Silk Road Economic 
Belt. On the basis of reviewing the existing research, the thesis was 
based on the development history and current situation of the Confucius 
Institutes in the five countries of Central Asia over the past 10 years, 
analyzed the main factors affecting the development of the Confucius 
Institutes in the five Central Asian countries, and put forward its own 
views on the role orientation and development of Confucius institute in 
the five Central Asian universities. The aim is to promote the 
sustainable development and reform and innovation of the Confucius 
Institutes in the five Central Asian countries, and to better serve the 
“Belt and Road” in education, cultural communication and scientific 
exchanges in a wider field. 

Keywords: “Belt and Road”, five Central Asian countries, Confucius 
Institute, reform and innovation 
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Confucius Institutes in the five Central Asian countries is relatively slow. What is the current 
status of the development of the Confucius Institutes in the five Central Asian countries? What 
are the important factors that influence their development? What is the role and development 
orientation of the Confucius Institutes in the five Central Asian countries under the “Belt and 
Road”? Answering these questions, analyzing the reasons and proposing corresponding ideas 
have important theoretical and practical significance. First, it is conducive to enriching the study 
of the “Belt and Road” construction. Second, it is conducive to enriching relevant research on 
Central Asian issues. Second, it is conducive to expanding the space for Chinese teaching and 
Chinese cultural communication. Third, it is conducive to optimizing and improving the 
development of existing Confucius Institutes, and deepening cultural exchanges and cooperation. 
Fourth, it is conducive to pioneering and innovating, and comprehensively promoting the 
continued cooperation between China and the countries along the Silk Road Economic Belt in 
the fields of economy, trade, science and technology, as well as security cooperation. 

2. Literature Review 
The Confucius Institute has gone through more than 10 years of development in Central 

Asia. At the same time as the local influence is increasing, it also exposes many problems. The 
relevant research on the development status and problems of the Confucius Institutes in the five 
Central Asian countries accounts for majority of the existing literature. This also explains the 
necessity and urgency of studying these problems and proposing coping methods. Representative 
results include: Liang Shu and Jiao Jian (2011) 447, Wang Xiaoru (2014) 448,etc. These scholars 
all believe that Confucius Institutes in Central Asia have problems such as unclear development 
orientation and lack of pertinence in the teaching system. Shi Tingrui (2014) believes that the 
Confucius Institute in Central Asia has a small number of students and is not fixed, and the work 
efficiency is not high449. 

Some studies have begun to focus on the function of the Confucius Institute in Central Asia. 
Zhang Quansheng and Guo Weidong (2014) discussed the humanities exchange and cooperation 
between China and Central Asia with the Confucius Institute as an example. 450 Liu Ting (2017) 
conducted a study of the function of Confucius Institutes of the five Central Asian countries 
under the perspective of “Belt and Road”. He believed that the function of the Confucius 
Institute in Central Asia includes teaching Chinese, research and consultation, as well as talent 
training451. At the same time, some scholars have studied the specific aspects of certain specific 
Confucius Institute. For example, Guo Weidong (2016) studied the practice of cultural 
communication in Confucius Institutes in Central Asia, taking the Confucius Institute at Osh 
National University in Kyrgyzstan as an example452. Yin Chunmei (2015) conducted research on 
the construction of Confucius Classrooms in Central Asia453 Yin Chunmei, Ma Lei (2015) 
conducted a study on the quality assessment of Confucius Classroom in Central Asia454. 

Judging from these achievements, scholars’ research on the Confucius Institutes in the five 
Central Asian countries is flourishing in both the time of publication and the content of the 
research. Some studies attempt to grasp the overall situation from a macro perspective. Scholars 
                                                 
447 Liang Yan, Jiao Jian. Development status, problems and Strategies of Confucius Institute in Central Asia [J]. Journal of 
Xinjiang University,2011,39(02):97-100. 
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2014 (03)::201. 
450 Zhang Quansheng, Guo Weidong. Cultural exchanges and cooperation between China and Central Asia: a case study of [J]. 
Journal of Xinjiang Normal University,2014,35(04):64-71. 
451 Liu Ting, Study on the Functions of Confucius Institutes in Five Central Asian Countries from the Perspective of “Belt and 
Road” Strategy [D]. Shandong University,2017. 
452 Guo Weidong. The practice of cultural communication in Central Asian Confucius Institutes [J]. Journal of Xinjiang Normal 
University,2016,37(06):134-140. 
453 Yin Chunmei. Research on Archives Construction in Central Asia Confucius Classroom[J]. Journal of Xinjiang Education 
Institute,2015,31(03):65-73. 
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generally agree that there are problems in the development of the Confucius Institutes in the five 
Central Asian countries and have actively discussed how to deal with them. The research on 
specific Confucius Institutes can be regarded as a case study from the micro level, which aims to 
deal with the relationship between specificity and generality, while tries to provide reference 
suggestions for the development of other Confucius Institutes. The latest research has also begun 
to address the issue of the function of the Confucius Institute from the perspective of the “Belt 
and Road”, while has achieved beneficial results. But objectively speaking, in order to solve the 
problem, we need to find out the deep-seated reasons behind the problem. To some extent, some 
problems are manifestations of deeper causes than the causes themselves. Furthermore, the 
prerequisite for the innovation of the Confucius Institutes’ functions is the accurate positioning 
of identity roles, the development of targeted cases and the development of targeted functions 
that are more scientific and operable in practice. In view of this, this paper focuses on the 
development and innovation of the Confucius Institutes in the five Central Asian countries under 
the vision of “Belt and Road”. Starting from the current situation and influencing factors of the 
Confucius Institutes in the five Central Asian countries, this paper studies the current and future 
role orientation and development of the Confucius Institutes in the five Central Asian countries.  

3. Development status of Confucius Institutes in the five Central Asian countries  

3.1 TIME, DISTRIBUTION AND SCALE OF ESTABLISHMENT 
From the time of its establishment, the Confucius Institute in Tashkent was established on 

May 7th, 2005. It is the first Confucius Institute in Central Asia, also one of the first Confucius 
Institutes China opened around the world. Since then, the Confucius Institute has developed 
steadily in the five Central Asian countries, basically increasing one institute each year. In 2009 
and 2011, two Confucius Institutes were established respectively. The newly established 
Confucius Institute is the Confucius Institute at the Abraham International Relations and Foreign 
Languages University. It was established on April 19, 2017, which is the thirteenth of the five 
Central Asian countries, the fifth in Kazakhstan, and the second Confucius Institute in Alma-Ata. 

By the end of December 2017, there were 13 Confucius Institutes in the five Central Asian 
countries, with 21 Confucius Classrooms and 70 teaching points. Among them, Confucius 
Institute in Kazakhstan has the largest number of 5, followed by Kyrgyzstan, a total of 4; 
Uzbekistan and Tajikistan have two, Turkmenistan has not yet opened a Confucius Institute. In 
terms of scale, the Confucius Institute at Kyrgyz National University and the Confucius Institute 
at Bishkek Humanities University have the largest number of registered students. The number of 
Confucius Classrooms and the number of teaching points are also significantly superior to those 
of other Confucius Institutes in Central Asian. These two Confucius institutes are both located in 
Bishkek, the capital of Kyrgyzstan. In 2017, the Confucius Institute at Kyrgyz National 
University has more than 5000 students, 8 Confucius Classrooms and 12 teaching points. The 
Confucius Institute at the Bishkek Humanities University has more than 4500 students enrolled, 
with 9 Confucius classrooms and 9 teaching sites. The three Confucius Institutes with the largest 
number of Confucius Classrooms located in Kyrgyzstan. The Confucius Institute with the largest 
number of teaching points is the Confucius Institute at the National University of Tajikistan in 
Dushanbe. It currently has 20 teaching points. 

3.2 UNDERTAKING INSTITUTIONS OF CHINESE AND FOREIGN UNIVERSITIES 
From the perspective of undertaking universities, Chinese and foreign contractors mainly 

involve national comprehensive universities, language and humanities universities, as well as 
professional and technical universities in China and Central Asia. Foreign universities are 
usually national universities, located in the capital city or economic and cultural center of the 
country, ranking first in comprehensive strength and professional discipline strength. Most 
universities have been established as early as the former Soviet Union, and have a long history of 
running universities, distinctive advantages of disciplines and a high international reputation. 



« O‘zbekiston-Xitoy aloqalari yangi bosqichda» xalqaro konferensiyasi, 2019 
 

 506

The characteristics of co-construction universities in China have obvious geographical 
distribution. Confucius institute of Samarkand National Foreign Language Institute is co-
founded with Shanghai International Studies University. Confucius Institute of Tajikistan 
metallurgy institute is co-founded with China Petroleum University. In addition, all the other co-
founded domestic universities located in the western part of China. The geographical advantages 
of the western provinces such as Xinjiang, Gansu and other western provinces are particularly 
significant, including: Xinjiang Normal University (3), Lanzhou University (2), Xinjiang 
University (2), Xinjiang Finance and Economics University (1), Shihezi University (1), Xi’an 
International Studies University (1) and Southwest University (1). 

From the overall situation of the establishment of Confucius Institutes in these universities 
in China, Shanghai International Studies University has established nine Confucius Institutes in 
cooperation with foreign universities in Asia, Africa, Europe, North America and South 
America. The three Confucius Institutes jointly established by Xi’an International Studies 
University located in Kazakhstan, the United States and Argentina. The three Confucius 
Institutes jointly established by Lanzhou University were established earlier, in Kazakhstan, 
Uzbekistan and Georgia. The three Confucius Institutes jointly established by Xi’an International 
Studies University are in Kazakhstan, the United States and Argentina. Southwest University, 
located in Chongqing, has been actively developing in recent years. It has established the 
Confucius Institute at Khon Kaen University in Thailand and the Confucius Institute at British 
Columbia University of Technology in Canada. In April 2017, it established the Confucius 
Institute at the Abraham International Relations and Foreign Languages University in 
Kazakhstan. 

3.3 DEVELOPMENT STAGE, CHARACTERISTICS AND HONOR 
The Confucius Institutes in the five Central Asian countries have experienced the following 

major stages of development: first, the signing and establishment phase; second, the scale 
enlargement phase; and third, the quality improvement phase. The second stage is the 
preconditions and basic guarantees for the third phase of the Confucius Institutes in the five 
Central Asian countries. At present, after the initial creation stage, the Confucius Institutes in the 
five Central Asian countries have entered the stage of scale enlargement and quality 
improvement. Some Confucius Institutes have gradually formed their own characteristics and 
advantages, while also have won many honors. 

The Confucius Institute at the Jubanov National University is the largest Confucius Institute 
in Kazakhstan. The number of registered students in 2017 was 3135, an increase of 59% over the 
previous year. The Confucius Institute at the Jubanov National University has opened a Kazakh 
language course and signed a memorandum of university-enterprise cooperation with more than 
20 local Chinese companies. In 2017, the Confucius Institute and the Jubanov National 
University jointly established the China Research Center and the Kazakhstan Research Center. 
At the same time, the Zhubanov National University opened the Chinese-Kazakh Language 
Translation Center, while the Chinese language course was taught by the Confucius Institute 
teachers. The Chinese language course has been included in the education and teaching system 
of the universities and teaching points of the Confucius Institute. This year’s academic credits 
account for about 53% of the total registered students. 

The Confucius Institute at Osh National University in Kyrgyzstan is the only Confucius 
Institute in Central Asia with a bachelor's degree and is the first demonstration institute in 
Russian speaking countries. The Confucius Institute Building, which was jointly funded by Osh 
National University and the Confucius Institute Headquarters, was relocated in 2017 and the 
grand opening ceremony of the Confucius Institute Building of the Osh National University was 
held. The Confucius Institute at Kyrgyz National University established the “Kyrgyzstan Study 
Abroad China Alumni Association” in January 2017 and formed a council to invite people from 
all walks of life in Kyrgyzstan to study in China to join the Alumni Association.  
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The Confucius Institute in Tashkent, Uzbekistan, was signed in June 2004 and officially 
opened in 2005. In 2007 and 2008, it won the title of “Top 20 Confucius Institutes in the World” 
for two consecutive years. In December 2014, the Confucius Institute Headquarters awarded the 
Special Entrepreneur of the Confucius Institute at the Confucius Institute in Tashkent. In 2017, 
the Tashkent Confucius Institute established the first Chinese teaching point in the Uzbekistan 
National Wushu Association. On November 18th, 2017, the International Symposium on 
“Uzbekistan-China: History, Culture, Science and Economic and Trade Relations” was held 
jointly by the Confucius Institute of Tashkent in Uzbekistan and the State Institute of Oriental 
Studies in Uzbekistan. The Confucius Institute in Samarkand is the second Confucius Institute in 
Uzbekistan. Since 2015, the Samarkand State Institute of foreign languages and Shanghai 
International Studies University had jointly held three international symposiums on universal 
values and national values: language, culture and education on the Silk Road. In May 2017, 
CCTV13 made a special report on the Confucius Institute in Samarkand in the “Belt and Road 
Summit Special Program”. In October, CCTV News Channel reported the Confucius Institute in 
Samarkand again. 

The “Female Beauty, Fashion and Elegance” sponsored by the Confucius Institute at the 
National University of Tajikistan, was recorded and broadcast on the SINAMO National 
Television in Tajikistan, including national meritorious actors, famous journalists, presenters, 
writers, and governments. The most influential female representatives of Tajikistan, the 
Ambassador of the Russian Embassy, the Uzbek Embassy, the Embassy of Kazakhstan, the 
Chinese Embassy, and 33 outstanding representatives of Chinese-funded enterprises participated 
in the TV program. In 2017, through the active communication, coordination and participation in 
project demonstration and translation by the Confucius Institute, the China Peace Development 
Foundation was assisted in building the “China-Tajikistan Friendship Smart Campus”, which 
will help Tajikistan to have the first wireless network fully covers the campus and helps it to 
build 2 sets of multimedia classrooms based on distance education. The university also organized 
a team of teachers to participate in the compilation, translation, and proofreading of the first and 
second volumes (upper and lower) teaching materials of the New Silk Road Chinese hosted by 
Xinjiang Education Publishing House. 

4. Main factors affecting the development of Confucius Institutes in the five Central Asian 
countries 

Objectively speaking, compared with the development trend of Confucius Institutes around 
the world, the development of the Confucius Institutes in the five Central Asian countries shows 
the following remarkable features: Although the start is early, growth of number is very slow and 
the overall scale is not large. There are many influencing factors, and they can be divided into 
two aspects: internal factors and external factors: 

4.1 INTERNAL FACTORS: CONFUCIUS INSTITUTE'S OWN CONSTRUCTION 
The self-construction of the Confucius Institutes in the five Central Asian countries is an 

internal factor affecting their development. The scale and level of the the Chinese and foreign 
teachers in Confucius Institute, the cultural connotation of Confucius Institute itself, the research 
strength of Confucius Institutes, and the support and input of the universities and colleges built 
by Confucius Institutes are important internal factors that directly affect the development of 
Confucius Institutes. . The size of the Confucius Institute's faculty, the structure of teachers (the 
proportion of Chinese and foreign teachers, age structure, professional structure, proportion of 
teachers and volunteers), and the level of teaching determine the faculty of the Confucius 
Institute. The type, scale and achievements of cultural activities determine the cultural 
connotation of the Confucius Institute. The research staff who are committed to Chinese teaching 
and culture, other professional sciences, the research projects undertaken, and the research 
results obtained determine the research strength of Confucius Institute and the depth and breadth 
of the development of Confucius Institute. The domestic universities, foreign cooperative 
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universities, and the links between the Confucius Institutes and other relevant universities and 
related educational and cultural institutions in the host country are the favorable support and 
cooperation win-win partners of the Confucius Institutes, also determine the self-development 
ability of the Confucius Institute. Expanded vision and pattern. 

Taking the indicator of the number of in-service teachers as an example, the Confucius 
Institute in Tashkent, Uzbekistan signed the contract as early as June 2004 and was listed in May 
2005. The Confucius Institute at the National University of Tajikistan was opened in February 
2009. As of December 2017, the Confucius Institute in Tashkent has 9 Chinese teachers, 11 
foreign teachers and 5 administrative staff. The Confucius Institute at the National University of 
Tajikistan has 42 Chinese teachers and 6 local teachers. It also has a training class, a university 
teaching and research section, and a primary and secondary school teaching and research section. 
Although it can't be partial, the difference between the two is very huge. To a certain extent, this 
is not only a reflection of the achievements of the Confucius Institute since its inception, but also 
reflects the teaching scale, teaching strength and future development prospects of the Confucius 
Institute. In addition, the Confucius Institutes were established earlier in foreign countries, and 
the Confucius Institutes were established in the wider domestic universities in the world. The 
Confucius Institutes under construction also developed rapidly. The Confucius Institutes, which 
are built in various universities in Xinjiang, have obvious geographical advantages and close 
cultural connections.   

Language factors are also an important factor affecting the development of the Confucius 
Institutes in the five Central Asian countries. The five Central Asian countries were all aligned 
republic of the former Soviet Union. They are also multi-ethic countries. Russian is the language 
commonly used in this area. Since independence, the five Central Asian countries have generally 
attached importance to the independence and development of their own languages. The teachers 
of the Confucius Institutes in the five Central Asian countries usually have certain English 
proficiency, but this does not match the local language needs of the five Central Asian countries. 
Among the Confucius Institutes in the five Central Asian countries, there are not many Chinese 
teachers who are proficient in Russian. The ability to speak local languages such as Kyrgyz, 
Tajik, Kazakh and Uzbek is even more rare. Although it is possible to teach Chinese directly 
without using an intermediary language in the classroom, breaking through the language barriers 
may ensure the Chinese teachers better communicate with each other in their daily life and work, 
better organize cultural activities and interpret Chinese cultural connotations. 

4.2 EXTERNAL FACTORS: THE ENVIRONMENT IN WHICH THE CONFUCIUS 
INSTITUTE IS LOCATED 

The level of social and economic development in the host country will not only affect a 
country’s support for education and the level of education of its citizens, but also the basis for 
the host country’s international trade, which determines the scale, direction and development 
trend of international trade. The development level of the five Central Asian countries and 
China's merchandise trade, cultural trade and service trade is also one of the important sources of 
demand for relevant Chinese talents. According to World Bank statistics, the five Central Asian 
countries belong to low-and middle-income countries, and are in the process of transitioning 
from state-owned economy to a market economy. The institutions established during the Soviet 
Union era have become obsolete, and modern infrastructure and new technologies are emerging. 
From the perspective of international trade development, the import and export of the five 
Central Asian countries have grown rapidly in recent years. The economic and trade cooperation 
with China has been developing rapidly. However, due to the dependence on imported raw 
materials and limited trading partners and manufacturing capabilities, these countries’ economic 
system is relatively fragile and vulnerable to economic shocks. 

On the one hand, the level of economic development and vulnerability of the five Central 
Asian countries poses an urgent need for the cultivation of talents (especially important areas), 
and on the other hand, also reflected in the fluctuation on their economic and educational 
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policies. For example, with the exception of Uzbekistan, between 2009 and 2013, the other four 
Central Asian countries halved the number of national research institutions. In order to cultivate 
their competitiveness in the strategic economic field, the five Central Asian countries have 
established three universities, namely Nazarbayev University in Kazakhstan and Inha University 
in Uzbekistan (advantage discipline is Information and Communication Technology) as well as 
International Oil and Gas University of Turkmenistan. 

Geographically, the five Central Asian countries located in the heart of Eurasia, far from the 
ocean, and they are all landlocked countries. Uzbekistan is one of the two “double landlocked 
countries” in the world. The capitals of the five Central Asian countries (former capital city) are 
very close to their borders. This special geographical factor has a crucial impact on the 
development of the Confucius Institute. On the one hand, the Confucius Institutes of the five 
Central Asian countries usually located in the capital of the country (or the former capital city), 
very close to the borders of the country, and have convenient conditions for carrying out 
international exchanges. On the other hand, as small countries with deep inland, blocked by 
terrain and natural conditions, the five Central Asian countries are generally relatively 
conservative in the fields of economic reform and education reform. Some conservative ideas 
that fear openness and fear new things still exist. At this time of new and old alternation, reform 
and opening up with traditional conservative confrontation will inevitably have an impact on the 
development of the Confucius Institute.   

At the same time, the five Central Asian countries also have language institutions from other 
countries, such as the French speaking League, the Goethe Institute, the Japanese Cultural 
Center, etc. According to a study conducted by UNESCO, students from Central Asian countries 
are more likely to study abroad than their peers in other countries. Central Asia has replaced 
Africa as the region with the largest share of doctoral students studying abroad. Faced with the 
demand of young students for language learning and studying abroad, there will be a certain 
degree of competition between language centers from various countries.   

5. The role orientation and development of the Confucius Institutes in the five Central 
Asian countries 

Over the years, the people of the five Central Asian countries have gained deeper 
understanding of Chinese and Chinese culture. They have generally recognized and welcomed 
the Confucius Institute. The five Central Asian governments have also recognized and supported 
the development of the Confucius Institute. The Confucius Institutes of the five Central Asian 
countries have gradually improved their educational level, and they have entered the university 
classroom and entered the national education system, showing a gradually expanding 
development trend. Undoubtedly, the Confucius Institute has become a bridge and an important 
platform for China to promote Chinese language, folk culture and academic exchanges, and 
enhance the feelings and friendship between China and the five Central Asian countries. With 
the further development of “Belt and Road” initiative, exchanges and cooperation between China 
and the five Central Asian countries in the fields of economy, trade, science and technology, 
culture and education will become more frequent. The Confucius Institutes of the five Central 
Asian countries will also enter a new stage of development. At present, the development of the 
Confucius Institutes in the five Central Asian countries faces inheritance and innovation. The 
role orientation and development include the following four aspects: 
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5.1 AS AN INTERNATIONAL TALENT EDUCATION AND TRAINING PLATFORM, 
IMPROVE TEACHING QUALITY AND STRENGTHEN CULTURAL HERITAGE 

The Confucius Institutes of the Five Central Asian Countries are an important international 
talent training platform for serving the “Belt and Road”. The construction of the “Belt and Road” 
requires language talents. It also requires professionals in various fields such as international 
relations, international economics and science.  

The Confucius Institutes of the five Central Asian countries should proceed from reality, 
expand the scale, and strive to improve the teaching, academic and foreign language skills of 
Confucius Institute teachers, ensure the quality of teaching, and cultivate high-level international 
talents. Enhance self-image, show confidence and improve the overall level of Confucius 
Institute. This long-term persistence may promote the long-term development and progress of the 
Confucius Institute. The Confucius Institutes of the five Central Asian countries should also 
actively interact with other Confucius Institutes, cultural and educational institutions, etc. at the 
international, regional and national levels to exchange experiences, discuss problems and 
enhance the cooperative relationship between these educational institutions. Judging from the 
current demand for Chinese language learning in the five Central Asian countries and the support 
of their host countries, we should emphasize the strengthening of the Confucius Institute, and 
give play to the advantages of scale and scope. Actively support the establishment of Confucius 
Classrooms and teaching points in the existing Confucius Institutes, and play a demonstration 
role in other areas where Confucius Institutes (Confucius Classrooms) and teaching points have 
not been established. At the same time, understand the needs of the host country and actively 
work to establish new Confucius Institutes. 

5.2 AS A PIONEER IN THE INTERNATIONALIZATION OF CHINESE 
UNIVERSITIES, BE ACTIVE IN INNOVATION AND TRY FIRST 

Confucius Institute is the largest international project in the history of Chinese 
universities455 and it is also an important channel for China to understand the world. The 
Confucius Institutes of the five Central Asian countries are not only Chinese language teaching 
and Chinese cultural communication organizations, but also a window to show China's 
educational reform and open-up to the outside world. It is a bridge and link to connect all kinds 
of universities at home and abroad to carry out all-round international cooperation. The 
Confucius Institute in Central Asia can provide a positive reference for international education 
cooperation between Chinese universities and universities in Central Asia, increase the visibility 
and influence of Chinese higher education in Central Asia and the world. The Confucius Institute 
in Central Asia can boldly innovate and showcase the achievements of internationalization of 
Chinese universities and influence development trends. The Confucius Institutes of the five 
Central Asian countries should have a global perspective, actively develop and actively learn 
from the experience of language and cultural institutions such as the Goethe-Institute and the 
Japanese Cultural Center etc. Creating a favorable situation of mutual benefit, cooperation and 
win-win. In particular, the domestic colleges and universities of the Confucius Institutes of the 
five Central Asian countries should take the “Belt and Road” as an opportunity to develop, use 
the Confucius Institute as a pilot area, explore international education cooperation, highlight the 
characteristics of institutes. It is not only to attract foreign students from the five Central Asian 
countries to enter Chinese universities, but also to promote the concept and experience of China's 
higher education and to go out of China's famous universities. 

                                                 
455 Li Jun, Tian Xiaohong. A global experiment in the internationalization of Chinese Universities - the mode, experience and 
policy prospect of the ten years of Confucius college, [J]. China higher education research.2015(04):37-43. 
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5.3 As a high-end think tank built by the “Belt and Road”, gather wisdom and reserve 
experience 

The Confucius Institutes of the five Central Asian countries are also a high-level platform 
for scientific and cultural exchanges between China and the five countries of Central Asia and 
even the rest of the world. “Belt and Road” is an economic cooperation initiative that 
demonstrates openness and tolerance. It has far-reaching implications and requires several 
generations of unremitting efforts to transcend short-term interests. As a Confucius Institute 
located in the five Central Asian countries, there is no doubt that it is at the forefront of 
condensing wisdom and promoting progress. Scientific research is the support of teaching, and 
teaching requires a deep and profound foundation of scientific research. The Confucius Institutes 
of the five Central Asian countries should become an important think tank for the construction of 
the “Belt and Road” and provide high-end intellectual support for the “Belt and Road” 
construction. The Confucius Institutes of the five Central Asian countries will become the 
important international think tanks and may construct a platform for high-level scientific, 
economic, and cultural exchanges. Many Confucius Institutes in the five Central Asian countries 
have experience in cooperating with international universities of Sinology, social sciences, and 
natural sciences. On this basis, they can sum up development experience and development 
wisdom, and promote Scientific exchanges and cooperation in a wide range of fields, such as 
Chinese language teaching, linguistics, social sciences and natural sciences. 

5.4 As a practitioner of China's public diplomacy in Central Asia, telling the story of 
China and reflecting the Chinese style 

The Confucius Institutes of the five Central Asian countries are vivid demonstrations of 
China's national image in Central Asia. They have important public diplomatic values and 
require a clear public diplomacy idea. The five Central Asian countries are the first countries to 
face China’s “Belt and Road”, especially the domestic section of the silk road. The relationship 
between China and Central Asia directly determines whether China's "Belt and Road" concept 
can be realized. Major Students of Confucius Institute are young people, which determines that 
Confucius Institute is oriented towards the future. From this point of view, the Confucius 
Institute meets the long-term development goals pursued by public diplomacy. Therefore, the 
Confucius Institutes of the five Central Asian countries should tell Chinese stories well, 
embodying Chinese style, and enhancing mutual understanding between China and the five 
Central Asian countries. Only by deepening mutual understanding can we seize the opportunity 
of cooperation and ultimately reflect the spirit of Confucius Institutes that are open, harmonious 
and win-win. 
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DEVELOPMENT TREND OF SCIENCE AND TECHNOLOGY IN CHINA AND 
PROSPECT OF SCIENCE AND TECHNOLOGY COOPEREATION BETWEEN CHINA 

AND UZBEKISTAN 
 
 

 YANG Taibao   S.Nosirova  Yang Lijuan 
 

Confucius Institute of Tashkent State Institute of Oriental Studies 
 

China’s scientific and technological activities have a long history and have made great 
contributions to human development. Before the middle of the 16th century, China was always 
in the center of the world’s scientific and technological stage. According to Dr. Joseph Needham, 
an American scientist, China “maintained a level of scientific knowledge beyond the reach of the 
west between the 3rd and 13th centuries. Since the late 1960s of Ming Dynasty, China’s long-
term “closed door” policy has affected the spread and development of modern science and 
technology in China, and China’s science and technology has been relatively stagnant for a long 
time. From 1840 to 1949, China's politics, economy, science and technology were in the lowest 
period of thousands of years in China's history. Out of the depth of misfortune comes bliss. This 
period is also a period of reflection, turbulence and reconstruction for China's development. By 
1949, when the people's Republic of China was founded, the political reconstruction was 
basically completed. In the 40 years from 1979 to 2019, China has basically completed economic 
restructuring and fully realized industrialization. From now on, the development and 
reconstruction of science and technology in China has started and entered a new era. 

In the past 40 years of reform and opening up to the outside world, China's economy has 
maintained a high-speed growth and completed industrialization in an all-round way. After the 
reform and opening up to the outside world, China's economic development has gone through a 
period of institutional dividend, that is, from planned economy to socialist market economy 
system. The transformation of the system has released the productivity. China is still deepening 
reform, transforming the system and mechanism, and continuously releasing the productivity. In 
the period of population dividend, due to a large number of young workers, they have made great 
contributions to the accumulation of technology and capital in the period of industrialization. In 
the period of market dividend, due to the large population base and the improvement of people’s 
income level, the market capacity has been greatly expanded. At present, China has become the 
largest market in the world, and this process is still in rapid development. The next important 
stage is the dividend of scientific and technological innovation. Scientific and technological 
innovation has played an important role in China's economic development. The era of large-scale 
scientific and technological innovation has been launched. China is at the forefront of a 
comprehensive breakthrough in scientific and technological development. It is inevitable that 
scientific and technological innovation will lead China's economic development in the future. 

After 70 years of China's development, especially 40 years of reform and opening up to the 
outside world, China's scientific and technological development has been able to keep up with 
the world’s advanced level of science and technology, made a series of outstanding 
achievements. Japan is a country with advanced science and technology in the world. Recently, 
Japanese media compared 50 science and technology industries between China and Japan, 
including AI, semiconductor, smartphone, battery, automatic driving technology, new energy 
vehicle, robot and working machine, network platform, technology finance, high-speed railway, 
atomic energy products, shipbuilding, space development, UAV, medical machine and medicine. 
In 30 fields, China has surpassed Japan. Based on a survey of 60 Japanese science and 
technology industries, 40% of the companies believe that they will be surpassed by Chinese 
enterprises in the next 5-10 years. For unicorns (private companies valued at more than$ 1bn), 77 
in China, 124 in the United States and only one in Japan. They believe that by 2025, China will 
become a world-class manufacturing country in 10 fields and a comprehensive world-class 
manufacturing country by 2049. 
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France’s Les Echos reported on October 4, 2019 that China will lead high-tech in many 
fields in the future. At present, in rare earth (80% of global production capacity); lithium battery 
(60% of global production); renewable energy (by 2024, China's solar power generation is 2.5 
times that of the United States and 15 times that of France); supercomputer, in the global top 500 
supercomputers, China (219) is ahead of the United States (116), while France and the United 
Kingdom each only have 18); space race (China has successfully launched 35 rockets in 2018, 
more than any other country, China will build its own space station in 2022, while the United 
States will retire its international space station in 2024); patent application (in 2018, China 
Intellectual Property Office received 1.5 million invention patent applications, approved 432000, 
and the United States only approved 308000 in the same period); information industry (in 
Information Science China graduates more than the United States); artificial intelligence (6 of 
the world’s 11 large AI start-ups are in China). 

China's science and technology has made great progress in recent years is that it has shown 
vigorous vitality and unlimited development potential. The main reasons include: 

1. China has a strong desire to develop science and technology from the top to the bottom, 
and has formulated a series of science and technology development plans and policy guidance, 
so that the national scientific development can be advanced step by step, systematically and 
organizationally; 

2. China's recent scientific development has a strong economic foundation. For a long time, 
the development of science and technology in China was restricted by economic development. 
Today, China's scientific and technological development and economic strength have formed the 
best interactive situation. On the one hand, economic development provides a strong material 
basis for scientific and technological development. On the other hand, economic development 
itself has entered the era of scientific and technological innovation. The future high-quality 
economic development must rely on the progress of science and technology. According to the 
US national scientific research report, by the end of 2018, China will spend more on scientific 
research than the US. From 2000 to 2015, China's scientific research expenditure increased by 
18% year by year, far higher than China's economic growth in the same period. In 2016, the US 
spent 496 billion US dollars on scientific research, while China spent 409 billion US dollars. By 
2018, China's scientific research spending exceeded the US. 

3. The development of science and technology in China has strong talent support. China has 
the largest education scale in the world, with nearly 3000 institutions of higher learning and 
nearly 50 million college students. Millions of excellent science and engineering students 
graduate every year. Nearly ten million people are engaged in research and development. And a 
series of scientific mechanisms make young people stand out. For example, in the field of 
aerospace, the average age of China's first-line researchers is only 34 years old. Young Chinese 
scientists and technicians are the most reliable guarantee for China's future scientific and 
technological development. 

The development of science and technology in China has seen the momentum of blowout. 
In 2018, the three international retrieval tools SCI, EI and CPCI respectively included 418000 
Chinese papers, 266000 and 59000, ranking second, first and second in the world. In 2018, the 
number of cited Chinese scientific papers ranked second in the world. By the end of 2018, the 
number of patent applications for invention in China has ranked first in the world for eight 
consecutive years. China's science and technology has made great progress in various fields. 

Due to the strong economic foundation and economic demand for scientific and 
technological development, a large number of scientific and technological personnel training 
system, and the policy of encouraging scientific and technological innovation, the main trend of 
China's scientific and technological development is as follows: 

1. From leading the world in some scientific and technological fields to reaching and 
surpassing the world's advanced level in many large-scale fields, although it will take time, this 
trend has begun; 

2. The future level of China's science and technology development will determine the future 
level of China's economic development. The era of high integration of economy and science and 
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technology is coming. The breakthrough of science and technology will drive the huge change of 
the entire economic form and structure. Resource economy, population economy and market 
economy will give way to science and technology economy. 

3. In the future, China’s science and technology development will abandon the narrow 
western science and technology blockade and the science and technology frontier policy. China's 
future development of science and technology will be a path of global cooperation and sharing, 
including international cooperation, multilateralism and sharing. 

Uzbekistan is a friendly neighbor of China. In recent years, China-Uzbekistan relations 
have developed friendly at a high level. Uzbekistan's new economic and social policies have 
provided a broad space for all-round cooperation between China and Uzbekistan. China-
Uzbekistan scientific and technological cooperation should also start as early as possible, make 
joint contributions to the strategic partnership of cooperation between the two countries and 
benefit the two peoples. According to the author's own observation, China and Uzbekistan can 
give priority to practical cooperation in the following areas. 

1. China and Uzbekistan should increase cooperation in education and training of scientific 
and technological talents, cooperate with Uzbekistan in priority areas, and train scientific and 
technological talents of China and Uzbekistan, especially for Uzbekistan in the new era. 

2. The two sides should select some important fields to carry out high-tech and industrial 
cooperation, such as infrastructure, information industry, information finance, information 
business, information government, high-speed railway and expressway, modern agriculture, 
robot and modern industry, basic science research, cooperative project research, etc., as well as 
other areas which Uzbekistan considers them urgent. 

3. International third party scientific and technological cooperation in which China and 
Uzbekistan may participate. 

4. China and Uzbekistan provide policy support and special preferential policies for each 
other's education and introduction of high-tech talents, including favorable conditions such as 
convenient living and work. 

China's scientific and technological development has entered a new era, and China 
Uzbekistan cooperation has entered a new stage of a higher level. China Uzbekistan scientific 
and technological cooperation has broad prospects, mutual benefit and win-win situation. I 
believe that China-Uzbekistan scientific and technological cooperation will achieve fruitful 
results. 

References: (omitted) 
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